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PL 
INSTRUKCJA ​
OBSŁUGI  
Zasady bezpieczeństwa  
Instalacja i obsługa urządzenia 
Czyszczanie i konserwacja 
Najczęściej zadawane pytania 
Rozwiązywanie problemów  
Specyfikacja 
Ochrona środowiska 
 
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  

Przed rozpoczęciem użytkowania 
przeczytaj instrukcję obsługi. 
Zachowaj ją i przekaż nowemu 
właścicielowi wraz z urządzeniem, 
jeśli zdecydujesz się je przekazać. 

 

UWAGA!  

Urządzenie zawiera 
czynnik chłodniczy 
R290!  

 

●​ Urządzenie należy użytkować 
i przechowywać z dala od 
źródeł ognia (np. 
elektrycznych promienników 
ciepła, pieców z otwartym 
ogniem itp.). 

●​ Powierzchnia pomieszczenia, 
w którym urządzenie jest 
używane, naprawiane lub 

przechowywane, powinna 
wynosić co najmniej 4 m². 

●​ Czynnik chłodniczy 
zastosowany w tym 
urządzeniu może być 
bezzapachowy. 

●​ Nie stosuj żadnych metod 
przyspieszania rozmrażania 
ani nie czyść oszronionych 
elementów. 

●​ Przed użyciem uważnie 
przeczytaj instrukcję obsługi. 

●​ Urządzenie przeznaczone 
jest wyłącznie do użytku 
wewnętrznego, w 
środowisku domowym. 
Jakiekolwiek inne 
zastosowanie może 
prowadzić do pożaru, 
porażenia prądem lub 
innych obrażeń ciała i szkód 
materialnych. 

●​ Zasilanie: Urządzenie należy 
podłączać wyłącznie do 
gniazda uziemionego 
220–240 V / 50 Hz. 

●​ Instalacja musi być zgodna z 
przepisami kraju, w którym 
urządzenie jest używane. 

●​ W przypadku wątpliwości co 
do zgodności instalacji 
elektrycznej, należy 
skonsultować się z 
wykwalifikowanym 
elektrykiem. 

●​ Osuszacz został 
przetestowany i uznany za 
bezpieczny. Niemniej należy 
obchodzić się z nim 
ostrożnie, jak z każdym 
urządzeniem elektrycznym. 
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●​ Odłącz urządzenie od prądu 

przed demontażem, 
montażem lub czyszczeniem. 

●​ Unikaj dotykania ruchomych 
części urządzenia. 

●​ Nie wkładaj palców, 
długopisów ani innych 
przedmiotów przez kratkę 
wentylacyjną. 

●​ Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku 
przez dzieci ani osoby z 
ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi czy 
psychicznymi, jeśli nie są 
odpowiednio nadzorowane. 

●​ Nie zostawiaj dzieci bez 
opieki w pobliżu urządzenia. 

●​ Nie spryskuj urządzenia 
wodą ani nie zanurzaj go w 
wodzie. 

●​ Nie podłączaj urządzenia do 
sieci elektrycznej za pomocą 
przedłużacza. Jeśli brak 
gniazda w pobliżu, należy 
zlecić montaż elektrykowi. 

●​ Nie używaj urządzenia, jeśli 
przewód zasilający, wtyczka 
lub zasilacz są uszkodzone. 
Upewnij się, że przewód nie 
jest rozciągnięty ani 
narażony na ostre 
krawędzie. 

●​ Uszkodzony przewód 
powinien zostać wymieniony 
przez producenta lub 
wykwalifikowanego 
elektryka. 

●​ Jakiekolwiek naprawy inne 
niż regularne czyszczenie i 
wymiana filtrów powinny być 
wykonywane wyłącznie przez 

autoryzowany serwis. W 
przeciwnym razie gwarancja 
może zostać unieważniona. 

●​ Nie używaj urządzenia do 
innych celów niż 
przewidziane. 

●​ Nie kładź urządzenia na 
boku podczas pracy – 
przeznaczone jest do pracy 
w pozycji pionowej. 

●​ Osuszacz powinien być 
przechowywany i 
transportowany w pozycji 
pionowej. W przeciwnym 
razie może dojść do trwałego 
uszkodzenia sprężarki. Jeśli 
był przechylony, zaleca się 
odczekanie co najmniej 24 
godzin przed 
uruchomieniem. 

●​ Unikaj ponownego 
uruchamiania osuszacza 
przed upływem 5 minut od 
jego wyłączenia. Chroni to 
sprężarkę przed 
uszkodzeniem. 

●​ Nigdy nie używaj wtyczki 
zasilania jako 
włącznika/wyłącznika. 
Używaj przycisku zasilania 
(ON/OFF) umieszczonego na 
panelu sterowania. 

●​ Zawsze ustawiaj urządzenie 
na suchej i stabilnej 
powierzchni. 

●​ Nie instaluj urządzenia w 
pralniach ani 
pomieszczeniach wilgotnych, 
jeśli wilgotność przekracza 
85% RH. 

●​ Nie susz prania nad 
urządzeniem, aby zapobiec 
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przedostawaniu się wody do 
wnętrza osuszacza. 
Zachowaj odległość co 
najmniej 1 metra między 
praniem a urządzeniem. 

●​ Nie umieszczaj urządzenia w 
pobliżu źródeł ciepła (np. 
grzejniki elektryczne, 
kominki itp.). 

●​ Unikaj niewłaściwego 
obchodzenia się z 
urządzeniem. Upuszczenie 
lub uderzenie może 
spowodować uszkodzenie 
wewnętrznych elementów i 
zwiększyć ryzyko 
użytkowania. 

●​ Nie przechowuj ani nie 
używaj benzyny, farb, 
rozpuszczalników ani innych 
łatwopalnych cieczy/par w 
pobliżu osuszacza lub innych 
urządzeń. 

●​ Osuszacza nie wolno używać 
w miejscach o wysokim 
stężeniu gazów, 
rozpuszczalników lub innych 
lotnych związków 
organicznych; w bardzo 
zapylonym środowisku; ani 
w środowisku domowym, 
komercyjnym lub 
przemysłowym, gdzie skład 
powietrza może być 
łatwopalny. 

Wskazówki dotyczące 
oszczędzania energii i ochrony 
urządzenia 

●​ Nie zasłaniaj i nie ograniczaj 
przepływu powietrza z kratek 
wylotowych ani wlotowych. 

Nie używaj urządzenia ani 
nie przechodź do trybu 
rozwiązywania problemów, 
jeśli samoczynnie 
otwierające się żaluzje nie 
otworzą się po włączeniu 
zasilania. 

●​ Dla uzyskania maksymalnej 
wydajności minimalna 
odległość urządzenia od 
ścian lub przedmiotów 
powinna wynosić 20 cm. 

●​ Utrzymuj filtry lub kratki 
urządzenia w czystości. W 
normalnych warunkach 
wystarczy czyścić je raz na 
trzy tygodnie (orientacyjnie).​
 Ponieważ filtry usuwają 
cząsteczki z powietrza, może 
być konieczne częstsze 
czyszczenie – w zależności 
od jakości powietrza.​
 Odkurz zarówno filtr 
siatkowy, jak i węglowy, a 
filtr siatkowy umyj w gorącej 
wodzie z mydłem i dokładnie 
wysusz przed ponownym 
montażem w urządzeniu. 

INSTALACJA I OBSŁUGA 
URZĄDZENIA 

●​ Przed uruchomieniem 
urządzenia opróżnij zbiornik 
na wodę. 

●​ Aby oszczędzać energię, nie 
otwieraj okien ani drzwi 
podczas pracy urządzenia. 

●​ Umieść osuszacz na twardej i 
płaskiej powierzchni. 
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●​ Przy pierwszym użyciu zaleca 

się ciągłą pracę urządzenia 
przez 24 godziny. 

●​ Aby zmniejszyć poziom 
hałasu umieść pod 
urządzeniem kawałek 
dywanu lub gumową matę, 
aby zredukować wibracje 
podczas pracy. 

Osuszacze Climative Nexi 
wykorzystują technologię 
sprężarkową do usuwania wody z 
powietrza. Osuszacze sprężarkowe 
są idealne do standardowych 
domów lub biur ogrzewanych zimą, 
w których temperatura utrzymuje 
się powyżej 12–15°C. Urządzenia te 
są łatwe do przemieszczania dzięki 
kółkom oraz posiadają inteligentne 
sterowanie, które umożliwia 
skuteczne usuwanie nadmiaru 
wilgoci przy jednoczesnym 
oszczędzaniu energii – dzięki 
higrostatowi i funkcji oszczędzania 
energii. Osuszacz wyposażony jest w 
inteligentny higrostat cyfrowy, 
regulowany co 5% w zakresie od 40 
do 80% RH, co zapobiega 
nadmiernemu osuszaniu 
pomieszczenia i stratom energii. 

Osuszacz Climative Nexi należy do 
linii energooszczędnych, 
zaawansowanych urządzeń 
premium z funkcją oczyszczania 
powietrza, niskim zużyciem energii. 

●​ Łatwy w obsłudze. 
●​ Zużywa znacznie mniej 

energii niż podobne 
osuszacze. 

●​ Skutecznie zwalcza pleśń, 
kondensację i wilgoć. 

●​ Bardziej wydajne suszenie 
prania niż w suszarce 
bębnowej. 

●​ Nowoczesny design pasujący 
do każdego wnętrza. 

●​ Kółka jezdne dla łatwego 
przemieszczania. 

●​ Cyfrowy higrostat z kontrolą 
CPU, zakresem wilgotności 
35–80% RH i wyświetlaczem. 

●​ Cicha praca w trybie turbo 
zapewnia optymalny balans 
między wydajnością a 
komfortem użytkowania. 

●​ Timer 24-godzinny (start / 
stop). 

●​ Możliwość pracy ze 
zbiornikiem lub odpływem 
stałym, zbiornik z pokrywą 
przeciwrozbryzgową. 

●​ Alarm pełnego zbiornika i 
funkcja automatycznego 
zatrzymania. 

●​ Przy pierwszym użyciu zaleca 
się ciągłą pracę urządzenia 
przez 24 godziny. 

Schemat urządzenia (patrz rys.1) 

1.A Wylot powietrza 
1.B Kółka 
1.C Panel sterowania 
1.D Klapka 
1.E Zbiornik wody 

Schemat urządzenia (patrz rys.2) 

2.F Wlot powietrza 
2.G Filtr wstępny 
2.H Króciec odpływu stałego wody 
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2.I Uchwyt 
2.J Przewód zasilania 
 
Rys. 3 - Kaseta filtrująca 
(wymienna) 
Rys. 4. Rurka odpływowa 
 
Rys. 5 - Panel sterowania 
5.A Timer  
5.B Prędkość nawiewu 
5.C Lampa UV/Jonizacja 
5.D Tryb snu 
5.E Ustawienie wilgotności 
5.F Swing/Blokada rodzicielska 
5.G Tryb 
5.H Włącz/Wyłącz 

 

Zasilanie: 

Włączanie/wyłączanie 
urządzenia. 

 

Tryb pracy: 

Wybierz funkcję 
urządzenia spośród 
SMART / FAN / DEH. 

Wskaźnik pokaże, który tryb jest 
wybrany. Podczas zmiany trybu 
występuje 2-sekundowe opóźnienie. 

SMART: Poziom wilgotności 
docelowej to 55%. Wentylator 
automatycznie dostosowuje 
działanie w zależności od aktualnej 

wilgotności i temperatury. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez ok. 3 
sekundy, aby przejść do trybu sieci 
dystrybucji. 

FAN: Wyświetlana jest aktualna 
wilgotność. Funkcja osuszania nie 
jest aktywna. Prędkość nawiewu 
można ustawić na MAX, MID lub 
MIN. Powietrze może być 
oczyszczane za pomocą filtrów. UV i 
jonizacja mogą działać w tym trybie, 
by poprawić jakość powietrza.  

DEH: Wilgotność można regulować w 
zakresie 35%–80%, jednocześnie 
można ustawiać prędkość nawiewu 
(MAX, MID, MIN). 

 

Prędkość nawiewu: 

W trybie osuszania i 
wentylatora możesz ustawić 
prędkość nawiewu na: MAX, MID lub 
MIN. 

 

UV i jonizacja: 

Funkcje UV i jonizacji 
obsługiwane są jednym przyciskiem. 
Kolejne naciśnięcia przycisku 
przełączają funkcje, a odpowiedni 
wskaźnik świeci się, gdy dana 
funkcja jest aktywna. 
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Swing / Blokada 
rodzicielska:  

Krótko naciśnij, aby 
włączyć/wyłączyć oscylację 

(dioda OSC się zapala). Naciśnij i 
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
aktywować blokadę rodzicielską – 
zapala się wskaźnik blokady, inne 
przyciski przestają działać. Aby 
wyłączyć blokadę, przytrzymaj 
ponownie ten przycisk przez 3 
sekundy – blokada zostaje zdjęta i 
inne przyciski znów są aktywne. 

 

Timer: 

Naciśnij przycisk TIMER, aby ustawić 
czas pracy. Kontrolka TIMER świeci 
się podczas programowania. Przed 
ustawieniem upewnij się, że funkcja 
timera nie jest już aktywna 
(kontrolka musi być wyłączona).  
Dostępne są dwa tryby 
programowania: 

a) Opóźnione włączenie (urządzenie 
jest w trybie czuwania): Użyj 
przycisku HUMI, aby ustawić czas 
(1–24 h). Urządzenie uruchomi się 
po upływie ustawionego czasu. 

b) Opóźnione wyłączenie 
(urządzenie pracuje): Urządzenie 
wyłączy się po upływie ustawionego 
czasu. 

 

 

 Tryb snu: 

Naciśnij przycisk SLEEP, aby 
uruchomić tryb uśpienia. Kontrolka 
SLEEP zaświeci się. W tym trybie 
aktywna jest tylko kontrolka SLEEP, 
pozostałe są wyłączone. Urządzenie 
działa wtedy z minimalną prędkością 
wentylatora i na niskim poziomie 
hałasu. Aby wyłączyć tryb uśpienia, 
naciśnij ponownie przycisk SLEEP. 
Przytrzymaj przycisk SLEEP przez 3 
sekundy, aby włączyć/wyłączyć 
wskaźnik wilgotności. 

 Ustawienie wilgotności: 

Naciśnij przycisk HUMI, aby ustawić 
pożądany poziom wilgotności 
względnej. Domyślnie jest to 55%. 
Jeśli ustawisz 35%, kompresor 
będzie pracować, dopóki zbiornik na 
wodę się nie zapełni. Przycisk ten 
służy również do ustawienia czasu w 
programatorze. 

 Zbiornik pełny: 

Gdy zbiornik na wodę się zapełni, 
kontrolka się zapali i zacznie migać. 

 Inteligentne rozmrażanie: 

Urządzenie rozmraża się 
automatycznie, jeśli czujnik wykryje 
zbyt niską temperaturę. 

7 



 
 

Kaseta filtrująca 
HEPA i węglowy: 

Wyjmij filtr z 
opakowania i zamontuj go w 
odpowiednim uchwycie w 
urządzeniu. Strona z filtrem 
węglowym powinna być skierowana 
do wewnątrz. Zaleca się odkurzanie 
filtrów co 2–3 tygodnie* oraz ich 
wymianę co 3–6 miesięcy*, aby 
utrzymać powietrze czyste i wolne 
od zapachów. 

Filtr FHCG-12SGGFJU jest 
dedykowany do DH-12SGGFJU. 

Filtr FHCG-24SGGFJU jest 
dedykowany do DH-24SGGFJU. 

*w zależności od użytkowania i warunków 
otoczenia. Zawsze sprawdzaj wizualnie stan 
filtra. 

 

Poziom wilgotności i 
wyświetlacz dwucyfrowy 
timera: 

Wskaźnik LED pełni następujące 
funkcje: 

●​ Gdy urządzenie zostanie 
podłączone do zasilania, 
wyświetlany jest poziom 
wilgotności w 
pomieszczeniu. 

●​ Po wybraniu poziomu 
wilgotności, wyświetlany jest 

ustawiony poziom 
wilgotności. 

●​ Po zaprogramowaniu timera, 
wyświetlany jest ustawiony 
czas pracy. 

UWAGA!  

Gdy poziom wilgotności wykracza 
poza normalny zakres działania, na 
wyświetlaczu pojawi się LO lub HI. 

Jeśli wilgotność jest niższa niż 20%, 
pojawi się „LO”. 

Jeśli wilgotność przekracza 90%, 
pojawi się „HI”. 

Opis funkcji: 

Przycisk zasilania  

Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć 
osuszacz powietrza. 

Przycisk OSC (swing): 

Naciśnij przycisk OSC (swing), aby 
rozpocząć oscylację żaluzji w 
zakresie 45–90°. Naciśnij ponownie, 
aby zablokować żaluzje w aktualnym 
położeniu. Nie używaj urządzenia, 
jeśli żaluzje nie otwierają się 
automatycznie. 

Timer: 

Naciśnij przycisk timera, a następnie 
przycisk HUMI, aby ustawić czas 
pracy (1–24h, rozpoczęcie/ 
zakończenie pracy). Jeśli ustawisz 
timer podczas pracy urządzenia: 
liczba oznacza ilość godzin do 

8 



 
automatycznego wyłączenia 
urządzenia. Tryb ten nie zostanie 
przerwany, nawet jeśli urządzenie 
wejdzie w tryb rozmrażania lub 
zostanie opróżniony i ponownie 
wstawiony zbiornik. Jeśli timer 
zostanie ustawiony w trybie 
czuwania: liczba oznacza czas (w 
godzinach), po którym urządzenie 
się uruchomi. 

Aby anulować tryb start/stop, 
naciśnij dwa razy przycisk timera. 

HUMI: 

W trybie DEH., gdy urządzenie 
wyświetla aktualną wilgotność, ten 
przycisk służy do ustawienia 
pożądanego poziomu wilgotności. 
Zakres ustawień: od 35% do 80%, co 
5%. 

SMART: 

Zaprojektowany z myślą o 
maksymalnej wygodzie. Utrzymuje 
optymalną wilgotność powietrza w 
pomieszczeniu na poziomie 55%, 
oszczędzając przy tym energię. 
Zalecany dla większości 
użytkowników. 

Po zakończeniu ustawiania poziomu 
wilgotności, urządzenie działa 
zgodnie z wartością docelową. Gdy 
zostanie osiągnięta wilgotność 
docelowa (czyli o 2% niższa niż 
wybrany poziom), sprężarka 
zatrzymuje się, wentylator działa 
jeszcze przez 5 minut, po czym 
wyłącza się. Wyświetlacz nadal 
pokazuje ustawienia. Urządzenie 

pozostaje w tym stanie przez 30 
minut, następnie wentylator i 
oscylacja włączają się ponownie, aby 
sprawdzić aktualną wilgotność. 

Jeśli aktualna wilgotność jest wyższa 
niż ustawiona wartość, urządzenie 
rozpocznie pracę.  

Jeśli poziom wilgotności jest niższy 
niż ustawiona wartość, wentylator 
zatrzyma się po 5 minutach, a 
urządzenie przejdzie w tryb 
czuwania na 30 minut, po czym cały 
cykl się powtórzy. 

Aby uzyskać suche powietrze 
naciśnij przycisk HUMI i ustaw niższą 
wartość wilgotności (np. 35–45%). 

UWAGA! ​
Jeśli w trybie DEH. ustawiona 
zostanie wilgotność 35%, a 
urządzenie działa w trybie suszenia 
ubrań, osuszanie będzie 
kontynuowane, nawet jeśli 
wilgotność w pomieszczeniu spadnie 
poniżej 35%, a sprężarka się nie 
wyłączy. 

Dotyczy to suszenia ubrań i 
podobnych sytuacji – urządzenie nie 
zatrzyma pracy, jeśli jest podłączony 
stały odpływ kondensatu. 

35%: szybkie osuszanie 
pomieszczenia (np. awaryjne, 
suszenie prania); nie jest zalecane 
do długotrwałego użytku domowego 
lub biurowego. 

60–70%: ustawienie dla większej 
wilgotności w powietrzu. 
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50–55%: zalecane ustawienie – 
dobre dla użytku domowego i 
osuszania magazynów. 

60%: wygodne warunki domowe i 
tam, gdzie 50% RH byłoby zbyt 
suche. 

70%: idealne dla niezamieszkałych 
nieruchomości lub oszczędnej pracy 
urządzenia. 

Inne funkcje i wskaźniki 

Kontrolka „pełny zbiornik” (Tank 
Full Light):  Wskaźnik się zapala, a 
urządzenie wydaje sygnał 
dźwiękowy, gdy zbiornik na wodę 
jest pełny, nie został założony lub 
jest nieprawidłowo włożony. 
Przełącznik poziomu wody wyłącza 
urządzenie do czasu opróżnienia lub 
prawidłowego umieszczenia 
zbiornika. 

Automatyczne rozmrażanie (Auto 
Defrost): Urządzenie rozmraża się 
automatycznie, gdy czujnik wykryje 
zbyt niską temperaturę. 

Sterowanie wilgotnością i pracą 
wentylatora/sprężarki: Jeśli 
ustawiona wilgotność jest o 2% 
niższa niż wartość zadana, sprężarka 
się wyłączy. Jeśli wilgotność jest 
równa lub wyższa, sprężarka się 
uruchomi po upływie 3-minutowego 
opóźnienia zabezpieczającego. 

Auto-Restart: Jeśli urządzenie 
wyłączy się wskutek przerwy w 
zasilaniu, po jego wznowieniu 
powróci do poprzednich ustawień. 

Zasilanie: Po zatrzymaniu 
urządzenia, nie należy go ponownie 
uruchamiać przez 10 minut, aby 
chronić sprężarkę. 

Kompaktowa konstrukcja i kółka: 
Osuszacz jest kompaktowy i lekki. 
Kółka umożliwiają łatwe 
przemieszczanie z miejsca na 
miejsce.  

Zaawansowane sterowanie 
mikroprocesorem: Urządzenie 
posiada zaawansowany układ 
sterowania (mikroprocesor), który 
umożliwia autodiagnozę. 
Wyświetlacz LCD może pokazywać 
komunikaty o błędach i kody 
ochronne. 

Ustawienie osuszacza 

Źle ustawiony osuszacz będzie mało 
skuteczny. Aby zapewnić prawidłowe 
działanie, należy zapewnić 
swobodny przepływ powietrza wokół 
urządzenia. 

●​ Pozostaw co najmniej 20 cm 
wolnej przestrzeni wokół 
osuszacza (patrz rys.6) 

●​ Urządzenie przeznaczone 
jest wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń 
mieszkalnych lub małych 
biur – nie nadaje się do 
zastosowań przemysłowych, 
co może unieważnić 
gwarancję. 

●​ Używaj w zamkniętym 
pomieszczeniu, dla 
maksymalnej wydajności. 
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●​ Zamknij drzwi i okna, aby 

stworzyć skuteczne 
środowisko pracy. 

●​ Nie używaj na zewnątrz. 
●​ Urządzenie zaczyna chronić 

przed skutkami nadmiernej 
wilgoci natychmiast po 
włączeniu. 

●​ Wilgoć rozprzestrzenia się w 
całym domu, dlatego ustaw 
osuszacz w centralnym i 
otwartym miejscu, aby mógł 
zasysać wilgotne powietrze z 
całego pomieszczenia. 
Dobrym miejscem może być 
ciepły korytarz lub hol – 
można pozostawić drzwi 
wewnętrzne uchylone, by 
umożliwić cyrkulację 
powietrza.  

●​ Alternatywnie: jeśli problem 
z wilgocią występuje tylko w 
jednym miejscu, zacznij od 
ustawienia osuszacza tam, a 
później przestaw go w 
bardziej centralne miejsce. la 
najlepszej skuteczności 
zamknij wszystkie 
zewnętrzne drzwi i okna. 

●​ Nie ustawiaj urządzenia 
bezpośrednio przy 
grzejnikach lub źródłach 
ciepła. 

●​ Upewnij się, że nie ma 
przeszkód ograniczających 
przepływ powietrza. 

●​ Postaw osuszacz na równej i 
suchej powierzchni. 

●​ UWAGA! Nie przeciągaj 
osuszacza po dywanach ani 
nierównych powierzchniach. 
Nie przesuwaj urządzenia, 

gdy w zbiorniku jest woda – 
może się przewrócić i rozlać 
wodę. 

Opróżnienie zbiornika 

Gdy zbiornik się zapełni, urządzenie 
automatycznie się wyłączy. Na 
panelu sterowania zapali się wtedy 
kontrolka pełnego zbiornika (tank 
full light). 

UWAGA! Opróżniaj zbiornik tylko 
wtedy, gdy jest pełny lub przed 
przeniesieniem / przechowywaniem 
urządzenia. 

Używanie zbiornika 

●​ Gdy zbiornik jest pełny, 
urządzenie automatycznie 
przestanie działać i zaświeci 
się kontrolka „Full”. 

●​ Delikatnie wysuń zbiornik 
(patrz rys.7). 

●​ Opróżnij zbiornik i włóż go z 
powrotem na miejsce. 

●​ Zbiornik musi być poprawnie 
osadzony, aby osuszacz 
ponownie działał. 

●​ Urządzenie uruchomi się 
ponownie, gdy zbiornik 
zostanie prawidłowo 
zamontowany. 

UWAGA!  

●​ Po wyjęciu zbiornika nie 
dotykaj czujników ani 
żadnych elementów 
znajdujących się z tyłu 
zbiornika – może to 
uszkodzić urządzenie. 
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●​ Upewnij się, że zbiornik jest 

delikatnie, ale dokładnie 
wciśnięty na swoje miejsce. 

●​ Uderzanie zbiornikiem lub 
jego niedokładne włożenie 
może uniemożliwić działanie 
urządzenia. 

●​ Nie wyjmuj żadnych części ze 
zbiornika na wodę ani z jego 
obudowy – czujnik pełnego 
zbiornika przestanie działać, 
a woda może się 
wydostawać. 

Tryb stałego odprowadzania wody 

Urządzenie posiada króciec 
odpływowy, który umożliwia ciągły 
odpływ wody. Podłącz wężyk 
(dostarczony w zestawie) do króćca 
znajdującego się z tyłu urządzenia 
(patrz rys.8). Upewnij się, że wąż jest 
skierowany w dół, aby woda mogła 
swobodnie spływać grawitacyjnie do 
zewnętrznego odpływu.  

UWAGA! Koniec węża musi być niżej 
niż otwór odpływowy – inaczej woda 
nie odpłynie i może dojść do zalania. 

●​ Sprawdź, czy połączenie 
węża z odpływem jest 
szczelne i nie przecieka. 

●​ Poprowadź wąż do odpływu 
o odpowiednim poziomie – 
grawitacyjny spływ wymaga, 
aby odpływ znajdował się 
niżej niż otwór wylotowy 
urządzenia. 

●​ Załóż ponownie zbiornik. 
●​ Upewnij się, że wąż jest 

skierowany w dół i woda 
może swobodnie spływać. 

●​ Nie zginaj i nie skręcaj węża. 

UWAGA! Gdy nie korzystasz z funkcji 
ciągłego odprowadzania wody, usuń 
wąż z króćca odpływowego. 

CZYSZCZENIE 
I KONSERWACJA 
 
Zawsze wyłącz urządzenie i odłącz je 
od zasilania, zanim przystąpisz do 
czyszczenia lub konserwacji. Jeśli 
osuszacz nie będzie używany przez 
dłuższy czas, odłącz wtyczkę z 
gniazdka. Nie używaj 
rozpuszczalników chemicznych (np. 
benzenu, alkoholu, benzyny ) – mogą 
one trwale uszkodzić urządzenie. 
 
Czyszczenie obudowy i kratek 

●​ Użyj wody i łagodnego 
detergentu, aby wyczyścić 
zmywalne filtry siatkowe 
(wstępne). 

●​ Nie używaj wybielaczy ani 
środków ściernych. 

●​ Nie polewaj urządzenia 
wodą – może to 
spowodować porażenie 
prądem lub uszkodzenie 
izolacji. 

●​ Wloty i wyloty powietrza 
mogą łatwo się zabrudzić – 
najlepiej użyć odkurzacza lub 
miękkiej szczotki. 

●​ Obudowę przetrzyj lekko 
wilgotną ściereczką lub 
ręcznikiem kuchennym. 
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●​ Usuń ramkę ABS i wyjmij 

filtry z ramki. Odkurz 
delikatnie filtr HEPA i filtr 
węglowy co 2–3 tygodnie. 

●​ Jeśli filtr siatkowy jest 
zabrudzony, odkurz go. Jeśli 
jest mocno zabrudzony, 
umyj go ciepłą wodą z 
mydłem i dokładnie wysusz 
przed ponownym włożeniem 
do urządzenia. 

●​ Po zakończeniu czyszczenia 
filtrów i ich wysuszeniu włóż 
je z powrotem do 
urządzenia. 

UWAGA! Chociaż filtry HEPA i 
węglowy są opcjonalne, nigdy nie 
uruchamiaj urządzenia bez 
zamontowanej ramki filtra 
siatkowego. 

Czyszczenie zbiornika na wodę 

●​ Co kilka tygodni wyczyść 
zbiornik, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni, grzybów i 
bakterii. 

●​ Napełnij zbiornik częściowo 
czystą wodą i dodaj odrobinę 
łagodnego detergentu. 
Wymieszaj wodę, następnie 
opróżnij zbiornik i przepłucz 
go. 

UWAGA! Nie używaj zmywarki do 
czyszczenia zbiornika. Po umyciu i 
wysuszeniu zbiornik musi być 
poprawnie włożony do osuszacza, 
aby urządzenie mogło ponownie 
działać. 

Konserwacja po sezonie 

●​ Opróżnij i wyczyść zbiornik. 
●​ Wyczyść urządzenie i filtry 

zgodnie z powyższą 
procedurą czyszczenia. 

●​ Przykryj urządzenie i 
przechowuj w suchym 
miejscu. 

NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE 
PYTANIA 

Dlaczego osuszacz nie wydaje się 
zbierać dużo wody, gdy 
temperatura jest niska? 

Odpowiedź: To osuszacz 
kompresorowy, który działa najlepiej 
w temperaturach powyżej 15°C. Jeśli 
temperatura jest niska, a powietrze 
jest suchsze niż ustawiony poziom 
wilgotności, urządzenie nie będzie 
zbierać wody. Jeśli chcesz używać 
osuszacza w budynkach 
gospodarczych, nieogrzewanych 
pomieszczeniach, garażach lub 
łodziach – skorzystaj z naszej serii 
osuszaczy z pochłaniaczem wilgoci. 

 
Dlaczego urządzenie nie działa lub 
nagle się zatrzymuje? 

Odpowiedź Zbiornik na wodę może 
być pełny lub nieprawidłowo 
włożony. Aby rozwiązać problem: 
opróżnij zbiornik i ostrożnie włóż go 
z powrotem do urządzenia. 
Urządzenie może też działać w trybie 
osuszania przy niskiej temperaturze 
w pomieszczeniu. Sprawdź, czy 
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temperatura w pomieszczeniu nie 
jest niższa niż 5°C – w takim 
przypadku urządzenie przestaje 
pracować w trybie osuszania (może 
przechodzić w tryb rozmrażania). 
Zakres temperatur roboczych 
wynosi od 5°C do 35°C, a zakres 
wilgotności względnej od 30% do 
80%. Dla najlepszej efektywności 
używaj urządzenia w temperaturze 
między 15°C a 32°C. 

ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW 

1. Urządzenie nie działa 

Przyczyna: Czy wtyczka jest 
prawidłowo włożona do gniazdka? 
Rozwiązanie: Włóż wtyczkę do 
gniazdka i włącz zasilanie. 
 
Przyczyna: Czy świeci kontrolka 
„pełny zbiornik”? 
Rozwiązanie: zbiornik pełny, wyparty 
pływak lub zbiornik nie jest 
prawidłowo włożony. Opróżnij 
zbiornik, sprawdź pływak i upewnij 
się, że zbiornik jest prawidłowo 
umieszczony. 

2. Przednie żaluzje się nie 
otwierają​  

Przyczyna: Silnik żaluzji jest 
zablokowany.  
Rozwiązanie: Sprawdź, czy coś nie 
blokuje żaluzji. Spróbuj delikatnie 
poruszać żaluzją w górę i w dół, gdy 
urządzenie jest wyłączone. Jeśli to 
nie pomoże – skontaktuj się z 
serwisem.  

 
3. Osuszacz nie zbiera wody​  
 
Przyczyna: Czy ustawiony poziom 
wilgotności jest wyższy niż aktualna 
wilgotność w pomieszczeniu? 
Rozwiązanie: Ustaw niższy poziom 
wilgotności na panelu niż aktualna 
wilgotność w pomieszczeniu. 
 
Przyczyna: Czy temperatura jest zbyt 
niska, aby osuszanie było skuteczne? 
Rozwiązanie: Zwiększ temperaturę w 
pomieszczeniu lub przestaw 
urządzenie. 
 
Przyczyna: Czy wlot lub wylot 
powietrza jest zablokowany? Czy 
urządzenie jest zbyt blisko ściany? 
Rozwiązanie: Usuń przeszkody i 
uruchom urządzenie ponownie. 
Upewnij się, że urządzenie stoi co 
najmniej 20 cm od ścian. 
 
 
 
 
4. Słaby przepływ powietrza​  
 
Przyczyna: Czy filtr jest brudny lub 
zapchany?​  
Rozwiązanie: Regularnie czyść filtry 
zgodnie z instrukcją obsługi. 
 
5. Głośna praca urządzenia​  
 
Przyczyna: Czy urządzenie stoi na 
nierównej powierzchni?​
Rozwiązanie: Ustaw urządzenie na 
płaskiej i poziomej powierzchni. 
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Przyczyna: Czy filtr jest zapchany? 
Rozwiązanie: Wyczyść filtry zgodnie z 
instrukcją obsługi.​  
 
6. Błąd E3 lub E4 
 
Przyczyna: Błąd czujnika wilgotności 
Rozwiązanie: Używaj urządzenia w 
zalecanym zakresie wilgotności. 
Odłącz zasilanie, odczekaj i podłącz 
ponownie. Jeśli błąd się powtarza – 
skontaktuj się z serwisem. 
 
7. Błąd E1 lub E2​  
 
Przyczyna:Błąd czujnika temperatury 
Rozwiązanie: Używaj urządzenia w 
zalecanym zakresie temperatury. 
Odłącz zasilanie, odczekaj i podłącz 
ponownie. Jeśli błąd się powtarza – 
skontaktuj się z serwisem.  
 
8. Błąd E5 lub E6 
 
Przyczyna:Błąd temperatury lub 
prądu czujnika parownika 
Rozwiązanie: Używaj urządzenia w 
zalecanym zakresie temperatury i 
wilgotności. Odłącz zasilanie, 
odczekaj i podłącz ponownie. Jeśli 
błąd się powtarza – skontaktuj się z 
serwisem. 
 
9. Świeci kontrolka rozmrażania, 
urządzenie regularnie się 
zatrzymuje 
 
Przyczyna: Urządzenie się rozmraża 
Rozwiązanie: Pozwól urządzeniu 
rozmrozić się automatycznie. 
Zabezpieczenie wyłączy się po 

zakończeniu rozmrażania. Zwiększ 
temperaturę pomieszczenia, jeśli 
problem powtarza się zbyt często. 
 
10. Kontrolka „pełny zbiornik” 
świeci się regularnie  
 
Przyczyna: Powiadomienie o pełnym 
zbiorniku 
Rozwiązanie:  Zbiornik jest pełny lub 
nie został prawidłowo włożony – 
opróżnij zbiornik i umieść go 
poprawnie. 
 
Wszystkie inne usterki należy 
zgłaszać do autoryzowanego 
serwisu. Nie dokonuj 
nieautoryzowanych napraw, 
ponieważ może to unieważnić 
gwarancję. 
 

SPECYFIKACJA 

Model - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Wydajność - 12L/24h (30°C, RH 80%) 
Przepływ powietrza - 100 m³/h 
Napięcie -  AC 220–240 V  50 Hz 
Pobór mocy maks. - 270 W 
Znamionowy pobór mocy - 190 W 
Pojemność zbiornika - 2L 
Poziom hałasu -  39 dB(A) 
Czynnik chłodniczy - R290 / 41 g 
Waga netto - 8,4 kg 
Ciśnienie ssania - 0,7 MPa 
Ciśnienie tłoczenia - 3,2 MPa 
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Model - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Wydajność - 24L/24h (30°C, RH 80%) 
Przepływ powietrza - 170 m³/h 
Napięcie -  AC 220–240 V  50 Hz 
Pobór mocy maks. - 450 W 
Znamionowy pobór mocy - 340 W 
Pojemność zbiornika - 3L 
Poziom hałasu -  42 dB(A) 
Czynnik chłodniczy - R290 / 58 g 
Waga netto - 12,5 kg 
Ciśnienie ssania - 0,7 MPa 
Ciśnienie tłoczenia - 3,2 MPa 

OCHRONA ŚRODOWISKA 

Ten symbol oznacza, że 
sprzęt elektryczny i 
elektroniczny po 
zakończeniu okresu 
eksploatacji nie 
powinien być 
wyrzucany razem z 

odpadami domowymi. 
Prosimy o oddanie tego urządzenia 
do lokalnego punktu zbiórki 
odpadów lub recyklingu. 
 

DE 
ANWEISUNG ​
OPERATIONEN  
Sicherheitsregeln  
Installation und Betrieb des Gerätes 
Reinigung und Wartung 
Häufig gestellte Fragen 
Fehlerbehebung  
Spezifikation 
Umweltschutz 

 
SICHERHEITSREGELN  

Bitte lesen Sie vor der 
Verwendung die 
Bedienungsanleitung. Behalten 
Sie es und geben Sie es zusammen 
mit dem Gerät an den neuen 
Besitzer weiter, wenn Sie sich für 
eine Spende entscheiden. 

 

AUFMERKSAMKEIT!  

Das Gerät enthält 
Kältemittel R290!  

 

●​ Das Gerät sollte entfernt von 
Feuerquellen (z. B. 
Elektroheizungen, Öfen mit 
offenem Feuer usw.) 
verwendet und gelagert 
werden. 

●​ Die Fläche des Raumes, in 
dem das Gerät genutzt, 
repariert oder gelagert wird, 
sollte mindestens 4 m² groß 
sein. 

●​ Das in diesem Gerät 
verwendete Kältemittel ist 
möglicherweise geruchlos. 

●​ Benutzen Sie keine 
Methoden, um das Abtauen 
zu beschleunigen oder 
vereiste Teile zu reinigen. 

●​ Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der 
Verwendung sorgfältig 
durch. 

●​ Das Gerät ist nur für den 
internen Gebrauch in einer 
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häuslichen Umgebung 
bestimmt. Bei jeder anderen 
Verwendung kann es zu 
Bränden, Stromschlägen 
oder anderen Personen- und 
Sachschäden kommen. 

●​ Stromversorgung: Schließen 
Sie das Gerät nur an eine 
geerdete Steckdose mit 
220-240 V / 50 Hz an. 

●​ Die Installation muss den 
Vorschriften des Landes 
entsprechen, in dem das 
Gerät verwendet wird. 

●​ Wenn Sie sich über die 
Kompatibilität Ihrer 
Elektroinstallation nicht 
sicher sind, wenden Sie sich 
bitte an einen qualifizierten 
Elektriker. 

●​ Der Luftentfeuchter wurde 
getestet und für sicher 
befunden. Allerdings sollte 
es wie jedes Elektrogerät mit 
Vorsicht behandelt werden. 

●​ Trennen Sie das Gerät vom 
Stromnetz, bevor Sie es 
zerlegen, zusammenbauen 
oder reinigen. 

●​ Vermeiden Sie es, 
bewegliche Teile des Geräts 
zu berühren. 

●​ Stecken Sie keine Finger, 
Stifte oder andere 
Gegenstände durch das 
Lüftungsgitter. 

●​ Das Gerät ist nicht für die 
Verwendung durch Kinder 
oder Personen mit 
eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 

bestimmt, es sei denn, sie 
werden ordnungsgemäß 
beaufsichtigt. 

●​ Lassen Sie Kinder nicht 
unbeaufsichtigt in der Nähe 
des Geräts. 

●​ Besprühen Sie das Gerät 
nicht mit Wasser und 
tauchen Sie es nicht in 
Wasser. 

●​ Schließen Sie das Gerät nicht 
über ein Verlängerungskabel 
an das Stromnetz an. Wenn 
keine Steckdose in der Nähe 
ist, lassen Sie diese von 
einem Elektriker installieren. 

●​ Benutzen Sie das Gerät 
nicht, wenn das Netzkabel, 
der Stecker oder der Adapter 
beschädigt sind. Stellen Sie 
sicher, dass das Kabel nicht 
gedehnt wird oder scharfen 
Kanten ausgesetzt ist. 

●​ Ein beschädigtes Kabel sollte 
vom Hersteller oder einem 
qualifizierten Elektriker 
ersetzt werden. 

●​ Alle Reparaturen außer der 
regelmäßigen Reinigung und 
dem Austausch der Filter 
sollten nur von einem 
autorisierten Servicecenter 
durchgeführt werden. 
Andernfalls kann die 
Garantie ungültig werden. 

●​ Benutzen Sie das Gerät nicht 
für andere als die 
vorgesehenen Zwecke. 

●​ Legen Sie das Gerät beim 
Arbeiten nicht auf die Seite – 
es ist für den Betrieb in 
vertikaler Position konzipiert. 

17 



 
●​ Der Luftentfeuchter sollte in 

vertikaler Position gelagert 
und transportiert werden. 
Andernfalls kann es zu 
dauerhaften Schäden am 
Kompressor kommen. Wenn 
es gekippt wurde, wird 
empfohlen, mindestens 24 
Stunden zu warten, bevor 
Sie es starten. 

●​ Vermeiden Sie es, den 
Luftentfeuchter innerhalb 
von 5 Minuten nach dem 
Ausschalten neu zu starten. 
Dadurch wird der 
Kompressor vor Schäden 
geschützt. 

●​ Benutzen Sie den 
Netzstecker niemals als 
Ein-/Ausschalter. Benutzen 
Sie den Netzschalter 
(EIN/AUS) auf dem 
Bedienfeld. 

●​ Stellen Sie das Gerät immer 
auf eine trockene und stabile 
Oberfläche. 

●​ Installieren Sie das Gerät 
nicht in Waschküchen oder 
Nassräumen, wenn die 
Luftfeuchtigkeit 85 % relative 
Luftfeuchtigkeit übersteigt. 

●​ Trocknen Sie keine Wäsche 
über dem Gerät, um zu 
verhindern, dass Wasser in 
den Luftentfeuchter gelangt. 
Halten Sie einen Abstand 
von mindestens 1 Meter 
zwischen Wäsche und Gerät 
ein. 

●​ Platzieren Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von 
Wärmequellen (z. B. 

Elektroheizungen, Kamine 
usw.). 

●​ Vermeiden Sie eine 
unsachgemäße Handhabung 
des Geräts. Durch 
Herunterfallen oder Stöße 
können interne 
Komponenten beschädigt 
werden und das 
Nutzungsrisiko erhöht 
werden. 

●​ Lagern oder verwenden Sie 
kein Benzin, Farbe, 
Lösungsmittel oder andere 
brennbare 
Flüssigkeiten/Dämpfe in der 
Nähe des Luftentfeuchters 
oder anderer Geräte. 

●​ Der Luftentfeuchter darf 
nicht an Orten mit hohen 
Konzentrationen an Gasen, 
Lösungsmitteln oder 
anderen flüchtigen 
organischen Verbindungen 
verwendet werden; in einer 
sehr staubigen Umgebung; 
oder in einer häuslichen, 
gewerblichen oder 
industriellen Umgebung, in 
der die 
Luftzusammensetzung 
entflammbar sein kann. 

Tipps zum Energiesparen und zum 
Schutz Ihres Geräts 

●​ Blockieren oder behindern 
Sie nicht den Luftstrom von 
den Auslass- oder 
Einlassgittern. Benutzen Sie 
das Gerät nicht und rufen 
Sie den 
Fehlerbehebungsmodus 
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nicht auf, wenn sich die 
selbstöffnenden Lamellen 
beim Einschalten nicht 
öffnen. 

●​ Für maximale Effizienz sollte 
der Mindestabstand des 
Geräts zu Wänden oder 
Gegenständen 20 cm 
betragen. 

●​ Halten Sie die Filter oder 
Gitter des Geräts sauber. 
Unter normalen 
Bedingungen reicht es aus, 
sie (ungefähr) alle drei 
Wochen zu reinigen.​
 Da Filter Partikel aus der 
Luft entfernen, kann je nach 
Luftqualität eine häufigere 
Reinigung erforderlich sein.​
 Saugen Sie sowohl den 
Netz- als auch den 
Kohlefilter ab, waschen Sie 
den Netzfilter in heißem 
Seifenwasser und trocknen 
Sie ihn gründlich ab, bevor 
Sie ihn wieder in das Gerät 
einsetzen. 

INSTALLATION UND BETRIEB 
DES GERÄTS 

●​ Leeren Sie den Wassertank, 
bevor Sie das Gerät starten. 

●​ Um Energie zu sparen, 
öffnen Sie weder Fenster 
noch Türen, während das 
Gerät in Betrieb ist. 

●​ Stellen Sie den 
Luftentfeuchter auf eine 
harte und ebene Oberfläche. 

●​ Bei der Erstinbetriebnahme 
wird empfohlen, das Gerät 

24 Stunden lang 
ununterbrochen zu 
betreiben. 

●​ Um den Geräuschpegel zu 
reduzieren, legen Sie ein 
Stück Teppich oder eine 
Gummimatte unter das 
Gerät, um Vibrationen 
während des Betriebs zu 
reduzieren. 

Climative Nexi-Luftentfeuchter 
nutzen Kompressortechnologie, um 
Wasser aus der Luft zu entfernen. 
Kompressor-Luftentfeuchter sind 
ideal für im Winter beheizte 
Standardhäuser oder Büros, in 
denen die Temperatur über 12–15 
°C bleibt. Diese Geräte sind dank 
Rollen leicht zu bewegen und 
verfügen über eine intelligente 
Steuerung, die eine effektive 
Entfernung überschüssiger 
Feuchtigkeit bei gleichzeitiger 
Energieeinsparung ermöglicht – 
dank Hygrostat und 
Energiesparfunktion. Der 
Luftentfeuchter ist mit einem 
intelligenten digitalen Hygrostat 
ausgestattet, der alle 5 % im Bereich 
von 40 bis 80 % RH regelbar ist und 
so eine übermäßige Austrocknung 
des Raumes und Energieverluste 
verhindert. 

Der Luftentfeuchter Climative Nexi 
gehört zu einer Reihe 
energiesparender, fortschrittlicher 
Premium-Geräte mit 
Luftreinigungsfunktion und 
geringem Energieverbrauch. 

●​ Einfach zu bedienen. 
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●​ Er verbraucht viel weniger 

Energie als vergleichbare 
Luftentfeuchter. 

●​ Bekämpft effektiv Schimmel, 
Kondenswasser und 
Feuchtigkeit. 

●​ Effizienteres 
Wäschetrocknen als im 
Wäschetrockner. 

●​ Modernes Design, das zu 
jedem Interieur passt. 

●​ Räder für einfaches 
Bewegen. 

●​ Digitaler Hygrostat mit 
CPU-Steuerung, 
Luftfeuchtigkeitsbereich 
35–80 % RH und Display. 

●​ Der leise Betrieb im 
Turbomodus sorgt für ein 
optimales Gleichgewicht 
zwischen Leistung und 
Bedienkomfort. 

●​ 24-Stunden-Timer 
(Start/Stopp). 

●​ Möglichkeit zum Arbeiten 
mit einem Tank oder einem 
permanenten Abfluss, Tank 
mit spritzwassergeschützter 
Abdeckung. 

●​ Alarm bei vollem Tank und 
Auto-Stopp-Funktion. 

●​ Bei der Erstinbetriebnahme 
wird empfohlen, das Gerät 
24 Stunden lang 
ununterbrochen zu 
betreiben. 

Gerätediagramm (siehe Abb.1) 

1.A Luftauslass 
1.B Räder 
1.C Bedienfeld 

1.D Klappe 
1.E Wassertank 

Gerätediagramm (siehe Abb.2) 

2.F Lufteinlass 
2.G Vorfilter 
2.H Permanenter 
Wasserauslassanschluss 
2.I  Handhabe 
2.J Netzkabel 
 
Abb. 3 - Filterkassette 
(austauschbar) 
Abb. 4. Abflussrohr 

Abb. 5 – Bedienfeld 

5.A Timer  
5.B Luftstromgeschwindigkeit 
5.C UV-Lampe/Ionisation 
5.D Schlafmodus 
5.E Luftfeuchtigkeitseinstellung 
5.F Schaukel/Kindersicherung 
5.G-Modus 
5.H Aktivieren/Deaktivieren 

 

Stromversorgung: 

Ein-/Ausschalten des 
Geräts. 
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Arbeitsmodus: 

Wählen Sie die 
Gerätefunktion 
SMART/FAN/DEH. 

Die Anzeige zeigt an, welcher Modus 
ausgewählt ist. Beim Moduswechsel 
gibt es eine Verzögerung von 2 
Sekunden. 

SMART: Die angestrebte 
Luftfeuchtigkeit beträgt 55 %. Der 
Ventilator passt seinen Betrieb 
automatisch an die aktuelle 
Luftfeuchtigkeit und Temperatur an. 
Halten Sie die Taste ca. 3 Sekunden 
lang gedrückt. 3 Sekunden, um in 
den Verteilungsnetzwerkmodus zu 
gelangen. 

FAN: Die aktuelle Luftfeuchtigkeit 
wird angezeigt. Die 
Entfeuchtungsfunktion ist nicht 
aktiv. Die Luftgeschwindigkeit kann 
auf MAX, MID oder MIN eingestellt 
werden. Mithilfe von Filtern kann die 
Luft gereinigt werden. In diesem 
Modus können UV und Ionisierung 
zur Verbesserung der Luftqualität 
eingesetzt werden.  

DEH: Die Luftfeuchtigkeit kann im 
Bereich von 35 % bis 80 % eingestellt 
werden, gleichzeitig können Sie die 
Luftstromgeschwindigkeit (MAX, 
MID, MIN) einstellen. 

 

Luftstromgeschwindigkeit: 

Im Entfeuchtungs- und Lüftermodus 
können Sie die 
Luftstromgeschwindigkeit auf MAX, 
MITTEL oder MIN einstellen. 

 

 

UV und Ionisation: 

UV- und Ionisationsfunktionen 
werden mit einer Taste bedient. 
Durch nachfolgendes Drücken der 
Taste werden die Funktionen 
umgeschaltet und die 
entsprechende Anzeige leuchtet auf, 
wenn die Funktion aktiv ist. 

 

Schaukel / 
Kindersicherung:  

Durch kurzes Drücken wird die 
Oszillation ein-/ausgeschaltet 
(OSC-LED leuchtet). 3 Sekunden lang 
gedrückt halten, um die 
Kindersicherung zu aktivieren – die 
Sperranzeige leuchtet auf, andere 
Tasten funktionieren nicht mehr. 
Um die Sperre zu deaktivieren, 
halten Sie diese Taste erneut für 3 
Sekunden gedrückt – die Sperre wird 
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aufgehoben und die anderen Tasten 
sind wieder aktiv. 

 

Timer: 

Drücken Sie die 
TIMER-Taste, um die Arbeitszeit 
einzustellen. Die TIMER-Anzeige 
leuchtet während der 
Programmierung auf. Stellen Sie vor 
der Einstellung sicher, dass die 
Timerfunktion nicht mehr aktiv ist 
(die Kontrollleuchte muss aus sein).  
Es stehen zwei Programmiermodi 
zur Verfügung: 

a) Verzögertes Einschalten (das 
Gerät befindet sich im 
Standby-Modus): Stellen Sie mit der 
HUMI-Taste die Zeit ein (1-24 h). 
Nach Ablauf der eingestellten Zeit 
startet das Gerät. 

b) Verzögertes Herunterfahren (das 
Gerät läuft): Das Gerät schaltet sich 
nach der eingestellten Zeit aus. 

 Schlafmodus: 

Drücken Sie die SLEEP-Taste, um in 
den Schlafmodus zu wechseln. Die 
SLEEP-Anzeige leuchtet auf. In 
diesem Modus ist nur die 
SLEEP-Anzeige aktiv, der Rest ist 
ausgeschaltet. Das Gerät arbeitet 
dann mit minimaler 
Lüftergeschwindigkeit und einem 
niedrigen Geräuschpegel. Um den 
Schlafmodus zu verlassen, drücken 

Sie die SLEEP-Taste erneut. Halten 
Sie die SLEEP-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die 
Luftfeuchtigkeitsanzeige 
ein-/auszuschalten. 

 

 
Luftfeuchtigkeitseinstellung: 

Drücken Sie die HUMI-Taste, um die 
gewünschte relative Luftfeuchtigkeit 
einzustellen. Der Standardwert ist 55 
%. Wenn Sie den Wert auf 35 % 
einstellen, läuft der Kompressor, bis 
der Wassertank voll ist. Diese Taste 
wird auch zum Einstellen der Uhrzeit 
im Programmiergerät verwendet. 

 Tank voll: 

Wenn der Wassertank voll ist, 
leuchtet die Kontrollleuchte auf und 
blinkt. 

 Intelligentes Auftauen: 

Das Gerät taut automatisch ab, 
wenn der Sensor eine zu niedrige 
Temperatur erkennt. 

 

HEPA- und 
Kohlefilterpatrone: 
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Nehmen Sie den Filter aus der 
Verpackung und installieren Sie ihn 
in der entsprechenden Halterung im 
Gerät. Die Seite mit dem Kohlefilter 
sollte nach innen zeigen. Es wird 
empfohlen, die Filter alle 2–3 
Wochen abzusaugen und alle 3–6 
Monate auszutauschen, um die Luft 
sauber und geruchsfrei zu halten. 

Luftfeuchtigkeit und 
zweistellige 
Timeranzeige: 

Die LED-Anzeige hat folgende 
Funktionen: 

●​ Wenn das Gerät an die 
Stromversorgung 
angeschlossen ist, wird die 
Luftfeuchtigkeit im Raum 
angezeigt. 

●​ Nach Auswahl der 
Luftfeuchtigkeit wird die 
eingestellte Luftfeuchtigkeit 
angezeigt. 

●​ Nach der Programmierung 
des Timers wird die 
eingestellte Betriebszeit 
angezeigt. 

AUFMERKSAMKEIT!  

Wenn die Luftfeuchtigkeit außerhalb 
des normalen Betriebsbereichs liegt, 
zeigt das Display LO oder HI an. 

Wenn die Luftfeuchtigkeit weniger 
als 20 % beträgt, wird „LO“ 
angezeigt. 

Wenn die Luftfeuchtigkeit über 90 % 
liegt, wird „HI“ angezeigt. 

Funktionsbeschreibung: 

Power  

Drücken Sie diese Taste, um den 
Luftentfeuchter ein- oder 
auszuschalten. 

OSC (Swing): 

Drücken Sie die OSC-Taste 
(Schwenken), um die Lamelle 
zwischen 45 und 90° zu schwingen. 
Drücken Sie erneut, um die Lamellen 
in ihrer aktuellen Position zu 
verriegeln. Benutzen Sie das Gerät 
nicht, wenn sich die Lamellen nicht 
automatisch öffnen. 

Timer: 

Drücken Sie die Timer-Taste und 
dann die HUMI-Taste, um die 
Arbeitszeit einzustellen (1-24h, 
Beginn/Ende der Arbeit). Wenn Sie 
den Timer einstellen, während das 
Gerät läuft: Die Zahl gibt die Anzahl 
der Stunden an, bis sich das Gerät 
automatisch ausschaltet. Dieser 
Modus wird auch dann nicht 
unterbrochen, wenn das Gerät in 
den Abtaumodus wechselt oder der 
Tank geleert und wieder eingesetzt 
wird. Wenn der Timer im 
Standby-Modus eingestellt ist: Die 
Zahl gibt die Zeit (in Stunden) an, 
nach der das Gerät startet. 

Um den Start/Stopp-Modus zu 
deaktivieren, drücken Sie zweimal 
die Timer-Taste. 
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HUMI: 

Im DEH. Wenn das Gerät im Modus 
die aktuelle Luftfeuchtigkeit anzeigt, 
wird mit dieser Taste die 
gewünschte Luftfeuchtigkeit 
eingestellt. Einstellbereich: von 35 % 
bis 80 %, in 5 %-Schritten. 

SMART: 

Entwickelt für maximalen Komfort. 
Es hält die optimale Luftfeuchtigkeit 
im Raum bei 55 % und spart 
gleichzeitig Energie. Für die meisten 
Benutzer empfohlen. 

Sobald Sie die Luftfeuchtigkeit 
eingestellt haben, arbeitet das Gerät 
entsprechend dem Zielwert. Wenn 
die Zielfeuchtigkeit erreicht ist (d. h. 
2 % unter dem gewählten Wert), 
stoppt der Kompressor, der Lüfter 
läuft weitere 5 Minuten und schaltet 
sich dann ab. Das Display zeigt 
weiterhin die Einstellungen an. In 
diesem Zustand verbleibt das Gerät 
für 30 Minuten, dann schaltet sich 
der Lüfter und die Oszillation wieder 
ein, um die aktuelle Luftfeuchtigkeit 
zu prüfen. 

Wenn die aktuelle Luftfeuchtigkeit 
höher als der eingestellte Wert ist, 
beginnt das Gerät zu arbeiten. 

Ist der Feuchtigkeitswert niedriger 
als der eingestellte Wert, stoppt der 
Lüfter nach 5 Minuten und das 
Gerät geht für 30 Minuten in den 
Standby-Modus, danach wiederholt 
sich der gesamte Zyklus. 

Um trockene Luft zu erhalten, 
drücken Sie die HUMI-Taste und 
stellen Sie einen niedrigeren 
Luftfeuchtigkeitswert ein (z. B. 35-45 
%). 

AUFMERKSAMKEIT! ​
Wenn im DEH-Modus. Wenn die 
Luftfeuchtigkeit auf 35 % eingestellt 
ist und sich das Gerät im 
Wäschetrocknungsmodus befindet, 
wird die Trocknung auch dann 
fortgesetzt, wenn die 
Luftfeuchtigkeit im Raum unter 35 % 
sinkt und der Kompressor nicht 
abschaltet. 

Dies gilt beim Trocknen von 
Kleidung und ähnlichen Situationen 
– das Gerät funktioniert nicht, wenn 
ein fester Kondensatableiter 
angeschlossen ist. 

35 %: schnelle Trocknung des 
Raumes (z. B. Notfall, 
Wäschetrocknung); Es wird nicht für 
den Langzeitgebrauch zu Hause 
oder im Büro empfohlen. 

60-70 %: Einstellung für höhere 
Luftfeuchtigkeit. 

50–55 %: empfohlene Einstellung – 
gut für den Heimgebrauch und zum 
Trocknen von Lagerhallen. 

60 %: angenehme 
Wohnbedingungen und 50 % 
relative Luftfeuchtigkeit wären zu 
trocken. 

24 



 
70 %: ideal für unbewohnte 
Grundstücke oder sparsamen 
Betrieb des Gerätes. 

Weitere Funktionen und 
Indikatoren 

Leuchtanzeige „Tank voll“:  Die 
Anzeige leuchtet auf und das Gerät 
piept, wenn der Wassertank voll, 
nicht installiert oder falsch 
eingesetzt ist. Der 
Wasserstandsschalter schaltet das 
Gerät ab, bis der Tank leer oder 
richtig positioniert ist. 

Automatisches Abtauen (Auto 
Defrost): Das Gerät taut 
automatisch ab, wenn der Sensor 
eine zu niedrige Temperatur 
erkennt. 

Luftfeuchtigkeits- und 
Lüfter-/Kompressorsteuerung: 
Wenn die eingestellte 
Luftfeuchtigkeit 2 % unter dem 
eingestellten Wert liegt, schaltet sich 
der Kompressor ab. Wenn die 
Luftfeuchtigkeit gleich oder höher 
ist, startet der Kompressor nach der 
3-minütigen Sicherheitsverzögerung. 

Automatischer Neustart: Wenn 
sich das Gerät aufgrund eines 
Stromausfalls ausschaltet, kehrt es 
beim Neustart zu seinen vorherigen 
Einstellungen zurück. 

Stromversorgung: Sobald das Gerät 
angehalten wurde, darf es zum 
Schutz des Kompressors 10 Minuten 
lang nicht erneut gestartet werden. 

Kompaktes Design und Räder: Der 
Luftentfeuchter ist kompakt und 
leicht. Räder erleichtern den 
Transport von Ort zu Ort.  

Erweiterte 
Mikroprozessorsteuerung: Das 
Gerät verfügt über ein 
fortschrittliches Steuerungssystem 
(Mikroprozessor), das eine 
Selbstdiagnose ermöglicht. Das 
LCD-Display kann Fehlermeldungen 
und Sicherheitscodes anzeigen. 

Einstellung des Luftentfeuchters 

Ein falsch eingestellter 
Luftentfeuchter ist wirkungslos. Um 
einen ordnungsgemäßen Betrieb zu 
gewährleisten, muss die Luft rund 
um das Gerät frei zirkulieren. 

●​ Lassen Sie um den 
Luftentfeuchter herum 
mindestens 20 cm Freiraum 
(siehe Abb. 6). 

●​ Das Gerät ist nur für den 
Einsatz in Innenräumen in 
Wohngebäuden oder kleinen 
Büros bestimmt – es ist nicht 
für den industriellen Einsatz 
geeignet, wodurch die 
Garantie erlöschen kann. 

●​ Für maximale Effizienz im 
Innenbereich verwenden. 

●​ Schließen Sie Türen und 
Fenster, um eine effektive 
Arbeitsumgebung zu 
schaffen. 

●​ Nicht im Freien verwenden. 
●​ Das Gerät beginnt 

unmittelbar nach dem 
Einschalten mit dem Schutz 
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vor den Auswirkungen 
übermäßiger Feuchtigkeit. 

●​ Feuchtigkeit breitet sich im 
ganzen Haus aus. Stellen Sie 
den Luftentfeuchter daher 
an einem zentralen und 
offenen Ort auf, damit er 
feuchte Luft aus dem 
gesamten Raum ansaugen 
kann. Ein guter Ort könnte 
ein warmer Flur oder Flur 
sein – Sie können die 
Innentüren offen lassen, um 
die Luftzirkulation zu 
ermöglichen.  

●​ Alternativ: Wenn das 
Feuchtigkeitsproblem nur in 
einem Bereich auftritt, 
stellen Sie den 
Luftentfeuchter zunächst 
dort auf und stellen Sie ihn 
dann an einen zentraleren 
Ort. Um optimale Ergebnisse 
zu erzielen, schließen Sie alle 
Außentüren und Fenster. 

●​ Stellen Sie das Gerät nicht 
direkt neben Heizkörpern 
oder Wärmequellen auf. 

●​ Stellen Sie sicher, dass keine 
Hindernisse den Luftstrom 
behindern. 

●​ Stellen Sie den 
Luftentfeuchter auf eine 
ebene und trockene 
Oberfläche. 

●​ AUFMERKSAMKEIT! Ziehen 
Sie den Luftentfeuchter nicht 
über Teppiche oder unebene 
Oberflächen. Bewegen Sie 
das Gerät nicht, wenn sich 
Wasser im Tank befindet – es 

könnte umkippen und 
Wasser verschütten. 

Entleeren des Tanks 

Wenn der Tank voll ist, schaltet sich 
das Gerät automatisch aus. 
Anschließend leuchtet auf dem 
Bedienfeld die Anzeige „Tank voll“ 
auf. 

AUFMERKSAMKEIT! Entleeren Sie 
den Tank nur, wenn er voll ist oder 
bevor Sie das Gerät bewegen/lagern. 

Verwendung des Tanks 

●​ Wenn der Tank voll ist, 
stoppt das Gerät 
automatisch den Betrieb 
und die Anzeige „Voll“ 
leuchtet auf. 

●​ Ziehen Sie den Tank 
vorsichtig heraus (siehe 
Abb.7). 

●​ Leeren Sie den Tank und 
setzen Sie ihn wieder ein. 

●​ Damit der Luftentfeuchter 
wieder funktioniert, muss 
der Tank richtig sitzen. 

●​ Das Gerät startet neu, wenn 
der Tank ordnungsgemäß 
installiert ist. 

AUFMERKSAMKEIT!  

●​ Berühren Sie nach dem 
Entfernen des Tanks nicht 
die Sensoren oder andere 
Komponenten auf der 
Rückseite des Tanks – dies 
kann zu Schäden am Gerät 
führen. 
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●​ Stellen Sie sicher, dass der 

Behälter vorsichtig, aber fest 
eingedrückt wird. 

●​ Ein Schlag auf den Tank oder 
ein falsches Einsetzen kann 
dazu führen, dass das Gerät 
nicht funktioniert. 

●​ Entfernen Sie keine Teile aus 
dem Wassertank oder 
seinem Gehäuse – der 
Tankvollmelder funktioniert 
nicht mehr und es kann 
Wasser austreten. 

Konstanter Entwässerungsmodus 

Das Gerät verfügt über einen 
Ablaufstutzen, der einen 
kontinuierlichen Wasserabfluss 
ermöglicht. Verbinden Sie den 
Schlauch (im Set enthalten) mit dem 
Anschluss auf der Rückseite des 
Geräts (siehe Abb. 8). Stellen Sie 
sicher, dass der Schlauch nach 
unten zeigt, damit das Wasser durch 
die Schwerkraft ungehindert in den 
externen Abfluss fließen kann.  

AUFMERKSAMKEIT! Das Ende des 
Schlauchs muss tiefer als das 
Abflussloch liegen, da sonst das 
Wasser nicht abfließen kann und es 
zu Überschwemmungen kommen 
kann. 

●​ Überprüfen Sie, ob die 
Verbindung zwischen 
Schlauch und Abfluss dicht 
ist und keine Undichtigkeiten 
aufweist. 

●​ Verlegen Sie den Schlauch zu 
einem Abfluss auf geeigneter 
Höhe. Bei der Entwässerung 

durch Schwerkraft muss der 
Abfluss tiefer als die 
Auslassöffnung des Geräts 
liegen. 

●​ Den Tank wieder einbauen. 
●​ Stellen Sie sicher, dass der 

Schlauch nach unten zeigt 
und das Wasser ungehindert 
abfließen kann. 

●​ Biegen oder verdrehen Sie 
den Schlauch nicht. 

AUFMERKSAMKEIT! Wenn Sie die 
kontinuierliche Ablassfunktion nicht 
verwenden, entfernen Sie den 
Schlauch vom Ablassanschluss. 

REINIGUNG 
UND WARTUNG 
 
Schalten Sie das Gerät immer aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie es 
reinigen oder warten. Wenn der 
Luftentfeuchter längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose. Verwenden Sie 
keine chemischen Lösungsmittel (z. 
B. Benzol, Alkohol, Benzin) – diese 
können das Gerät dauerhaft 
beschädigen. 
 
Gehäuse und Gitter reinigen 

●​ Verwenden Sie zum Reinigen 
waschbarer Netzfilter 
(Vorfilter) Wasser und ein 
mildes Reinigungsmittel. 
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●​ Verwenden Sie keine 

Bleichmittel oder 
Scheuermittel. 

●​ Gießen Sie kein Wasser auf 
das Gerät – dies kann einen 
Stromschlag verursachen 
oder die Isolierung 
beschädigen. 

●​ Luftein- und -auslässe 
können leicht verschmutzen 
– am besten verwenden Sie 
dazu einen Staubsauger 
oder eine weiche Bürste. 

●​ Wischen Sie das Gehäuse 
mit einem leicht feuchten 
Tuch oder Küchentuch ab. 

●​ Entfernen Sie den 
ABS-Rahmen und nehmen 
Sie die Filter aus dem 
Rahmen. Saugen Sie den 
HEPA-Filter und den 
Kohlefilter alle 2–3 Wochen 
vorsichtig ab. 

●​ Wenn der Netzfilter 
verschmutzt ist, saugen Sie 
ihn ab. Wenn es stark 
verschmutzt ist, waschen Sie 
es mit warmem 
Seifenwasser und trocknen 
Sie es gründlich ab, bevor Sie 
es wieder in das Gerät 
einsetzen. 

●​ Nachdem Sie die Filter 
gereinigt und getrocknet 
haben, setzen Sie sie wieder 
in das Gerät ein. 

AUFMERKSAMKEIT! Obwohl HEPA- 
und Kohlefilter optional sind, sollten 
Sie das Gerät niemals ohne 
installierten Siebrahmen betreiben. 

Reinigung des Wassertanks 

●​ Reinigen Sie den Tank alle 
paar Wochen, um das 
Wachstum von Schimmel, 
Pilzen und Bakterien zu 
verhindern. 

●​ Füllen Sie den Tank teilweise 
mit sauberem Wasser und 
geben Sie etwas mildes 
Reinigungsmittel hinzu. 
Mischen Sie das Wasser, 
leeren Sie dann den Tank 
und spülen Sie ihn aus. 

AUFMERKSAMKEIT! Benutzen Sie 
zum Reinigen des Tanks keine 
Spülmaschine. Nach dem Waschen 
und Trocknen muss der Tank 
ordnungsgemäß in den 
Luftentfeuchter eingesetzt werden, 
damit das Gerät wieder funktioniert. 

Wartung nach der Saison 

●​ Leeren und reinigen Sie den 
Tank. 

●​ Reinigen Sie das Gerät und 
die Filter gemäß dem oben 
beschriebenen 
Reinigungsverfahren. 

●​ Decken Sie das Gerät ab und 
lagern Sie es an einem 
trockenen Ort. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN 

Warum scheint der 
Luftentfeuchter bei niedrigen 
Temperaturen nicht viel Wasser 
zu sammeln? 
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Antwort: Dies ist ein 
Kompressor-Luftentfeuchter, der bei 
Temperaturen über 15 °C am besten 
funktioniert. Wenn die Temperatur 
niedrig ist und die Luft trockener als 
die eingestellte Luftfeuchtigkeit ist, 
sammelt das Gerät kein Wasser. 
Wenn Sie einen Luftentfeuchter in 
Nebengebäuden, unbeheizten 
Räumen, Garagen oder Booten 
einsetzen möchten, nutzen Sie 
unsere Luftentfeuchterserie mit 
Feuchtigkeitsabsorber. 

 
Warum funktioniert das Gerät 
nicht oder stoppt plötzlich? 

Antwort Der Wassertank ist 
möglicherweise voll oder nicht 
richtig eingesetzt. Um das Problem 
zu lösen: Leeren Sie den Tank und 
setzen Sie ihn vorsichtig wieder in 
das Gerät ein. Bei niedrigen 
Raumtemperaturen kann das Gerät 
auch im Entfeuchtungsmodus 
betrieben werden. Überprüfen Sie, 
ob die Raumtemperatur nicht unter 
5 °C liegt. In diesem Fall funktioniert 
das Gerät nicht mehr im 
Entfeuchtungsmodus (es kann in 
den Enteisungsmodus wechseln). 
Der Betriebstemperaturbereich liegt 
zwischen 5 °C und 35 °C und die 
relative Luftfeuchtigkeit zwischen 30 
% und 80 %. Für eine optimale 
Wirksamkeit verwenden Sie das 
Gerät bei einer Temperatur 
zwischen 15 °C und 32 °C. 

 

FEHLERBEHEBUNG 

1. Das Gerät funktioniert nicht 

Ursache: Steckt der Stecker richtig in 
der Steckdose? Lösung: Stecken Sie 
den Stecker in die Steckdose und 
schalten Sie den Strom ein. 
 
Ursache: Leuchtet die Anzeige „Tank 
voll“? 
Lösung: Tank voll, Schwimmer gelöst 
oder Tank nicht richtig eingesetzt. 
Leeren Sie den Tank, überprüfen Sie 
den Schwimmer und stellen Sie 
sicher, dass der Tank richtig 
positioniert ist. 

2. Die vorderen Jalousien lassen 
sich nicht öffnen​  

Ursache: Der Lamellenmotor ist 
blockiert.  
Lösung: Überprüfen Sie, ob die 
Jalousien durch irgendetwas 
blockiert werden. Versuchen Sie, die 
Lamelle bei ausgeschaltetem Gerät 
vorsichtig auf und ab zu bewegen. 
Wenn dies nicht hilft, wenden Sie 
sich an den Service.  
 
3. Der Luftentfeuchter sammelt 
kein Wasser​  
 
Ursache: Ist die eingestellte 
Luftfeuchtigkeit höher als die 
aktuelle Raumluftfeuchtigkeit? 
Lösung: Stellen Sie die 
Luftfeuchtigkeit am Panel niedriger 
ein als die aktuelle 
Raumfeuchtigkeit. 
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Ursache: Ist die Temperatur zu 
niedrig, als dass die Entfeuchtung 
wirksam wäre? 
Lösung: Erhöhen Sie die 
Raumtemperatur oder stellen Sie 
das Gerät um. 
 
Ursache: Ist der Lufteinlass oder 
-auslass blockiert? Steht das Gerät 
zu nah an der Wand? 
Lösung: Entfernen Sie Hindernisse 
und starten Sie Ihr Gerät neu. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
mindestens 20 cm von Wänden 
entfernt ist. 
 
4. Schlechter Luftstrom​  
 
Ursache: Ist der Filter verschmutzt 
oder verstopft?​ 
Lösung: Reinigen Sie die Filter 
regelmäßig gemäß der 
Bedienungsanleitung. 
 
5. Das Gerät ist laut​  
 
Ursache: Steht das Gerät auf einer 
unebenen Oberfläche?​Lösung: 
Stellen Sie das Gerät auf eine ebene 
und horizontale Fläche. 
 
Ursache: Ist der Filter verstopft? 
Lösung: Reinigen Sie die Filter 
gemäß der Bedienungsanleitung.
​  
 
6. E3- oder E4-Fehler 
 
Ursache: Fehler des 
Feuchtigkeitssensors 

Lösung: Benutzen Sie das Gerät 
innerhalb des empfohlenen 
Luftfeuchtigkeitsbereichs. Trennen 
Sie den Strom, warten Sie und 
schließen Sie ihn wieder an. Wenn 
der Fehler erneut auftritt, wenden 
Sie sich an den Service. 
 
7. E1- oder E2-Fehler​  
 
Ursache: Temperatursensorfehler 
Lösung: Benutzen Sie das Gerät 
innerhalb des empfohlenen 
Temperaturbereichs. Trennen Sie 
den Strom, warten Sie und schließen 
Sie ihn wieder an. Wenn der Fehler 
erneut auftritt, wenden Sie sich an 
den Service.  
 
8. E5- oder E6-Fehler 
 
Ursache: Temperatur- oder 
Stromfehler des Verdampfersensors 
Lösung: Verwenden Sie das Gerät 
innerhalb des empfohlenen 
Temperatur- und 
Luftfeuchtigkeitsbereichs. Trennen 
Sie den Strom, warten Sie und 
schließen Sie ihn wieder an. Wenn 
der Fehler erneut auftritt, wenden 
Sie sich an den Service. 
 
9. Die Abtauleuchte leuchtet und 
das Gerät stoppt regelmäßig 
 
Ursache: Das Gerät taut ab 
Lösung: Lassen Sie das Gerät 
automatisch abtauen. Der Schutz 
schaltet sich aus, wenn das Abtauen 
beendet ist. Erhöhen Sie die 
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Raumtemperatur, wenn das 
Problem zu häufig auftritt. 
 
10. Die Anzeige „Tank voll“ 
leuchtet regelmäßig auf  
 
Ursache: Meldung „Tank voll“. 
Lösung: Der Tank ist voll oder nicht 
richtig eingesetzt – Tank entleeren 
und richtig einsetzen. 
 
Alle anderen Fehler sollten einem 
autorisierten Servicecenter 
gemeldet werden. Führen Sie 
keine unbefugten Reparaturen 
durch, da dies zum Erlöschen 
Ihrer Garantie führen kann. 
 

SPEZIFIKATION 

Modell - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Effizienz – 12 l/24 Stunden (30 °C, 
relative Luftfeuchtigkeit 80 %). 
Luftdurchsatz - 100 m³/h 
Spannung – Wechselstrom 220–240 
V, 50 Hz 
Stromverbrauch max. - 270 W 
Nennstromverbrauch - 190 W 
Tankinhalt - 2L 
Geräuschpegel - 39 dB(A) 
Kältemittel - R290 / 41 g 
Waga netto – 8,4 kg 
Saugdruck - 0,7 MPa 
Förderdruck - 3,2 MPa 
 
Modell - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Effizienz – 24 l/24 Stunden (30 °C, 
relative Luftfeuchtigkeit 80 %). 
Luftdurchsatz - 170 m³/h 

Spannung – Wechselstrom 220–240 
V, 50 Hz 
Stromverbrauch max. - 450 W 
Nennstromverbrauch - 340 W 
Tankinhalt - 3L 
Geräuschpegel - 42 dB(A) 
Kältemittel - R290 / 58 g 
Waga netto – 12,5 kg 
Saugdruck - 0,7 MPa 
Förderdruck - 3,2 MPa 
 
 
 
 

UMWELTSCHUTZ 

Dieses Symbol 
bedeutet, dass Elektro- 
und Elektronikgeräte 
am Ende ihrer 
Lebensdauer nicht im 
Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. 

Bitte bringen Sie dieses Gerät zu 
Ihrer örtlichen Abfallsammel- oder 
Recyclingstelle. 
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GB 
INSTRUCTION ​
THE OPERATION  
Safety rules  
Installation and operation of the 
device 
Cleaning and maintenance 
Frequently asked questions 
Troubleshooting  
specification 
Environmental protection 
 
SAFETY RULES  

Please read the instruction 
manual before use. Keep it and 
pass it along with the device to 
the new owner if you decide to 
donate. 

 

ATTENTION!  

The device contains 
refrigerant R290!  

 

●​ The device should be used 
and stored away from fire 

sources (e.g. electric heaters, 
open fire stoves, etc.). 

●​ The area of ​​the room in 
which the device is used, 
repaired or stored should be 
at least 4 m². 

●​ The refrigerant used in this 
device may be odorless. 

●​ Do not use methods to 
speed up defrosting or to 
clean icy parts. 

●​ Please read the instruction 
manual carefully before use. 

●​ The device is intended for 
internal use in a domestic 
environment only. Any other 
use may result in fire, 
electric shock, or other 
personal injury or property 
damage. 

●​ Power supply: Only connect 
the device to a grounded 
socket with 220-240 V / 50 
Hz. 

●​ The installation must comply 
with the regulations of the 
country in which the device 
is used. 

●​ If you are unsure about the 
compatibility of your 
electrical installation, please 
contact a qualified 
electrician. 

●​ The dehumidifier has been 
tested and found to be safe. 
However, like any electrical 
device, it should be treated 
with caution. 

●​ Unplug the device before 
disassembling, assembling 
or cleaning it. 
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●​ Avoid touching moving parts 

of the device. 
●​ Do not put fingers, pens or 

other objects through the 
ventilation grille. 

●​ The device is not intended 
for use by children or 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities unless they are 
properly supervised. 

●​ Do not leave children 
unattended near the device. 

●​ Do not spray the device with 
water or immerse it in water. 

●​ Do not connect the device to 
the power supply using an 
extension cable. If there is 
no electrical outlet nearby, 
have an electrician install it. 

●​ Do not use the device if the 
power cord, plug or adapter 
is damaged. Make sure the 
cable is not stretched or 
exposed to sharp edges. 

●​ A damaged cable should be 
replaced by the 
manufacturer or a qualified 
electrician. 

●​ All repairs other than 
periodic cleaning and 
replacement of filters should 
only be carried out by an 
authorized service center. 
Failure to do so may void the 
warranty. 

●​ Do not use the device for 
purposes other than those 
intended. 

●​ When working, do not lay 
the device on its side - it is 

designed to operate in a 
vertical position. 

●​ The dehumidifier should be 
stored and transported in a 
vertical position. Otherwise, 
permanent damage to the 
compressor may occur. If it 
has been tilted, it is 
recommended to wait at 
least 24 hours before 
starting it. 

●​ Avoid restarting the 
dehumidifier within 5 
minutes of turning off. This 
protects the compressor 
from damage. 

●​ Never use the power plug as 
an on/off switch. Use the 
power switch (ON/OFF) on 
the control panel. 

●​ Always place the device on a 
dry and stable surface. 

●​ Do not install the device in 
laundry rooms or wet rooms 
if the humidity exceeds 85% 
relative humidity. 

●​ To prevent water from 
entering the dehumidifier, 
do not dry laundry over the 
device. Maintain a distance 
of at least 1 meter between 
the laundry and the 
appliance. 

●​ Do not place the device near 
heat sources (e.g. electric 
heaters, fireplaces, etc.). 

●​ Avoid improper handling of 
the device. Drops or impacts 
may damage internal 
components and increase 
the risk of use. 
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●​ Do not store or use gasoline, 

paint, solvents or other 
flammable liquids/vapors 
near the dehumidifier or 
other equipment. 

●​ The dehumidifier must not 
be used in places with high 
concentrations of gases, 
solvents or other volatile 
organic compounds; in a 
very dusty environment; or 
in a domestic, commercial or 
industrial environment 
where the air composition 
may be flammable. 

 

Tips to save energy and protect 
your device 

●​ Do not block or restrict 
airflow from the outlet or 
inlet grilles. Do not use the 
device or enter 
troubleshooting mode if the 
self-opening louvers do not 
open when turned on. 

●​ For maximum efficiency, the 
minimum distance of the 
device from walls or objects 
should be 20 cm. 

●​ Keep the device's filters or 
grilles clean. Under normal 
conditions it is sufficient to 
clean them (approximately) 
every three weeks.​
 Because filters remove 
particles from the air, more 
frequent cleaning may be 
required depending on air 
quality.​
 Vacuum both the mesh and 

carbon filters, wash the 
mesh filter in hot, soapy 
water and dry thoroughly 
before replacing it in the 
device. 

INSTALLATION AND 
OPERATION OF THE DEVICE 

●​ Empty the water tank before 
starting the device. 

●​ To save energy, do not open 
windows or doors while the 
device is in use. 

●​ Place the dehumidifier on a 
hard and flat surface. 

●​ When starting up for the first 
time, it is recommended to 
operate the device 
continuously for 24 hours. 

●​ To reduce noise levels, place 
a piece of carpet or rubber 
mat under the device to 
reduce vibration during 
operation. 

Climative Nexi dehumidifiers use 
compressor technology to remove 
water from the air. Compressor 
dehumidifiers are ideal for standard 
winter heated homes or offices 
where the temperature remains 
above 12-15°C. These devices are 
easy to move thanks to wheels and 
have intelligent controls that enable 
effective removal of excess moisture 
while saving energy - thanks to the 
hygrostat and energy saving 
function. The dehumidifier is 
equipped with an intelligent digital 
hygrostat that can be adjusted every 
5% in the range from 40 to 80% RH, 
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thus preventing excessive drying out 
of the room and energy losses. 

The Climative Naxi dehumidifier is 
one of a series of energy-saving, 
advanced premium devices with air 
purification function and low energy 
consumption. 

●​ Easy to use. 
●​ It uses much less energy 

than comparable 
dehumidifiers. 

●​ Effectively combats mold, 
condensation and moisture. 

●​ Drying clothes more 
efficiently than in a tumble 
dryer. 

●​ Modern design that fits any 
interior. 

●​ Wheels for easy movement. 
●​ Digital humidistat with CPU 

control, humidity range 
35-80% RH and display. 

●​ Quiet operation in turbo 
mode ensures an optimal 
balance between 
performance and ease of 
use. 

●​ 24-Hour Timer (Start/Stop). 
●​ Possibility of working with a 

tank or a permanent drain, 
tank with splash-proof cover. 

●​ Full tank alarm and auto 
stop function. 

●​ When starting up for the first 
time, it is recommended to 
operate the device 
continuously for 24 hours. 

Device diagram (see Fig.1) 

1.A - Air outlet 

1.B-  Wheels 

1.C - Control panel 

1.D - Flap 

1.E - Water tank 

Device diagram (see Fig.2) 

2.F - Air inlet 
2.G - Pre-filter 
2.H-  Permanent water outlet 
connection 
2.I - Handle 
2.J - Power cord 
 
Fig. 3 - Filter cassette 
(replaceable) 
Fig. 4. Drain pipe 
 

Fig. 5 – Control panel 

5.A - Timer 

5.B - Airflow speed 

5.C - UV-Lamp/Ionisation 

5.D - Sleep mode 

5.E - Humidity adjustment 

5.F - Swing/child lock 

5.G -Mode 

5.H - On/Off  
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Power supply: 

Switching the device 
on/off. 

 

 

Working mode: 

Select the device 
function SMART/FAN/DEH. 

The display shows which mode is 
selected. There is a 2 second delay 
when changing modes. 

SMART: The target humidity is 55%. 
The fan automatically adjusts its 
operation to the current humidity 
and temperature. Press and hold the 
button for approximately 3 seconds 
to enter distribution network mode. 

FAN: The current humidity is 
displayed. The dehumidification 
function is not active. The air speed 
can be set to MAX, MID or MIN. The 
air can be cleaned using filters. In 
this mode, UV and ionization can be 
used to improve air quality.  

DEH: The humidity can be adjusted 
in the range of 35% to 80%, at the 
same time you can adjust the airflow 
speed (MAX, MID, MIN). 

 

Airflow speed: 

In dehumidification and fan mode, 
you can set the airflow speed to 
MAX, MEDIUM or MIN. 

 

UV and ionization: 

UV and ionization functions 
are operated with one 

button. Subsequent presses of the 
button switch the functions and the 
corresponding indicator lights up 
when the function is active. 

 

Swing/child lock:  

A short press switches the 
oscillation on/off (OSC LED lights up). 
Press and hold for 3 seconds to 
activate the child lock - the lock 
indicator lights up, other buttons 
stop working. To deactivate the lock, 
press and hold this button again for 
3 seconds - the lock is canceled and 
the other buttons are active again. 

 

 

Timer: 

Press TIMER button to set 
working time. The TIMER indicator 
lights up during programming. 
Before setting, make sure that the 
timer function is no longer active 
(the indicator light must be off).  Two 
programming modes are available: 
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a) Delayed switching on (the device 
is in standby mode): Use the HUMI 
​​button to set the time (1-24 h). After 
the set time has elapsed, the device 
starts. 

b) Delayed shutdown (the device is 
running): The device switches off 
after the set time. 

 Sleep mode: 

Press the SLEEP button to enter 
sleep mode. The SLEEP indicator 
lights up. In this mode only the 
SLEEP indicator is active, the rest is 
turned off. The device then works 
with minimum fan speed and a low 
noise level. To exit sleep mode, 
press the SLEEP button again. Press 
and hold the SLEEP button for 3 
seconds to turn on/off the humidity 
display. 

 

 

 Humidity setting: 

Press the HUMI ​​button to set the 
desired relative humidity. The 
default value is 55%. If you set the 
value to 35%, the compressor will 
run until the water tank is full. This 
button is also used to set the time in 
the programmer. 

 Tank full: 

When the water tank is full, the 
indicator light lights up and flashes. 

 Smart defrosting: 

The device defrosts automatically if 
the sensor detects a temperature 
that is too low. 

 

HEPA and carbon 
filter cartridge: 

Remove the filter from the 
packaging and install it in the 
appropriate holder in the device. 
The side with the carbon filter 
should face inward. It is 
recommended to vacuum the filters 
every 2-3 weeks and replace them 
every 3-6 months to keep the air 
clean and odor-free. 

 

Humidity and two-digit 
timer display: 

The LED display has the 
following functions: 

●​ When the device is 
connected to the power 
supply, the humidity in the 
room is displayed. 
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●​ After selecting the humidity, 

the set humidity is displayed. 
●​ After programming the 

timer, the set operating time 
is displayed. 

ATTENTION!  

If the humidity is outside the normal 
operating range, the display will 
show LO or HI. 

When the humidity is less than 20%, 
“LO” is displayed. 

When the humidity is above 90%, 
“HI” is displayed. 

Functional description: 

Power:  

Press this button to turn the 
dehumidifier on or off. 

OSC (Swing): 

Press the OSC (swivel) button to 
swing the slat between 45 and 90°. 
Press again to lock the slats in their 
current position. Do not use the 
device if the slats do not open 
automatically. 

Timer: 

Press the timer button and then the 
HUMI ​​button to set the working time 
(1-24h, start/end work). If you set 
the timer while the device is 
running: The number indicates the 
number of hours until the device 
turns off automatically. This mode 

will not be interrupted even if the 
device switches to defrost mode or 
the tank is emptied and reinserted. 
When the timer is set in standby 
mode: The number indicates the 
time (in hours) after which the 
device starts. 

To cancel start/stop mode, press the 
timer button twice, the timer 
indicator will be off.  

HUMI: 

In the DEH. When the device is in 
mode showing the current humidity, 
this button is used to set the desired 
humidity. Setting range: from 35% to 
80%, in 5% increments. 

SMART: 

Designed for maximum comfort. It 
maintains the optimal humidity in 
the room at 55% while saving 
energy. Recommended for most 
users. 

Once you have set the humidity, the 
device will work according to the 
target value. When the target 
humidity is reached (i.e. 2% below 
the selected value), the compressor 
stops, the fan runs for another 5 
minutes and then switches off. The 
display continues to show the 
settings. The device remains in this 
state for 30 minutes, then the fan 
and oscillation switches on again to 
check the current humidity. 
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If the current humidity is higher than 
the set value, the device will start 
working. 

If the humidity level is lower than 
the set value, the fan stops after 5 
minutes and the device goes back 
into standby mode for 30 minutes, 
after which the entire cycle repeats. 

To obtain dry air, press the HUMI 
​​button and set a lower humidity 
value (e.g. 35-45%). 

ATTENTION! ​
When in DEH mode. If the humidity 
is set to 35% and the device is in 
laundry drying mode, drying will 
continue even if the humidity in the 
room drops below 35% and the 
compressor does not turn off. 

This applies when drying clothes and 
similar situations - the device will not 
work if a fixed steam trap is 
connected. 

35%: quick drying of the room (e.g. 
emergency, laundry drying); It is not 
recommended for long-term use at 
home or in the office. 

60-70%: Higher humidity setting. 

50-55%: recommended setting - 
good for home use and warehouse 
drying. 

60%: comfortable living conditions 
and 50% relative humidity would be 
too dry. 

70%: ideal for uninhabited 
properties or economical operation 
of the device. 

Other functions and indicators 

“Tank full” indicator light:  The 
indicator lights up and the device 
beeps when the water tank is full, 
not installed or inserted incorrectly. 
The water level switch turns off the 
device until the tank is empty or 
correctly positioned. 

Automatic defrosting (Auto 
Defrost): The device defrosts 
automatically if the sensor detects a 
temperature that is too low. 

Humidity and Fan/Compressor 
Control: When the set humidity is 
2% below the set value, the 
compressor switches off. If the 
humidity is equal or higher, the 
compressor will start after the 3 
minute safety delay. 

Automatic restart: If the device 
turns off due to a power outage, it 
will return to its previous settings 
when it restarts. 

Power supply: Once stopped, the 
unit must not be restarted for 10 
minutes to protect the compressor. 

Compact design and wheels: The 
dehumidifier is compact and 
lightweight. Wheels make it easier to 
transport from place to place.  

Advanced microprocessor control: 
The device has an advanced control 
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system (microprocessor) that allows 
self-diagnosis. The LCD display can 
show error messages and security 
codes. 

Setting the dehumidifier 

An incorrectly set dehumidifier is 
ineffective. To ensure proper 
operation, air must circulate freely 
around the device. 

●​ Leave at least 20 cm of free 
space around the 
dehumidifier (see Fig. 6). 

●​ The device is intended for 
indoor use in residential 
buildings or small offices 
only - it is not suitable for 
industrial use, which may 
void the warranty. 

●​ Use indoors for maximum 
efficiency. 

●​ Close doors and windows to 
create an effective work 
environment. 

●​ Do not use outdoors. 
●​ The device begins to protect 

against the effects of 
excessive moisture 
immediately after switching 
on. 

●​ Moisture spreads 
throughout the house. 
Therefore, place the 
dehumidifier in a central and 
open place so that it can 
suck in moist air from the 
entire room. A good location 
could be a warm hallway or 
hallway - you can leave the 
interior doors open to allow 
air circulation.  

●​ Alternatively: If the moisture 
problem is only in one area, 
place the dehumidifier there 
first and then move it to a 
more central location. For 
best results, close all exterior 
doors and windows. 

●​ Do not place the device 
directly next to radiators or 
heat sources. 

●​ Make sure there are no 
obstacles blocking the 
airflow. 

●​ Place the dehumidifier on a 
flat and dry surface. 

●​ ATTENTION! Do not drag 
the dehumidifier over 
carpets or uneven surfaces. 
Do not move the device if 
there is water in the tank - it 
could tip over and spill 
water. 

Emptying the tank 

When the tank is full, the device 
switches off automatically. The “tank 
full” indicator then lights up on the 
control panel. 

ATTENTION! Only empty the tank 
when it is full or before 
moving/storing the device. 

Using the tank 

●​ When the tank is full, the 
device automatically stops 
operation and the “Full” 
indicator lights up. 

●​ Carefully pull out the tank 
(see Fig.7). 
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●​ Empty the tank and reinsert 

it. 
●​ In order for the dehumidifier 

to work again, the tank must 
be seated correctly. 

●​ The device will restart when 
the tank is properly installed. 

ATTENTION!  

●​ After removing the tank, do 
not touch the sensors or 
other components on the 
back of the tank - this may 
cause damage to the device. 

●​ Make sure the container is 
pressed in gently but firmly. 

●​ A hit to the tank or incorrect 
insertion may cause the 
device to malfunction. 

●​ Do not remove any parts 
from the water tank or its 
housing - the tank full 
indicator will no longer work 
and water may leak. 

Constant drainage mode 

The device has a drain nozzle that 
allows water to drain continuously. 
Connect the hose (included in the 
set) to the connection on the back of 
the device (see Fig. 8). Make sure the 
hose is facing downwards so that 
gravity allows the water to flow 
freely into the external drain.  

ATTENTION! The end of the hose 
must be lower than the drain hole, 
otherwise the water cannot drain 
away and flooding can occur. 

●​ Check that the connection 
between the hose and the 
drain is tight and has no 
leaks. 

●​ Route the hose to a drain at 
a suitable height. With 
gravity drainage, the drain 
must be deeper than the 
outlet opening of the device. 

●​ Reinstall the tank. 
●​ Make sure the hose is 

pointing downwards and 
water can drain freely. 

●​ Do not bend or twist the 
hose. 

ATTENTION! If you are not using the 
continuous drain function, remove 
the hose from the drain port.  

 

CLEANING AND 
MAINTENANCE 

Always turn off and unplug the 
device before cleaning or servicing 
it. If the dehumidifier will not be 
used for a long period of time, 
unplug it from the socket. Do not 
use chemical solvents (e.g. benzene, 
alcohol, gasoline) - these can 
permanently damage the device. 

 
Clean housing and grille 

●​ To clean washable mesh 
filters (pre-filters), use water 
and a mild detergent. 

●​ Do not use bleach or 
abrasive cleaners. 
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●​ Do not pour water on the 

device - this may cause 
electric shock or damage the 
insulation. 

●​ Air inlets and outlets can 
easily become dirty - it's best 
to use a vacuum cleaner or a 
soft brush. 

●​ Wipe the housing with a 
slightly damp cloth or 
kitchen towel. 

●​ Remove the ABS frame and 
take the filters out of the 
frame. Gently vacuum the 
HEPA filter and carbon filter 
every 2-3 weeks. 

●​ If the mesh filter is dirty, 
vacuum it. If it is heavily 
soiled, wash it with warm, 
soapy water and dry 
thoroughly before 
reinserting it into the device. 

●​ After cleaning and drying the 
filters, reinsert them into the 
device. 

ATTENTION! Although HEPA and 
carbon filters are optional, you 
should never operate the device 
without the screen frame installed. 

Cleaning the water tank 

●​ Clean the tank every few 
weeks to prevent the growth 
of mold, fungus and 
bacteria. 

●​ Partially fill the tank with 
clean water and add some 
mild detergent. Mix the 
water, then empty and rinse 
the tank. 

ATTENTION! Do not use a 
dishwasher to clean the tank. After 
washing and drying, the tank must 
be properly inserted into the 
dehumidifier for the device to work 
again. 

Post-season maintenance 

●​ Empty and clean the tank. 
●​ Clean the device and filters 

according to the cleaning 
procedure described above. 

●​ Cover the device and store it 
in a dry place. 

FREQUENTLY ASKED 
QUESTIONS 

Why doesn't the dehumidifier 
seem to collect much water at low 
temperatures? 

Answer: This is a compressor 
dehumidifier that works best at 
temperatures above 15°C. If the 
temperature is low and the air is 
drier than the set humidity, the 
device will not collect water. If you 
want to use a dehumidifier in 
outbuildings, unheated rooms, 
garages or boats, use our 
dehumidifier series with moisture 
absorber. 

 
Why does the device not work or 
suddenly stop? 

Answer The water tank may be full 
or not inserted correctly. To solve 
the problem: Empty the tank and 
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carefully insert it back into the 
device. If room temperatures are 
low, the device can also be operated 
in dehumidification mode. Check 
that the room temperature is not 
below 5°C. In this case, the device 
stops working in dehumidification 
mode (it can switch to defrost 
mode). The operating temperature 
range is between 5°C and 35°C and 
the relative humidity is between 30% 
and 80%. For optimal effectiveness, 
use the device at a temperature 
between 15°C and 32°C. 

TROUBLESHOOTING 

1. The device does not work 

Cause: Is the plug correctly inserted 
into the socket? Solution: Insert the 
plug into the socket and turn on the 
power. 
 
Cause: Does the “tank full” indicator 
light up? 
Solution: Tank full, float loose or 
tank not inserted correctly. Empty 
the tank, check the float and make 
sure the tank is positioned correctly. 

2. The front blinds cannot be 
opened​  

Cause: The vane motor is blocked.  
Solution: Check if there is anything 
blocking the blinds. Try gently 
moving the slat up and down with 
the device turned off. If this does not 
help, contact service.  
 

3. The dehumidifier does not 
collect water​  
 
Cause: Is the set humidity higher 
than the current room humidity? 
Solution: Set the humidity on the 
panel lower than the current room 
humidity. 
 
Cause: Is the temperature too low 
for dehumidification to be effective? 
Solution: Increase the room 
temperature or move the device. 
 
Cause: Is the air inlet or outlet 
blocked? Is the device too close to 
the wall? 
Solution: Remove obstacles and 
restart your device. Make sure the 
device is at least 20cm away from 
walls. 
 
4. Poor airflow​  
 
Cause: Is the filter dirty or clogged?
​  
Solution: Clean the filters regularly 
according to the user manual. 
 
 
5. The device is loud​  
 
Cause: Is the device on an uneven 
surface?​ Solution: Place the 
device on a flat and horizontal 
surface. 
 
Cause: Is the filter clogged? 
Solution: Clean the filters according 
to the user manual.​  
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6. E3 or E4 error 
 
Cause: Humidity sensor error 
Solution: Use the device within the 
recommended humidity range. 
Disconnect the power, wait and 
reconnect. If the error occurs again, 
contact service. 
 
7. E1 or E2 error​  
 
Cause: Temperature sensor error 
Solution: Use the device within the 
recommended temperature range. 
Disconnect the power, wait and 
reconnect. If the error occurs again, 
contact service.  
 
8. E5 or E6 error 
 
Cause: Coil sensor temperature or 
current error 
Solution: Use the device within the 
recommended temperature and 
humidity range. Disconnect the 
power, wait and reconnect. If the 
error occurs again, contact service. 
 
 
 
9. The defrost light lights up and 
the device stops regularly 
 
Cause: The device is defrosting 
Solution: Allow the device to defrost 
automatically. The protection turns 
off when defrosting is finished. 
Increase the room temperature if 
the problem occurs too frequently. 
 

10. The “Tank Full” indicator lights 
up regularly  
 
Cause: “Tank full” message. 
Solution: The tank is full or not 
inserted correctly – empty the tank 
and insert it correctly. 
 
All other errors should be 
reported to an authorized service 
center. Do not make 
unauthorized repairs as this may 
void your warranty. 

SPECIFICATION 

Modell - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Efficiency - 12L/24 hours (30°C, 
relative humidity 80%). 
Air flow - 100 m³/h 
Voltage - AC 220-240V, 50Hz 
Power consumption max. - 270 W 
Rated power consumption - 190 W 
Tank capacity - 2L 
Noise level - 39 dB(A) 
Refrigerant - R290 / 41 g 
Waga netto – 8,4 kg 
Suction pressure - 0.7 MPa 
Delivery pressure - 3.2 MPa 
 
Modell - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Efficiency - 24L/24 hours (30°C, 
relative humidity 80%). 
Air flow - 170 m³/h 
Voltage - AC 220-240V, 50Hz 
Power consumption max. - 450 W 
Rated power consumption - 340 W 
Tank capacity - 3L 
Noise level - 42 dB(A) 
Refrigerant - R290 / 58 g 
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Waga netto – 12,5 kg 
Suction pressure - 0.7 MPa 
Delivery pressure - 3.2 MPa 
 

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION 

This symbol means 
that electrical and 
electronic devices 
must not be disposed 
of with household 
waste at the end of 
their service life. 

Please take this device to your local 
waste collection or recycling point. 
 

 

CZ 
NÁVOD ​
OPERACE  
Bezpečnostní pravidla  
Instalace a provoz zařízení 
Čištění a údržba 
Často kladené otázky 
Odstraňování problémů  
specifikace 
Ochrana životního prostředí 
 
BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA  

Před použitím si přečtěte návod k 
použití. Uschovejte si jej a 
předejte jej spolu se zařízením 

novému majiteli, pokud se 
rozhodnete darovat. 

 

POZOR!  

Zařízení obsahuje 
chladivo R290!  

 

●​ Zařízení by mělo být 
používáno a skladováno 
mimo zdroje ohně (např. 
elektrická topidla, kamna s 
otevřeným ohněm atd.). 

●​ Plocha místnosti, ve které se 
zařízení používá, opravuje 
nebo skladuje, by měla být 
alespoň 4 m². 

●​ Chladivo použité v tomto 
zařízení může být bez 
zápachu. 

●​ Nepoužívejte metody k 
urychlení odmrazování nebo 
čištění ledových částí. 

●​ Před použitím si prosím 
pečlivě přečtěte návod k 
použití. 

●​ Zařízení je určeno pouze pro 
vnitřní použití v domácím 
prostředí. Jakékoli jiné 
použití může způsobit požár, 
úraz elektrickým proudem 
nebo jiné zranění osob nebo 
poškození majetku. 

●​ Napájení: Zařízení připojujte 
pouze do uzemněné zásuvky 
s 220-240 V / 50 Hz. 

●​ Instalace musí odpovídat 
předpisům země, ve které se 
zařízení používá. 
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●​ Pokud si nejste jisti 

kompatibilitou vaší elektrické 
instalace, obraťte se na 
kvalifikovaného elektrikáře. 

●​ Odvlhčovač byl testován a 
shledán jako bezpečný. Jako 
každé elektrické zařízení je 
však třeba s ním zacházet 
opatrně. 

●​ Před demontáží, montáží 
nebo čištěním zařízení 
odpojte ze sítě. 

●​ Nedotýkejte se pohyblivých 
částí zařízení. 

●​ Nestrkejte prsty, pera nebo 
jiné předměty skrz ventilační 
mřížku. 

●​ Zařízení není určeno pro 
použití dětmi nebo osobami 
se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, pokud nejsou 
pod řádným dozorem. 

●​ Nenechávejte děti bez 
dozoru v blízkosti zařízení. 

●​ Zařízení nestříkejte vodou 
ani jej neponořujte do vody. 

●​ Nepřipojujte zařízení k 
napájení pomocí 
prodlužovacího kabelu. 
Pokud v blízkosti není 
elektrická zásuvka, nechejte 
ji nainstalovat elektrikářem. 

●​ Zařízení nepoužívejte, pokud 
je poškozen napájecí kabel, 
zástrčka nebo adaptér. 
Ujistěte se, že kabel není 
natažený nebo vystavený 
ostrým hranám. 

●​ Poškozený kabel by měl 
vyměnit výrobce nebo 
kvalifikovaný elektrikář. 

●​ Veškeré opravy kromě 
pravidelného čištění a 
výměny filtrů by měly být 
prováděny pouze 
autorizovaným servisním 
střediskem. Pokud tak 
neučiníte, může dojít ke 
ztrátě záruky. 

●​ Nepoužívejte zařízení k jiným 
účelům, než ke kterým je 
určeno. 

●​ Při práci nepokládejte 
zařízení na bok - je určeno 
pro provoz ve svislé poloze. 

●​ Odvlhčovač by měl být 
skladován a přepravován ve 
svislé poloze. Jinak může 
dojít k trvalému poškození 
kompresoru. Pokud byl 
nakloněn, doporučuje se 
před spuštěním počkat 
alespoň 24 hodin. 

●​ Vyhněte se restartování 
odvlhčovače do 5 minut po 
vypnutí. Tím je kompresor 
chráněn před poškozením. 

●​ Nikdy nepoužívejte napájecí 
zástrčku jako vypínač. 
Použijte vypínač (ON/OFF) na 
ovládacím panelu. 

●​ Zařízení vždy umístěte na 
suchý a stabilní povrch. 

●​ Neinstalujte zařízení v 
prádelnách nebo vlhkých 
místnostech, pokud vlhkost 
přesahuje 85 % relativní 
vlhkosti. 

●​ Aby se do odvlhčovače 
nedostala voda, nesušte nad 
zařízením prádlo. Mezi 
prádlem a spotřebičem 
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udržujte vzdálenost alespoň 
1 metr. 

●​ Neumisťujte zařízení do 
blízkosti zdrojů tepla (např. 
elektrická topidla, krby atd.). 

●​ Vyvarujte se nesprávné 
manipulace se zařízením. 
Pády nebo nárazy mohou 
poškodit vnitřní součásti a 
zvýšit riziko používání. 

●​ V blízkosti odvlhčovače nebo 
jiného zařízení neskladujte 
ani nepoužívejte benzín, 
barvy, rozpouštědla nebo 
jiné hořlavé kapaliny/páry. 

●​ Odvlhčovač se nesmí 
používat v místech s vysokou 
koncentrací plynů, 
rozpouštědel nebo jiných 
těkavých organických 
sloučenin; ve velmi prašném 
prostředí; nebo v domácím, 
komerčním nebo 
průmyslovém prostředí, kde 
může být složení vzduchu 
hořlavé. 

Tipy pro úsporu energie a ochranu 
vašeho zařízení 

●​ Neblokujte ani neomezujte 
proudění vzduchu z výstupní 
nebo vstupní mřížky. Pokud 
se samootevírací žaluzie po 
zapnutí neotevřou, 
nepoužívejte zařízení ani 
nepřecházejte do režimu 
odstraňování problémů. 

●​ Pro maximální účinnost by 
měla být minimální 
vzdálenost zařízení od stěn 
nebo předmětů 20 cm. 

●​ Udržujte filtry nebo mřížky 
přístroje čisté. Za normálních 
podmínek je stačí vyčistit 
(přibližně) každé tři týdny.​
 Protože filtry odstraňují 
částice ze vzduchu, může být 
nutné častější čištění v 
závislosti na kvalitě vzduchu.​
 Síťový i uhlíkový filtr vysajte 
vysavačem, před vložením 
do zařízení filtr vyperte v 
horké mýdlové vodě a 
důkladně osušte. 

INSTALACE A OBSLUHA 
ZAŘÍZENÍ 

●​ Před spuštěním zařízení 
vyprázdněte nádržku na 
vodu. 

●​ Chcete-li šetřit energii, 
neotevírejte okna ani dveře, 
když je zařízení v provozu. 

●​ Umístěte odvlhčovač na 
tvrdý a rovný povrch. 

●​ Při prvním spuštění se 
doporučuje provozovat 
zařízení nepřetržitě po dobu 
24 hodin. 

●​ Chcete-li snížit hladinu 
hluku, umístěte pod zařízení 
kus koberce nebo gumové 
podložky, abyste snížili 
vibrace během provozu. 

Odvlhčovače Climative Nexi využívají 
k odstranění vody ze vzduchu 
technologii kompresoru. 
Kompresorové odvlhčovače jsou 
ideální pro standardní zimní 
vytápěné domácnosti nebo 
kanceláře, kde se teplota drží nad 
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12-15°C. Tato zařízení se snadno 
přemisťují díky kolečkům a mají 
inteligentní ovládání, které 
umožňuje efektivní odvod 
přebytečné vlhkosti a zároveň šetří 
energii – díky hygrostatu a funkci 
úspory energie. Odvlhčovač je 
vybaven inteligentním digitálním 
hygrostatem, který lze regulovat 
každých 5 % v rozsahu od 40 do 80 
% RH, čímž zabraňuje nadměrnému 
vysoušení místnosti a energetickým 
ztrátám. 

Odvlhčovač Climative Naxi je jedním 
z řady energeticky úsporných, 
pokročilých prémiových zařízení s 
funkcí čištění vzduchu a nízkou 
spotřebou energie. 

●​ Snadné použití. 
●​ Spotřebovává mnohem 

méně energie než 
srovnatelné odvlhčovače. 

●​ Účinně bojuje proti plísním, 
kondenzaci a vlhkosti. 

●​ Sušení prádla efektivněji než 
v bubnové sušičce. 

●​ Moderní design, který se 
hodí do každého interiéru. 

●​ Kolečka pro snadný pohyb. 
●​ Digitální hygrostat s CPU 

ovládáním, rozsahem 
vlhkosti 35-80% RH a 
displejem. 

●​ Tichý provoz v turbo režimu 
zajišťuje optimální 
rovnováhu mezi výkonem a 
snadným používáním. 

●​ 24hodinový časovač 
(Start/Stop). 

●​ Možnost práce s nádrží nebo 
trvalým odtokem, nádrž s 

krytem odolným proti 
stříkající vodě. 

●​ Alarm plné nádrže a funkce 
automatického zastavení. 

●​ Při prvním spuštění se 
doporučuje provozovat 
zařízení nepřetržitě po dobu 
24 hodin. 

Schéma zařízení (viz obr.1) 

1.A výstup vzduchu 

1.B kola 

1.C Ovládací panel  

1.D Klapka 

1.E nádrž na vodu 

Schéma zařízení (viz obr.2) 

2.F přívod vzduchu 
2.G Vorfilter 
2.H Trvalé připojení výstupu vody 
2. I úchyt 
2.J napájecí kabel 
 
3 - Filtrační kazeta (vyměnitelná) 
Obr. 
Obr. 4. Vypouštěcí potrubí 
 

Obr. 5 – Ovládací panel 

5. Jedna hodina  

5.B Rychlost proudění vzduchu 
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5.C UV lampa/Ionizace 

5.D režim spánku 

5.E Nastavení vlhkosti 

5.F Houpačka/dětská pojistka 

5.G-režim 

5.H Povolit/zakázat 

 

Napájení: 

Zapnutí/vypnutí zařízení. 

 

 

 

Pracovní režim: 

Vyberte funkci zařízení 
SMART/FAN/DEH. 

Na displeji se zobrazí, který režim je 
zvolen. Při změně režimu je 
zpoždění 2 sekundy. 

SMART: Cílová vlhkost je 55 %. 
Ventilátor automaticky přizpůsobuje 
svůj chod aktuální vlhkosti a teplotě. 
Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 
přibližně 3 sekund. 3 sekundy pro 
vstup do režimu distribuční sítě. 

FAN: Zobrazí se aktuální vlhkost. 
Funkce odvlhčování není aktivní. 
Rychlost vzduchu lze nastavit na 

MAX, MID nebo MIN. Vzduch lze 
čistit pomocí filtrů. V tomto režimu 
lze použít UV a ionizaci ke zlepšení 
kvality vzduchu.  

DEH: Vlhkost lze regulovat v rozsahu 
35% až 80%, zároveň lze regulovat 
rychlost proudění vzduchu (MAX, 
MID, MIN). 

 

Rychlost proudění 
vzduchu: 

V režimu odvlhčování a ventilátoru 
můžete nastavit rychlost proudění 
vzduchu na MAX, STŘEDNÍ nebo 
MIN. 

 

UV a ionizace: 

Funkce UV a ionizace se 
ovládá jedním tlačítkem. Následným 
stisknutím tlačítka se funkce 
přepínají a příslušná kontrolka se 
rozsvítí, když je funkce aktivní. 

 

Houpačka/dětský zámek:  

Krátkým stisknutím se 
oscilace zapne/vypne (rozsvítí se 
OSC LED). Stisknutím a podržením 
po dobu 3 sekund aktivujete 
dětskou pojistku - rozsvítí se 
kontrolka zámku, ostatní tlačítka 
přestanou fungovat. Chcete-li zámek 
deaktivovat, stiskněte a podržte toto 
tlačítko znovu po dobu 3 sekund - 
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zámek se zruší a ostatní tlačítka jsou 
opět aktivní. 

 

Časovač: 

Stiskněte tlačítko TIMER pro 
nastavení pracovní doby. Během 
programování se rozsvítí indikátor 
TIMER. Před nastavením se ujistěte, 
že funkce časovače již není aktivní 
(kontrolka musí zhasnout).  K 
dispozici jsou dva režimy 
programování: 

a) Zpožděné zapnutí (zařízení je v 
pohotovostním režimu): Pomocí 
tlačítka HUMI ​​​​nastavte čas (1-24 h). 
Po uplynutí nastaveného času se 
zařízení spustí. 

b) Zpožděné vypnutí (zařízení běží): 
Zařízení se po nastavené době 
vypne. 

 Režim spánku: 

Stisknutím tlačítka SLEEP přejděte 
do režimu spánku. Indikátor SLEEP 
se rozsvítí. V tomto režimu je aktivní 
pouze indikátor SLEEP, zbytek je 
vypnutý. Zařízení pak pracuje s 
minimálními otáčkami ventilátoru a 
nízkou hlučností. Chcete-li ukončit 
režim spánku, stiskněte znovu 
tlačítko SLEEP. Stisknutím a 
podržením tlačítka SLEEP po dobu 3 
sekund zapnete/vypnete zobrazení 
vlhkosti. 

 

 Nastavení vlhkosti: 

Stiskněte tlačítko HUMI ​​pro 
nastavení požadované relativní 
vlhkosti. Výchozí hodnota je 55 %. 
Pokud nastavíte hodnotu na 35 %, 
kompresor poběží, dokud nebude 
nádrž na vodu plná. Toto tlačítko se 
také používá k nastavení času v 
programátoru. 

 Nádrž plná: 

Když je nádržka na vodu plná, 
kontrolka se rozsvítí a bliká. 

 Inteligentní odmrazování: 

Zařízení se automaticky odmrazuje, 
pokud senzor detekuje příliš nízkou 
teplotu. 

 

HEPA a uhlíková 
filtrační vložka: 

Vyjměte filtr z obalu a nainstalujte jej 
do příslušného držáku v zařízení. 
Strana s uhlíkovým filtrem by měla 
směřovat dovnitř. Doporučuje se 
vysávat filtry každé 2-3 týdny a 
vyměňovat je každých 3-6 měsíců, 
aby byl vzduch čistý a bez zápachu. 
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Vlhkost a dvoumístný displej 
časovače: 

LED displej má následující funkce: 

●​ Když je zařízení připojeno ke 
zdroji napájení, zobrazuje se 
vlhkost v místnosti. 

●​ Po zvolení vlhkosti se zobrazí 
nastavená vlhkost. 

●​ Po naprogramování 
časovače se zobrazí 
nastavená doba provozu. 

POZOR!  

Pokud je vlhkost mimo normální 
provozní rozsah, na displeji se 
zobrazí LO nebo HI. 

Když je vlhkost nižší než 20 %, 
zobrazí se „LO“. 

Když je vlhkost vyšší než 90 %, 
zobrazí se „HI“. 

Popis funkce: 

Síla-chuť  

Stisknutím tohoto tlačítka zapnete 
nebo vypnete odvlhčovač. 

OSC (Swing): 

Stisknutím tlačítka OSC (otočení) 
otočíte lamelu mezi 45 a 90°. Dalším 
stisknutím uzamknete lamely v jejich 
aktuální poloze. Pokud se lamely 
automaticky neotevřou, zařízení 
nepoužívejte. 

TIMER: 

Stiskněte tlačítko časovače a poté 
tlačítko HUMI ​​pro nastavení 
pracovní doby (1-24h, začátek/konec 
práce). Pokud nastavíte časovač, 
když je zařízení v chodu: Číslo udává 
počet hodin, než se zařízení 
automaticky vypne. Tento režim 
nebude přerušen, i když se zařízení 
přepne do režimu odmrazování 
nebo se nádrž vyprázdní a znovu 
vloží. Když je časovač nastaven v 
pohotovostním režimu: Číslo udává 
čas (v hodinách), po kterém se 
zařízení spustí. 

Pro zrušení režimu start/stop 
stiskněte dvakrát tlačítko časovače.. 

HUMI: 

V DEH. Když je zařízení v režimu 
zobrazení aktuální vlhkosti, toto 
tlačítko slouží k nastavení 
požadované vlhkosti. Rozsah 
nastavení: od 35 % do 80 %, v 
krocích po 5 %. 

SMART: 

Navrženo pro maximální pohodlí. 
Udržuje optimální vlhkost v 
místnosti na 55 % a zároveň šetří 
energii. Doporučeno pro většinu 
uživatelů. 

Jakmile nastavíte vlhkost, bude 
zařízení pracovat podle cílové 
hodnoty. Po dosažení cílové vlhkosti 
(t.j. 2 % pod zvolenou hodnotou) se 
kompresor zastaví, ventilátor běží 
dalších 5 minut a poté se vypne. 
Displej nadále zobrazuje nastavení. 
V tomto stavu zařízení zůstane 30 
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minut, poté se ventilátor a oscilace 
opět zapne, aby se zkontrolovala 
aktuální vlhkost. 

Pokud je aktuální vlhkost vyšší než 
nastavená hodnota, zařízení začne 
pracovat. 

Pokud je úroveň vlhkosti nižší než 
nastavená hodnota, ventilátor se po 
5 minutách zastaví a zařízení přejde 
do pohotovostního režimu na 30 
minut, poté se celý cyklus opakuje. 

Pro získání suchého vzduchu 
stiskněte tlačítko HUMI ​​a nastavte 
nižší hodnotu vlhkosti (např. 
35-45%). 

POZOR! ​
V režimu DEH. Pokud je vlhkost 
nastavena na 35 % a zařízení je v 
režimu sušení prádla, sušení bude 
pokračovat, i když vlhkost v 
místnosti klesne pod 35 % a 
kompresor se nevypne. 

To platí při sušení prádla a 
podobných situacích - zařízení 
nebude fungovat, pokud je připojen 
pevný odvaděč kondenzátu. 

35 %: rychlé vysušení místnosti 
(např. nouzové, sušení prádla); 
Nedoporučuje se k dlouhodobému 
používání doma nebo v kanceláři. 

60-70%: Nastavení vyšší vlhkosti. 

50-55%: doporučené nastavení - 
dobré pro domácí použití a sušení ve 
skladech. 

60%: pohodlné životní podmínky a 
50% relativní vlhkost by byly příliš 
suché. 

70%: ideální pro neobydlené 
nemovitosti nebo ekonomický 
provoz zařízení. 

Další funkce a indikátory 

Kontrolka „plná nádrž“:  Indikátor 
se rozsvítí a zařízení pípne, když je 
nádrž na vodu plná, není 
nainstalována nebo je nesprávně 
vložena. Spínač hladiny vody vypne 
zařízení, dokud není nádrž prázdná 
nebo správně umístěná. 

Automatické odmrazování (Auto 
Defrost): Zařízení se automaticky 
odmrazuje, pokud senzor detekuje 
příliš nízkou teplotu. 

Ovládání vlhkosti a 
ventilátoru/kompresoru: Když je 
nastavená vlhkost 2 % pod 
nastavenou hodnotou, kompresor 
se vypne. Pokud je vlhkost stejná 
nebo vyšší, kompresor se spustí po 3 
minutách bezpečnostní prodlevy. 

Automatický restart: Pokud se 
zařízení vypne z důvodu výpadku 
proudu, po restartu se vrátí k 
předchozímu nastavení. 

Napájení: Po zastavení se jednotka 
nesmí restartovat po dobu 10 minut, 
aby se ochránil kompresor. 

Kompaktní design a kola: 
Odvlhčovač je kompaktní a lehký. 
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Kolečka usnadňují přepravu z místa 
na místo.  

Pokročilé řízení 
mikroprocesorem: Zařízení má 
pokročilý řídicí systém 
(mikroprocesor), který umožňuje 
vlastní diagnostiku. LCD displej může 
zobrazovat chybová hlášení a 
bezpečnostní kódy. 

Nastavení odvlhčovače 

Nesprávně nastavený odvlhčovač je 
neúčinný. Pro zajištění správné 
funkce musí vzduch kolem zařízení 
volně cirkulovat. 

●​ Kolem odvlhčovače 
ponechejte alespoň 20 cm 
volného prostoru (viz obr. 6). 

●​ Zařízení je určeno pouze pro 
vnitřní použití v obytných 
budovách nebo malých 
kancelářích - není vhodné 
pro průmyslové použití, což 
může vést ke ztrátě záruky. 

●​ Pro maximální účinnost 
používejte v interiéru. 

●​ Zavřete dveře a okna, abyste 
vytvořili efektivní pracovní 
prostředí. 

●​ Nepoužívejte venku. 
●​ Zařízení začne chránit před 

účinky nadměrné vlhkosti 
ihned po zapnutí. 

●​ Vlhkost se šíří po celém 
domě. Umístěte proto 
odvlhčovač na centrální a 
otevřené místo, aby mohl 
nasávat vlhký vzduch z celé 
místnosti. Dobrým 
umístěním by mohla být 

teplá chodba nebo chodba - 
vnitřní dveře můžete nechat 
otevřené, abyste umožnili 
cirkulaci vzduchu.  

●​ Alternativně: Pokud je 
problém s vlhkostí pouze v 
jedné oblasti, umístěte 
odvlhčovač nejprve tam a 
poté jej přesuňte na 
centrálnější místo. Pro 
dosažení nejlepších výsledků 
zavřete všechny venkovní 
dveře a okna. 

●​ Neumisťujte zařízení přímo 
do blízkosti radiátorů nebo 
zdrojů tepla. 

●​ Ujistěte se, že proudění 
vzduchu nebrání žádné 
překážky. 

●​ Umístěte odvlhčovač na 
rovný a suchý povrch. 

●​ POZOR! Netahejte 
odvlhčovač přes koberce 
nebo nerovné povrchy. 
Nehýbejte se zařízením, 
pokud je v nádrži voda - 
mohlo by se převrátit a vylít 
vodu. 

Vyprázdnění nádrže 

Když je nádrž plná, zařízení se 
automaticky vypne. Poté se na 
ovládacím panelu rozsvítí indikátor 
„plná nádrž“. 

POZOR! Nádrž vyprázdněte pouze 
tehdy, když je plná nebo před 
přemístěním/skladováním zařízení. 
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Použití nádrže 

●​ Když je nádrž plná, zařízení 
automaticky zastaví provoz a 
rozsvítí se indikátor „Full“. 

●​ Opatrně vytáhněte nádrž (viz 
obr. 7). 

●​ Vyprázdněte nádrž a znovu ji 
vložte. 

●​ Aby odvlhčovač opět 
fungoval, musí být nádrž 
správně usazena. 

●​ Jakmile je nádrž správně 
nainstalována, zařízení se 
restartuje. 

POZOR!  

●​ Po vyjmutí nádrže se 
nedotýkejte senzorů nebo 
jiných součástí na zadní 
straně nádrže - mohlo by 
dojít k poškození zařízení. 

●​ Ujistěte se, že je nádoba 
zatlačena jemně, ale pevně. 

●​ Náraz do nádrže nebo 
nesprávné vložení může 
způsobit poruchu zařízení. 

●​ Neodstraňujte žádné díly z 
nádržky na vodu ani jejího 
krytu – indikátor plné nádrže 
již nebude fungovat a voda 
může unikat. 

Konstantní odvodňovací režim 

Zařízení má vypouštěcí trysku, která 
umožňuje nepřetržitý odtok vody. 
Připojte hadici (součástí sady) k 
přípojce na zadní straně přístroje (viz 
obr. 8). Ujistěte se, že hadice 
směřuje dolů, aby gravitace 

umožnila vodě volně proudit do 
vnějšího odpadu.  

POZOR! Konec hadice musí být níže 
než vypouštěcí otvor, jinak voda 
nemůže odtékat a může dojít k 
zaplavení. 

●​ Zkontrolujte, zda je spojení 
mezi hadicí a odpadem 
těsné a nedochází k 
netěsnostem. 

●​ Veďte hadici do odpadu ve 
vhodné výšce. U gravitačního 
odvodnění musí být odtok 
hlubší než výstupní otvor 
zařízení. 

●​ Znovu nainstalujte nádrž. 
●​ Ujistěte se, že hadice 

směřuje dolů a voda může 
volně odtékat. 

●​ Hadici neohýbejte ani 
nezkrucujte. 

POZOR! Pokud nepoužíváte funkci 
kontinuálního vypouštění, vyjměte 
hadici z vypouštěcího otvoru. 

54 



 
ČIŠTĚNÍ 
A ÚDRŽBA 
 
Před čištěním nebo údržbou zařízení 
vždy vypněte a odpojte ze sítě. 
Pokud nebudete odvlhčovač delší 
dobu používat, odpojte jej ze 
zásuvky. Nepoužívejte chemická 
rozpouštědla (např. benzen, alkohol, 
benzin) - mohou trvale poškodit 
zařízení. 
 
Vyčistěte kryt a mřížku 

●​ K čištění omyvatelných 
síťových filtrů (předfiltrů) 
použijte vodu a jemný čisticí 
prostředek. 

●​ Nepoužívejte bělidla ani 
abrazivní čisticí prostředky. 

●​ Nelijte na zařízení vodu - 
mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo 
poškození izolace. 

●​ Vstupy a výstupy vzduchu se 
mohou snadno ušpinit – 
nejlépe vysavačem nebo 
měkkým kartáčem. 

●​ Kryt otřete mírně 
navlhčeným hadříkem nebo 
kuchyňskou utěrkou. 

●​ Demontujte rám ABS a 
vyjměte filtry z rámu. Každé 
2-3 týdny jemně vysajte 
HEPA filtr a uhlíkový filtr. 

●​ Pokud je síťový filtr 
znečištěný, vysajte jej. Pokud 
je silně znečištěný, umyjte jej 
teplou mýdlovou vodou a 

před opětovným vložením 
do zařízení důkladně osušte. 

●​ Po vyčištění a vysušení filtrů 
je znovu vložte do zařízení. 

POZOR! Přestože jsou HEPA a 
uhlíkové filtry volitelné, nikdy byste 
neměli provozovat zařízení bez 
nainstalovaného rámu obrazovky. 

Čištění nádržky na vodu 

●​ Čistěte nádrž každých 
několik týdnů, abyste 
zabránili růstu plísní, hub a 
bakterií. 

●​ Částečně naplňte nádrž 
čistou vodou a přidejte 
trochu jemného čisticího 
prostředku. Smíchejte vodu, 
poté nádrž vyprázdněte a 
vypláchněte. 

POZOR! K čištění nádrže 
nepoužívejte myčku nádobí. Po 
umytí a vysušení je nutné nádržku 
řádně vložit do odvlhčovače, aby 
zařízení opět fungovalo. 

Posezónní údržba 

●​ Vyprázdněte a vyčistěte 
nádrž. 

●​ Vyčistěte zařízení a filtry 
podle výše popsaného 
postupu čištění. 

●​ Zařízení zakryjte a uložte na 
suchém místě. 
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 

Proč se zdá, že odvlhčovač 
neshromažďuje mnoho vody při 
nízkých teplotách? 

Odpověď: Jedná se o kompresorový 
odvlhčovač, který nejlépe funguje při 
teplotách nad 15°C. Pokud je teplota 
nízká a vzduch je sušší než 
nastavená vlhkost, zařízení nebude 
sbírat vodu. Pokud chcete použít 
odvlhčovač v přístavbách, 
nevytápěných místnostech, garážích 
nebo lodích, použijte naši řadu 
odvlhčovačů s pohlcovačem vlhkosti. 

 
Proč zařízení nefunguje nebo se 
náhle zastaví? 

Odpověď Nádržka na vodu může být 
plná nebo není správně vložena. 
Řešení problému: Vyprázdněte 
nádrž a opatrně ji vložte zpět do 
zařízení. Pokud jsou teploty v 
místnosti nízké, lze zařízení 
provozovat také v režimu 
odvlhčování. Zkontrolujte, zda 
teplota v místnosti není nižší než 5 
°C. V tomto případě zařízení 
přestane pracovat v režimu 
odvlhčování (může se přepnout do 
režimu odmrazování). Rozsah 
provozních teplot je mezi 5 °C a 35 
°C a relativní vlhkost je mezi 30 % a 
80 %. Pro optimální účinnost 
používejte zařízení při teplotě mezi 
15 °C a 32 °C. 

 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

1. Zařízení nefunguje 

Příčina: Je zástrčka správně zasunuta 
do zásuvky? Řešení: Zasuňte 
zástrčku do zásuvky a zapněte 
napájení. 
 
Příčina: Svítí indikátor „plná nádrž“? 
Řešení: Nádrž je plná, plovák 
uvolněný nebo nádrž není správně 
vložena. Vyprázdněte nádrž, 
zkontrolujte plovák a ujistěte se, že 
je nádrž správně umístěna. 

2. Přední rolety nelze otevřít​ 

Příčina: Lopatkový motor je 
zablokovaný.  
Řešení: Zkontrolujte, zda něco 
neblokuje žaluzie. Zkuste jemně 
pohybovat lamelou nahoru a dolů s 
vypnutým zařízením. Pokud to 
nepomůže, kontaktujte servis.  
 
 
 
 
3. Odvlhčovač neshromažďuje 
vodu​  
 
Příčina: Je nastavená vlhkost vyšší 
než aktuální vlhkost v místnosti? 
Řešení: Nastavte vlhkost na panelu 
nižší, než je aktuální vlhkost v 
místnosti. 
 
Příčina: Není teplota příliš nízká na 
to, aby bylo odvlhčování účinné? 
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Řešení: Zvyšte teplotu v místnosti 
nebo přesuňte zařízení. 
 
Příčina: Je ucpaný vstup nebo výstup 
vzduchu? Není zařízení příliš blízko 
zdi? 
Řešení: Odstraňte překážky a 
restartujte zařízení. Ujistěte se, že je 
zařízení vzdáleno alespoň 20 cm od 
stěn. 
 
4. Špatné proudění vzduchu​  
 
Příčina: Není filtr znečištěný nebo 
ucpaný?​  
Řešení: Filtry pravidelně čistěte 
podle návodu k použití. 
 
5. Zařízení je hlasité​  
 
Příčina: Je zařízení na nerovném 
povrchu?​ Řešení: Umístěte 
zařízení na rovný a vodorovný 
povrch. 
 
Příčina: Je filtr ucpaný? 
Řešení: Vyčistěte filtry podle 
uživatelské příručky.​  
 
6. Chyba E3 nebo E4 
 
Příčina: Chyba snímače vlhkosti 
Řešení: Používejte zařízení v 
doporučeném rozsahu vlhkosti. 
Odpojte napájení, počkejte a znovu 
připojte. Pokud se chyba objeví 
znovu, kontaktujte servis. 
 
7. Chyba E1 nebo E2​  
 
Příčina: Chyba snímače teploty 

Řešení: Používejte zařízení v 
doporučeném teplotním rozsahu. 
Odpojte napájení, počkejte a znovu 
připojte. Pokud se chyba objeví 
znovu, kontaktujte servis.  
 
8. Chyba E5 nebo E6 
 
Příčina: Chyba teploty čidla 
výparníku nebo proudu 
Řešení: Používejte zařízení v 
doporučeném rozsahu teplot a 
vlhkosti. Odpojte napájení, počkejte 
a znovu připojte. Pokud se chyba 
objeví znovu, kontaktujte servis. 
 
9. Kontrolka odmrazování se 
rozsvítí a zařízení se pravidelně 
vypíná 
 
Příčina: Zařízení se odmrazuje 
Řešení: Nechte zařízení automaticky 
odmrazit. Po dokončení 
odmrazování se ochrana vypne. 
Pokud se problém vyskytuje příliš 
často, zvyšte pokojovou teplotu. 
 
10. Indikátor „Tank Full“ se 
pravidelně rozsvítí  
 
Příčina: Zpráva „Plná nádrž“. 
Řešení: Nádrž je plná nebo není 
správně vložena – vyprázdněte 
nádrž a vložte ji správně. 
 
Všechny ostatní chyby je třeba 
nahlásit autorizovanému 
servisnímu středisku. 
Neprovádějte neautorizované 
opravy, mohlo by dojít ke ztrátě 
záruky. 
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SPECIFIKACE 

Model - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Účinnost - 12L/24 hodin (30°C, 
relativní vlhkost 80%). 
Průtok vzduchu - 100 m³/h 
Napětí - AC 220-240V, 50Hz 
Spotřeba energie max. - 270 W 
Jmenovitý příkon - 190 W 
Objem nádrže - 2L 
Hlučnost - 39 dB(A) 
Chladivo - R290 / 41 g 
Waga netto – 8,4 kg 
Sací tlak - 0,7 MPa 
Dopravní tlak - 3,2 MPa 
 
Model - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Účinnost - 24L/24 hodin (30°C, 
relativní vlhkost 80%). 
Průtok vzduchu - 170 m³/h 
Napětí - AC 220-240V, 50Hz 
Spotřeba energie max. - 450 W 
Jmenovitý příkon - 340 W 
Objem nádrže - 3L 
Hlučnost - 42 dB(A) 
Chladivo - R290 / 58 g 
Waga netto – 12,5 kg 
Sací tlak - 0,7 MPa 
Dopravní tlak - 3,2 MPa 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ 

Tento symbol znamená, 
že elektrická a 
elektronická zařízení 
nesmí být na konci své 

životnosti likvidována s domovním 
odpadem. 
Odneste toto zařízení do místní 
sběrny odpadu nebo recyklačního 
místa. 
 

SVK 
NÁVOD ​
OPERÁCIA  
Bezpečnostné pravidlá  
Inštalácia a prevádzka zariadenia 
Čistenie a údržba 
Často kladené otázky 
Odstraňovanie problémov  
špecifikácia 
Ochrana životného prostredia 
 
BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLÁ  

Pred použitím si prečítajte návod 
na použitie. Uschovajte si ho a 
odovzdajte ho spolu so 
zariadením novému majiteľovi, 
pokiaľ sa rozhodnete darovať. 

 

POZOR!  

Zariadenie obsahuje 
chladivo R290!  

 

●​ Zariadenie by malo byť 
používané a skladované 
mimo zdroja ohňa (napr. 
elektrické ohrievače, kachle s 
otvoreným ohňom atď.). 
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●​ Plocha miestnosti, v ktorej sa 

zariadenie používa, opravuje 
alebo skladuje, by mala byť 
aspoň 4 m². 

●​ Chladivo použité v tomto 
zariadení môže byť bez 
zápachu. 

●​ Nepoužívajte metódy na 
urýchlenie odmrazovania 
alebo čistenie ľadových častí. 

●​ Pred použitím si prosím 
starostlivo prečítajte návod 
na použitie. 

●​ Zariadenie je určené iba na 
vnútorné použitie v 
domácom prostredí. 
Akékoľvek iné použitie môže 
spôsobiť požiar, úraz 
elektrickým prúdom alebo 
iné zranenie osôb alebo 
poškodenie majetku. 

●​ Napájanie: Zariadenie 
pripájajte iba do uzemnenej 
zásuvky s 220-240 V / 50 Hz. 

●​ Inštalácia musí zodpovedať 
predpisom krajiny, v ktorej 
sa zariadenie používa. 

●​ Pokiaľ si nie ste istí 
kompatibilitou vašej 
elektrickej inštalácie, obráťte 
sa na kvalifikovaného 
elektrikára. 

●​ Odvlhčovač bol testovaný a 
uznaný ako bezpečný. Ako 
každé elektrické zariadenie 
je však potrebné s ním 
zaobchádzať opatrne. 

●​ Pred demontážou, 
montážou alebo čistením 
zariadenie odpojte zo siete. 

●​ Nedotýkajte sa pohyblivých 
častí zariadenia. 

●​ Nestrkajte prsty, perá alebo 
iné predmety cez ventilačnú 
mriežku. 

●​ Zariadenie nie je určené na 
použitie deťmi alebo 
osobami so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, 
pokiaľ nie sú pod riadnym 
dozorom. 

●​ Nenechávajte deti bez 
dozoru v blízkosti zariadenia. 

●​ Zariadenie nestriekajte 
vodou ani ho neponárajte do 
vody. 

●​ Nepripájajte zariadenie k 
napájaniu pomocou 
predlžovacieho kábla. Pokiaľ 
v blízkosti nie je elektrická 
zásuvka, nechajte ju 
nainštalovať elektrikárom. 

●​ Zariadenie nepoužívajte, ak 
je poškodený napájací kábel, 
zástrčka alebo adaptér. 
Uistite sa, že kábel nie je 
natiahnutý alebo vystavený 
ostrým hranám. 

●​ Poškodený kábel by mal 
vymeniť výrobca alebo 
kvalifikovaný elektrikár. 

●​ Všetky opravy okrem 
pravidelného čistenia a 
výmeny filtrov by mali byť 
vykonávané iba 
autorizovaným servisným 
strediskom. Ak tak 
neurobíte, môže dôjsť k 
strate záruky. 

●​ Nepoužívajte zariadenie na 
iné účely, než na ktoré je 
určené. 
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●​ Pri práci neklaďte zariadenie 

na bok - je určené na 
prevádzku vo zvislej polohe. 

●​ Odvlhčovač by mal byť 
skladovaný a prepravovaný 
vo zvislej polohe. Inak môže 
dôjsť k trvalému poškodeniu 
kompresora. Ak bol 
naklonený, odporúča sa 
pred spustením počkať 
aspoň 24 hodín. 

●​ Vyhnite sa reštartovaniu 
odvlhčovača do 5 minút po 
vypnutí. Tým je kompresor 
chránený pred poškodením. 

●​ Nikdy nepoužívajte 
napájaciu zástrčku ako 
vypínač. Použite vypínač 
(ON/OFF) na ovládacom 
paneli. 

●​ Zariadenie vždy umiestnite 
na suchý a stabilný povrch. 

●​ Neinštalujte zariadenie v 
práčovniach alebo vlhkých 
miestnostiach, pokiaľ vlhkosť 
presahuje 85 % relatívnej 
vlhkosti. 

●​ Aby sa do odvlhčovača 
nedostala voda, nesušte nad 
zariadením bielizeň. Medzi 
bielizňou a spotrebičom 
udržujte vzdialenosť aspoň 1 
meter. 

●​ Neumiestňujte zariadenie do 
blízkosti zdrojov tepla (napr. 
elektrické ohrievače, krby 
atď.). 

●​ Vyvarujte sa nesprávnej 
manipulácie so zariadením. 
Pády alebo nárazy môžu 
poškodiť vnútorné súčasti a 
zvýšiť riziko používania. 

●​ V blízkosti odvlhčovača alebo 
iného zariadenia neskladujte 
ani nepoužívajte benzín, 
farby, rozpúšťadlá alebo iné 
horľavé kvapaliny/pary. 

●​ Odvlhčovač sa nesmie 
používať v miestach s 
vysokou koncentráciou 
plynov, rozpúšťadiel alebo 
iných prchavých organických 
zlúčenín; vo veľmi prašnom 
prostredí; alebo v domácom, 
komerčnom alebo 
priemyselnom prostredí, kde 
môže byť zloženie vzduchu 
horľavé. 

Tipy na úsporu energie a ochranu 
vášho zariadenia 

●​ Neblokujte ani 
neobmedzujte prúdenie 
vzduchu z výstupnej alebo 
vstupnej mriežky. Ak sa 
samootváracie žalúzie po 
zapnutí neotvoria, 
nepoužívajte zariadenie ani 
neprechádzajte do režimu 
odstraňovania problémov. 

●​ Pre maximálnu účinnosť by 
mala byť minimálna 
vzdialenosť zariadenia od 
stien alebo predmetov 20 
cm. 

●​ Udržujte filtre alebo mriežky 
prístroja čisté. Za 
normálnych podmienok ich 
stačí vyčistiť (približne) každé 
tri týždne.​
 Pretože filtre odstraňujú 
častice zo vzduchu, môže byť 
potrebné častejšie čistenie v 
závislosti na kvalite vzduchu.​
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 Sieťový aj uhlíkový filter 
vysajte vysávačom, pred 
vložením do zariadenia filter 
vyperte v horúcej mydlovej 
vode a dôkladne osušte. 

INŠTALÁCIA A OBSLUHA 
ZARIADENIA 

●​ Pred spustením zariadenia 
vyprázdnite nádržku na 
vodu. 

●​ Ak chcete šetriť energiu, 
neotvárajte okná ani dvere, 
keď je zariadenie v 
prevádzke. 

●​ Umiestnite odvlhčovač na 
tvrdý a rovný povrch. 

●​ Pri prvom spustení sa 
odporúča prevádzkovať 
zariadenie nepretržite po 
dobu 24 hodín. 

●​ Ak chcete znížiť hladinu 
hluku, umiestnite pod 
zariadenie kus koberca alebo 
gumové podložky, aby ste 
znížili vibrácie počas 
prevádzky. 

Odvlhčovače Climative Nexi 
využívajú na odstránenie vody zo 
vzduchu technológiu kompresora. 
Kompresorové odvlhčovače sú 
ideálne pre štandardné zimné 
vykurované domácnosti alebo 
kancelárie, kde sa teplota drží nad 
12-15 °C. Tieto zariadenia sa ľahko 
premiestňujú vďaka kolieskam a 
majú inteligentné ovládanie, ktoré 
umožňuje efektívny odvod 
prebytočnej vlhkosti a zároveň šetrí 
energiu – vďaka hygrostatu a funkcii 

úspory energie. Odvlhčovač je 
vybavený inteligentným digitálnym 
hygrostatom, ktorý je možné 
regulovať každých 5 % v rozsahu od 
40 do 80 % RH, čím zabraňuje 
nadmernému vysúšaniu miestnosti 
a energetickým stratám. 

Odvlhčovač Climative Naxi je jedným 
z radu energeticky úsporných, 
pokročilých prémiových zariadení s 
funkciou čistenia vzduchu a nízkou 
spotrebou energie. 

●​ Jednoduché použitie. 
●​ Spotrebováva oveľa menej 

energie ako porovnateľné 
odvlhčovače. 

●​ Účinne bojuje proti 
plesniam, kondenzácii a 
vlhkosti. 

●​ Sušenie bielizne efektívnejšie 
ako v bubnovej sušičke. 

●​ Moderný design, ktorý sa 
hodí do každého interiéru. 

●​ Kolieska pre ľahký pohyb. 
●​ Digitálny hygrostat s CPU 

ovládaním, rozsahom 
vlhkosti 35-80% RH a 
displejom. 

●​ Tichá prevádzka v turbo 
režime zaisťuje optimálnu 
rovnováhu medzi výkonom a 
ľahkým používaním. 

●​ 24-hodinový časovač 
(Start/Stop). 

●​ Možnosť práce s nádržou 
alebo trvalým odtokom, 
nádrž s krytom odolným 
proti striekajúcej vode. 

●​ Alarm plné nádrže a funkcie 
automatického zastavenia. 
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●​ Pri prvom spustení sa 

odporúča prevádzkovať 
zariadenie nepretržite po 
dobu 24 hodín. 

Schéma zariadenia (viď obr.1) 

1.A výstup vzduchu 

1.B kola 

1.C Ovládací panel  

1.D Klapka 

1.E nádrž na vodu 

Schéma zariadenia (viď obr.2) 

2.F prívod vzduchu 
2.G Vorfilter 
2.H Trvalé pripojenie výstupu vody 
2.I úchyt 
2.J napájací kábel 
 
3 - Filtračná kazeta (vymeniteľná) 
Obr. 
Obr. 4. Vypúšťacie potrubie 
 

Obr. 5 – Ovládací panel 

5. Jedna hodina  

5.B Rýchlosť prúdenia vzduchu 

5.C UV lampa/Ionizácia 

5.D režim spánku 

5.E Nastavenie vlhkosti 

5.F Hojdačka/detská poistka 

5. G-režim 

5.H Povoliť/zakázať 

 

Napájanie: 

Zapnutie/vypnutie 
zariadenia. 

 

Pracovný režim: 

Vyberte funkciu 
zariadenia 
SMART/FAN/DEH. 

Na displeji sa zobrazí, ktorý režim je 
zvolený. Pri zmene režimu je 
oneskorenie 2 sekundy. 

SMART: Cieľová vlhkosť je 55%. 
Ventilátor automaticky prispôsobuje 
svoj chod aktuálnej vlhkosti a 
teplote. Stlačte a podržte tlačidlo po 
dobu približne 3 sekúnd. 3 sekundy 
pre vstup do režimu distribučnej 
siete. 

FAN: Zobrazí sa aktuálna vlhkosť. 
Funkcia odvlhčovania nie je aktívna. 
Rýchlosť vzduchu je možné nastaviť 
na MAX, MID alebo MIN. Vzduch je 
možné čistiť pomocou filtrov. V 
tomto režime je možné použiť UV a 
ionizáciu na zlepšenie kvality 
vzduchu.  
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DEH: Vlhkosť je možné regulovať v 
rozsahu 35% až 80%, zároveň je 
možné regulovať rýchlosť prúdenia 
vzduchu (MAX, MID, MIN). 

 

Rýchlosť prúdenia 
vzduchu: 

V režime odvlhčovania a ventilátora 
môžete nastaviť rýchlosť prúdenia 
vzduchu na MAX, STREDNÉ alebo 
MIN. 

 

UV a ionizácia: 

Funkcia UV a ionizácia sa 
ovláda jedným tlačidlom. Následným 
stlačením tlačidla sa funkcie 
prepínajú a príslušná kontrolka sa 
rozsvieti, keď je funkcia aktívna. 

 

Hojdačka/detský zámok:  

Krátkym stlačením sa 
oscilácia zapne/vypne (rozsvieti sa 
OSC LED). Stlačením a podržaním po 
dobu 3 sekúnd aktivujete detskú 
poistku - rozsvieti sa kontrolka 
zámku, ostatné tlačidlá prestanú 
fungovať. Ak chcete zámok 
deaktivovať, stlačte a podržte toto 
tlačidlo znovu po dobu 3 sekúnd - 
zámok sa zruší a ostatné tlačidlá sú 
opäť aktívne. 

 

TIMER: 

Stlačte tlačidlo TIMER pre 
nastavenie pracovnej doby. 
Počas programovania sa 

rozsvieti indikátor TIMER. Pred 
nastavením sa uistite, že funkcia 
časovača už nie je aktívna (kontrolka 
musí zhasnúť).  K dispozícii sú dva 
režimy programovania: 

a) Oneskorené zapnutie (zariadenie 
je v pohotovostnom režime): 
Pomocou tlačidla HUMI ​​nastavte čas 
(1-24 h). Po uplynutí nastaveného 
času sa zariadenie spustí. 

b) Oneskorené vypnutie (zariadenie 
beží): Zariadenie sa po nastavenej 
dobe vypne. 

 Režim spánku: 

Stlačením tlačidla SLEEP prejdite do 
režimu spánku. Indikátor SLEEP sa 
rozsvieti. V tomto režime je aktívny 
iba indikátor SLEEP, zvyšok je 
vypnutý. Zariadenie potom pracuje s 
minimálnymi otáčkami ventilátora a 
nízkou hlučnosťou. Ak chcete 
ukončiť režim spánku, stlačte znovu 
tlačidlo SLEEP. Stlačením a 
podržaním tlačidla SLEEP po dobu 3 
sekúnd zapnete/vypnete zobrazenie 
vlhkosti. 
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 Nastavenie vlhkosti: 

Stlačte tlačidlo HUMI ​​pre nastavenie 
požadovanej relatívnej vlhkosti. 
Predvolená hodnota je 55 %. Ak 
nastavíte hodnotu na 35 %, 
kompresor pobeží, kým nebude 
nádrž na vodu plná. Toto tlačidlo sa 
tiež používa na nastavenie času v 
programátore. 

 Nádrž plná: 

Keď je nádržka na vodu plná, 
kontrolka sa rozsvieti a bliká. 

 Inteligentné 
odmrazovanie: 

Zariadenie sa automaticky 
odmrazuje, pokiaľ senzor detekuje 
príliš nízku teplotu. 

 

HEPA a uhlíková 
filtračná vložka: 

Vyberte filter z obalu a nainštalujte 
ho do príslušného držiaka v 
zariadení. Strana s uhlíkovým filtrom 
by mala smerovať dovnútra. 
Odporúča sa vysávať filtre každé 2-3 
týždne a vymieňať ich každých 3-6 
mesiacov, aby bol vzduch čistý a bez 
zápachu. 

Vlhkosť a dvojmiestny 
displej časovača: 

LED displej má 
nasledujúce funkcie: 

●​ Keď je zariadenie pripojené k 
zdroju napájania, zobrazuje 
sa vlhkosť v miestnosti. 

●​ Po zvolení vlhkosti sa zobrazí 
nastavená vlhkosť. 

●​ Po naprogramovaní 
časovača sa zobrazí 
nastavená doba prevádzky. 

POZOR!  

Ak je vlhkosť mimo normálneho 
prevádzkového rozsahu, na displeji 
sa zobrazí LO alebo HI. 

Keď je vlhkosť nižšia ako 20 %, 
zobrazí sa „LO“. 

Keď je vlhkosť vyššia ako 90 %, 
zobrazí sa „HI“. 

Popis funkcie: 

Sila-chuť  

Stlačením tohto tlačidla zapnete 
alebo vypnete odvlhčovač. 

OSC (swing): 

Stlačením tlačidla OSC (otočenie) 
otočíte lamelu medzi 45 a 90°. 
Ďalším stlačením uzamknete lamely 
v ich aktuálnej polohe. Ak sa lamely 
automaticky neotvoria, zariadenie 
nepoužívajte. 
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TIMER: 

Stlačte tlačidlo TIMER a potom 
tlačidlo HUMI ​​pre nastavenie 
pracovnej doby (1-24h, 
začiatok/koniec práce). ktorom sa 
zariadenie spustí. 

Na zrušenie režimu štart/stop stlačte 
dvakrát tlačidlo TIMER. 

HUMI: 

V DEH. Keď je zariadenie v režime 
zobrazenia aktuálnej vlhkosti, toto 
tlačidlo slúži na nastavenie 
požadovanej vlhkosti. 

SMART: 

Navrhnuté pre maximálne pohodlie. 
Udržuje optimálnu vlhkosť v 
miestnosti na 55% a zároveň šetrí 
energiu. 

Hneď ako nastavíte vlhkosť, bude 
zariadenie pracovať podľa cieľovej 
hodnoty. Po dosiahnutí cieľovej 
vlhkosti (tj 2 % pod zvolenou 
hodnotou) sa kompresor zastaví, 
ventilátor beží ďalších 5 minút a 
potom sa vypne displej. 

Ak je aktuálna vlhkosť vyššia ako 
nastavená hodnota, zariadenie 
začne pracovať. 

Ak je úroveň vlhkosti nižšia ako 
nastavená hodnota, ventilátor sa po 
5 minútach zastaví a zariadenie 
prejde do pohotovostného režimu 

na 30 minút, po ktorých sa celý 
cyklus opakuje. 

Pre získanie suchého vzduchu 
stlačte tlačidlo HUMI ​​a nastavte 
nižšiu hodnotu vlhkosti (napr. 
35-45%). 

POZOR!​
V režime DEH. Ak je vlhkosť 
nastavená na 35 % a zariadenie je v 
režime sušenia bielizne, sušenie 
bude pokračovať, aj keď vlhkosť v 
miestnosti klesne pod 35 % a 
kompresor sa nevypne. 

To platí pri sušení bielizne a 
podobných situáciách - zariadenie 
nebude fungovať, pokiaľ je pripojený 
pevný odvádzač kondenzátu. 

35 %: rýchle vysušenie miestnosti 
(napr. núdzové, sušenie bielizne); 
Neodporúča sa na dlhodobé 
používanie doma alebo v kancelárii. 

60-70%: Nastavenie vyššej vlhkosti. 

50-55%: odporúčané nastavenie - 
dobré pre domáce použitie a 
sušenie v skladoch. 

60%: pohodlné životné podmienky a 
50% relatívna vlhkosť by boli príliš 
suché. 

70%: ideálny pre neobývané 
nehnuteľnosti alebo ekonomickú 
prevádzku zariadenia. 
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Ďalšie funkcie a indikátory 

Kontrolka „plná nádrž“:Indikátor 
sa rozsvieti a zariadenie pípne, keď 
je nádrž na vodu plná, nie je 
nainštalovaná alebo je nesprávne 
vložená Spínač hladiny vody vypne 
zariadenie, kým nie je nádrž prázdna 
alebo správne umiestnená. 

Automatické odmrazovanie (Auto 
Defrost): Zariadenie sa automaticky 
odmrazuje, pokiaľ senzor detekuje 
príliš nízku teplotu. 

Ovládanie vlhkosti a 
ventilátora/kompresora: Keď je 
nastavená vlhkosť 2 % pod 
nastavenou hodnotou, kompresor 
sa vypne. Ak je vlhkosť rovnaká 
alebo vyššia, kompresor sa spustí po 
3 minútach bezpečnostného 
oneskorenia. 

Automatický restart: Ak sa 
zariadenie vypne z dôvodu výpadku 
prúdu, po reštarte sa vráti k 
predchádzajúcemu nastaveniu. 

Napájanie: Po zastavení sa jednotka 
nesmie reštartovať po dobu 10 
minút, aby sa ochránil kompresor. 

Kompaktný dizajn a kolesá: 
Odvlhčovač je kompaktný a ľahký. 
Kolieska uľahčujú prepravu z miesta 
na miesto. 

Pokročilé riadenie 
mikroprocesorom: Zariadenie má 
pokročilý riadiaci systém 
(mikroprocesor), ktorý umožňuje 
vlastnú diagnostiku. 

Nastavenie odvlhčovača 

Nesprávne nastavený odvlhčovač je 
neúčinný. Pre zaistenie správnej 
funkcie musí vzduch okolo 
zariadenia voľne cirkulovať. 

●​ Okolo odvlhčovača 
ponechajte aspoň 20 cm 
voľného priestoru (viď obr. 
6). 

●​ Zariadenie je určené iba na 
vnútorné použitie v obytných 
budovách alebo malých 
kanceláriách - nie je vhodné 
na priemyselné použitie, čo 
môže viesť k strate záruky. 

●​ Pre maximálnu účinnosť 
používajte v interiéri. 

●​ Zatvorte dvere a okná, aby 
ste vytvorili efektívne 
pracovné prostredie. 

●​ Nepoužívajte vonku. 
●​ Zariadenie začne chrániť 

pred účinkami nadmernej 
vlhkosti ihneď po zapnutí. 

●​ Vlhkosť sa šíri po celom 
dome. Umiestnite preto 
odvlhčovač na centrálne a 
otvorené miesto, aby mohol 
nasávať vlhký vzduch z celej 
miestnosti. Dobrým 
umiestnením by mohla byť 
teplá chodba alebo chodba – 
vnútorné dvere môžete 
nechať otvorené, aby ste 
umožnili cirkuláciu vzduchu. 

●​ Alternatívne: Ak je problém s 
vlhkosťou iba v jednej 
oblasti, umiestnite 
odvlhčovač najskôr tam a 
potom ho presuňte na 
centrálnejšie miesto Pre 
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dosiahnutie najlepších 
výsledkov zatvorte všetky 
vonkajšie dvere a okná. 

●​ Neumiestňujte zariadenie 
priamo do blízkosti 
radiátorov alebo zdrojov 
tepla. 

●​ Uistite sa, že prúdeniu 
vzduchu nebránia žiadne 
prekážky. 

●​ Umiestnite odvlhčovač na 
rovný a suchý povrch. 

●​ POZOR! Neťahajte 
odvlhčovač cez koberce 
alebo nerovné povrchy. 
Nehýbte sa zariadením, 
pokiaľ je v nádrži voda - 
mohlo by sa prevrátiť a vyliať 
vodu. 

Vyprázdnenie nádrže 

Keď je nádrž plná, zariadenie sa 
automaticky vypne. Potom sa na 
ovládacom paneli rozsvieti indikátor 
„plná nádrž“. 

POZOR! Nádrž vyprázdnite iba 
vtedy, keď je plná alebo pred 
premiestnením/skladovaním 
zariadenia. 

Použitie nádrže 

●​ Keď je nádrž plná, zariadenie 
automaticky zastaví 
prevádzku a rozsvieti sa 
indikátor „Full“. 

●​ Opatrne vytiahnite nádrž (viď 
obr. 7). 

●​ Vyprázdnite nádrž a znovu ju 
vložte. 

●​ Aby odvlhčovač opäť 
fungoval, musí byť nádrž 
správne usadená. 

●​ Hneď ako je nádrž správne 
nainštalovaná, zariadenie sa 
reštartuje. 

POZOR! 

●​ Po vybratí nádrže sa 
nedotýkajte senzorov alebo 
iných súčastí na zadnej 
strane nádrže - mohlo by 
dôjsť k poškodeniu 
zariadenia. 

●​ Uistite sa, že je nádoba 
zatlačená jemne, ale pevne. 

●​ Náraz do nádrže alebo 
nesprávne vloženie môže 
spôsobiť poruchu zariadenia. 

●​ Neodstraňujte žiadne diely z 
nádržky na vodu ani jej krytu 
– indikátor plnej nádrže už 
nebude fungovať a voda 
môže unikať. 

Konštantný odvodňovací režim 

Zariadenie má vypúšťaciu trysku, 
ktorá umožňuje nepretržitý odtok 
vody. Pripojte hadicu (súčasťou 
sady) k prípojke na zadnej strane 
prístroja (viď obr. 8). Uistite sa, že 
hadica smeruje dole, aby gravitácia 
umožnila vode voľne prúdiť do 
vonkajšieho odpadu. 

POZOR!Koniec hadice musí byť 
nižšie ako vypúšťací otvor, inak voda 
nemôže odtekať a môže dôjsť k 
zaplaveniu. 
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●​ Skontrolujte, či je spojenie 

medzi hadicou a odpadom 
tesné a nedochádza k 
netesnostiam. 

●​ Veďte hadicu do odpadu vo 
vhodnej výške. Pri 
gravitačnom odvodnení musí 
byť odtok hlbší ako výstupný 
otvor zariadenia. 

●​ Znovu nainštalujte nádrž. 
●​ Uistite sa, že hadica smeruje 

dole a voda môže voľne 
odtekať. 

●​ Hadicu neohýbajte ani 
neskrúcajte. 

POZOR! Ak nepoužívate funkciu 
kontinuálneho vypúšťania, vyberte 
hadicu z vypúšťacieho otvoru. 

ČISTENIE 
A ÚDRŽBA 
 
Pred čistením alebo údržbou 
zariadenie vždy vypnite a odpojte zo 
siete. Ak nebudete odvlhčovač dlhšiu 
dobu používať, odpojte ho zo 
zásuvky. 
 
Vyčistite kryt a mriežku 

●​ Na čistenie umývateľných 
sieťových filtrov (predfiltrov) 
použite vodu a jemný čistiaci 
prostriedok. 

●​ Nepoužívajte bielidlá ani 
abrazívne čistiace 
prostriedky. 

●​ Nelejte na zariadenie vodu - 
mohlo by dôjsť k úrazu 

elektrickým prúdom alebo 
poškodeniu izolácie. 

●​ Vstupy a výstupy vzduchu sa 
môžu ľahko zašpiniť – 
najlepšie vysávačom alebo 
mäkkou kefou. 

●​ Kryt utrite mierne 
navlhčenou handričkou 
alebo kuchynskou utierkou. 

●​ Demontujte rám ABS a 
vyberte filtre z rámu. Každé 
2-3 týždne jemne vysajte 
HEPA filter a uhlíkový filter. 

●​ Pokiaľ je sieťový filter 
znečistený, vysajte ho. Ak je 
silne znečistený, umyte ho 
teplou mydlovou vodou a 
pred opätovným vložením 
do zariadenia dôkladne 
osušte. 

●​ Po vyčistení a vysušení filtrov 
ich znovu vložte do 
zariadenia. 

POZOR!Hoci sú HEPA a uhlíkové 
filtre voliteľné, nikdy by ste nemali 
prevádzkovať zariadenie bez 
nainštalovaného rámu obrazovky. 

Čistenie nádržky na vodu 

●​ Čistite nádrž každých 
niekoľko týždňov, aby ste 
zabránili rastu plesní, húb a 
baktérií. 

●​ Čiastočne naplňte nádrž 
čistou vodou a pridajte 
trochu jemného čistiaceho 
prostriedku. Zmiešajte vodu, 
potom nádrž vyprázdnite a 
vypláchnite. 
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POZOR! Na čistenie nádrže 
nepoužívajte umývačku riadu. Po 
umytí a vysušení je nutné nádržku 
riadne vložiť do odvlhčovača, aby 
zariadenie opäť fungovalo. 

Posezónní údržba 

●​ Vyprázdnite a vyčistite nádrž. 
●​ Vyčistite zariadenie a filtre 

podľa vyššie popísaného 
postupu čistenia. 

●​ Zariadenie zakryte a uložte 
na suchom mieste. 

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 

Prečo sa zdá, že odvlhčovač 
nezhromažďuje mnoho vody pri 
nízkych teplotách? 

Odpoveď: Ide o kompresorový 
odvlhčovač, ktorý najlepšie funguje 
pri teplotách nad 15°C. Ak je teplota 
nízka a vzduch je suchší ako 
nastavená vlhkosť, zariadenie 
nebude zbierať vodu. 

 
Prečo zariadenie nefunguje alebo 
sa náhle zastaví? 

Odpoveď Nádržka na vodu môže byť 
plná alebo nie je správne vložená. 
Riešenie problému: Vyprázdnite 
nádrž a opatrne ju vložte späť do 
zariadenia. medzi 5 °C a 35 °C a 
relatívna vlhkosť je medzi 30 % a 80 
%. Pre optimálnu účinnosť 
používajte zariadenie pri teplote 
medzi 15 °C a 32 °C. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

1. Zariadenie nefunguje 

Príčina: Je zástrčka správne zasunutá 
do zásuvky? Riešenie: Zasuňte 
zástrčku do zásuvky a zapnite 
napájanie. 
 
Príčina: Svieti indikátor „plná nádrž“? 
Riešenie: Nádrž je plná, plavák 
uvoľnený alebo nádrž nie je správne 
vložená. Vyprázdnite nádrž, 
skontrolujte plavák a uistite sa, že je 
nádrž správne umiestnená. 

2. Predné rolety nie je možné 
otvoriť​ 

Príčina: Lopatkový motor je 
zablokovaný. 
Riešenie: Skontrolujte, či niečo 
neblokuje žalúzie. Skúste jemne 
pohybovať lamelou hore a dole s 
vypnutým zariadením. 
 
3. Odvlhčovač neshromažďuje 
vodu​  
 
Príčina: Je nastavená vlhkosť vyššia 
ako aktuálna vlhkosť v miestnosti? 
Riešenie: Nastavte vlhkosť na paneli 
nižšiu, než je aktuálna vlhkosť v 
miestnosti. 
 
Príčina: Nie je teplota príliš nízka na 
to, aby bolo odvlhčovanie účinné? 
Riešenie: Zvýšte teplotu v miestnosti 
alebo presuňte zariadenie. 
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Príčina: Je upchatý vstup alebo 
výstup vzduchu? 
Riešenie: Odstráňte prekážky a 
reštartujte zariadenie. Uistite sa, že 
je zariadenie vzdialené aspoň 20 cm 
od stien. 
 
4. Zlé prúdenie vzduchu​  
 
Príčina: Nie je filter znečistený alebo 
upchatý?​  
Riešenie: Filtre pravidelne čistite 
podľa návodu na použitie. 
 
5. Zariadenie je hlasné​  
 
Príčina: Je zariadenie na nerovnom 
povrchu?​ Riešenie: Umiestnite 
zariadenie na rovný a vodorovný 
povrch. 
 
Príčina: Je filter upchatý? 
Riešenie: Vyčistite filtre podľa 
užívateľskej príručky.​  
 
6. Chyba E3 alebo E4 
 
Príčina: Chyba snímača vlhkosti 
Riešenie: Používajte zariadenie v 
odporúčanom rozsahu vlhkosti. 
Odpojte napájanie, počkajte a znovu 
pripojte. Ak sa chyba objaví znova, 
kontaktujte servis. 
 
7. Chyba E1 alebo E2​  
 
Príčina: Chyba snímača teploty 
Riešenie: Používajte zariadenie v 
odporúčanom teplotnom rozsahu. 
Odpojte napájanie, počkajte a znovu 

pripojte. Ak sa chyba objaví znova, 
kontaktujte servis. 
 
8. Chyba E5 alebo E6 
 
Príčina: Chyba teploty snímača 
výparníka alebo prúdu 
Riešenie: Používajte zariadenie v 
odporúčanom rozsahu teplôt a 
vlhkosti. Odpojte napájanie, počkajte 
a znovu pripojte. Ak sa chyba objaví 
znova, kontaktujte servis. 
 
9. Kontrolka odmrazovania sa 
rozsvieti a zariadenie sa 
pravidelne vypína 
 
Príčina: Zariadenie sa odmrazuje 
Riešenie: Nechajte zariadenie 
automaticky odmraziť. Po dokončení 
odmrazovania sa ochrana vypne 
príliš často, zvýšte izbovú teplotu. 
 
10. Indikátor „Tank Full“ sa 
pravidelne rozsvieti 
 
Príčina: Správa „Plná nádrž“. 
Riešenie: Nádrž je plná alebo nie je 
správne vložená – vyprázdnite nádrž 
a vložte ju správne. 
 
Všetky ostatné chyby je potrebné 
nahlásiť autorizovanému 
servisnému stredisku. 
Nevykonávajte neautorizované 
opravy, mohlo by dôjsť k strate 
záruky. 
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ŠPECIFIKÁCIA 

Model - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Účinnosť - 12L/24 hodín (30 ° C, 
relatívna vlhkosť 80%). 
Prietok vzduchu - 100 m³/h 
Napätie - AC 220-240V, 50Hz 
Spotreba energie max. - 270 W 
Menovitý príkon - 190 W 
Objem nádrže - 2L 
Hlučnosť - 39 dB(A) 
Chladivo - R290 / 41 g 
Waga netto – 8,4 kg 
Sací tlak - 0,7 MPa 
Dopravný tlak - 3,2 MPa 
 
Model - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Účinnosť - 24L/24 hodín (30 ° C, 
relatívna vlhkosť 80%). 
Prietok vzduchu - 170 m³/h 
Napätie - AC 220-240V, 50Hz 
Spotreba energie max. - 450 W 
Menovitý príkon - 340 W 
Objem nádrže - 3L 
Hlučnosť - 42 dB(A) 
Chladivo - R290 / 58 g 
Waga netto – 12,5 kg 
Sací tlak - 0,7 MPa 
Dopravný tlak - 3,2 MPa 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA 

Tento symbol znamená, 
že elektrické a 
elektronické zariadenia 
nesmú byť na konci 
svojej životnosti 

likvidované s domovým odpadom. 
Odneste toto zariadenie do miestnej 
zberne odpadu alebo recyklačného 
miesta. 
 

HU 
OKTATÁS ​
A MŰVELET  
Biztonsági szabályok  
A készülék telepítése és üzemeltetése 
Tisztítás és karbantartás 
Gyakran ismételt kérdések 
Hibaelhárítás  
specifikáció 
Környezetvédelem 
 
BIZTONSÁGI SZABÁLYOK  

Kérjük, használat előtt olvassa el 
a használati útmutatót. Tartsa 
meg, és adja át az eszközzel 
együtt az új tulajdonosnak, ha úgy 
dönt, hogy adományoz. 

 

FIGYELEM!  

A készülék R290 
hűtőközeget 
tartalmaz!  

 

●​ A készüléket tűzforrásoktól 
(pl. elektromos fűtőtestek, 
nyílttűzhely stb.) távol kell 
használni és tárolni. 
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●​ Annak a helyiségnek a 

területe, amelyben az 
eszközt használják, javítják 
vagy tárolják, legalább 4 
m²-nek kell lennie. 

●​ A készülékben használt 
hűtőközeg szagtalan lehet. 

●​ Ne használjon módszereket 
a leolvasztás felgyorsítására 
vagy a jeges részek 
tisztítására. 

●​ Kérjük, használat előtt 
figyelmesen olvassa el a 
használati útmutatót. 

●​ A készülék kizárólag 
háztartási környezetben 
történő belső használatra 
készült. Minden más 
használat tüzet, áramütést 
vagy más személyi sérülést 
vagy anyagi kárt okozhat. 

●​ Tápellátás: A készüléket csak 
220-240 V / 50 Hz-es földelt 
aljzathoz csatlakoztassa. 

●​ A telepítésnek meg kell 
felelnie azon ország 
előírásainak, ahol a 
készüléket használják. 

●​ Ha nem biztos abban, hogy 
elektromos rendszere 
kompatibilis-e, forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz. 

●​ A párátlanítót tesztelték és 
biztonságosnak találták. 
Azonban, mint minden 
elektromos készüléket, ezzel 
is óvatosan kell bánni. 

●​ Húzza ki a készüléket a 
konnektorból, mielőtt 
szétszerelné, összeszerelné 
vagy tisztítaná. 

●​ Kerülje a készülék mozgó 
alkatrészeinek érintését. 

●​ Ne dugja át ujjait, tollat ​​vagy 
más tárgyat a 
szellőzőrácson. 

●​ A készüléket nem 
használhatják gyermekek 
vagy csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi 
képességű személyek, 
kivéve, ha megfelelő 
felügyelet alatt állnak. 

●​ Ne hagyjon gyermekeket 
felügyelet nélkül a készülék 
közelében. 

●​ Ne permetezze a készüléket 
vízzel, és ne merítse vízbe. 

●​ Ne csatlakoztassa a 
készüléket az áramforráshoz 
hosszabbítókábellel. Ha 
nincs a közelben elektromos 
aljzat, szerelje be 
villanyszerelővel. 

●​ Ne használja a készüléket, 
ha a tápkábel, a csatlakozó 
vagy az adapter sérült. 
Ügyeljen arra, hogy a kábel 
ne nyúljon meg, és ne legyen 
kitéve éles széleknek. 

●​ A sérült kábelt a gyártónak 
vagy szakképzett 
villanyszerelőnek kell 
kicserélnie. 

●​ Az időszakos tisztításon és a 
szűrőcserén kívül minden 
javítást csak hivatalos 
szervizközpont végezhet. 
Ennek elmulasztása esetén a 
garancia érvényét veszti. 

●​ Ne használja a készüléket a 
rendeltetésétől eltérő 
célokra. 
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●​ Munka közben ne helyezze 

az eszközt az oldalára - 
függőleges helyzetben 
történő működésre 
tervezték. 

●​ A párátlanítót függőleges 
helyzetben kell tárolni és 
szállítani. Ellenkező esetben 
a kompresszor maradandó 
károsodását okozhatja. Ha 
megdőlt, ajánlott legalább 24 
órát várni, mielőtt elindítja. 

●​ Ne indítsa újra a párátlanítót 
a kikapcsolást követő 5 
percen belül. Ez megvédi a 
kompresszort a sérülésektől. 

●​ Soha ne használja a hálózati 
csatlakozót 
be-/kikapcsolóként. 
Használja a főkapcsolót 
(ON/OFF) a vezérlőpanelen. 

●​ A készüléket mindig száraz 
és stabil felületre helyezze. 

●​ Ne telepítse a készüléket 
mosókonyhákba vagy 
nedves helyiségekbe, ha a 
páratartalom meghaladja a 
85%-os relatív páratartalmat. 

●​ A párátlanítóba való víz 
bejutásának elkerülése 
érdekében ne szárítson 
ruhaneműt a készülék felett. 
Tartson legalább 1 méter 
távolságot a ruhanemű és a 
készülék között. 

●​ Ne helyezze a készüléket 
hőforrások közelébe (pl. 
elektromos fűtőtestek, 
kandallók stb.). 

●​ Kerülje el a készülék nem 
megfelelő kezelését. A 
leejtések vagy ütések 

károsíthatják a belső 
alkatrészeket, és növelhetik 
a használat kockázatát. 

●​ Ne tároljon és ne használjon 
benzint, festéket, oldószert 
vagy más gyúlékony 
folyadékot/gőzt a párátlanító 
vagy más berendezés 
közelében. 

●​ A párátlanítót nem szabad 
olyan helyeken használni, 
ahol magas a gázok, 
oldószerek vagy más illékony 
szerves vegyületek 
koncentrációja; nagyon 
poros környezetben; vagy 
háztartási, kereskedelmi 
vagy ipari környezetben, 
ahol a levegő összetétele 
gyúlékony lehet. 

Tippek az 
energiamegtakarításhoz és a 
készülék védelméhez 

●​ Ne zárja el vagy korlátozza a 
levegőáramlást a kimeneti 
vagy bemeneti rácsokból. Ne 
használja a készüléket, és ne 
lépjen be hibaelhárítási 
módba, ha az önnyíló zsaluk 
bekapcsoláskor nem nyílnak 
ki. 

●​ A maximális hatékonyság 
érdekében az eszköz 
minimális távolsága a 
falaktól vagy tárgyaktól 20 
cm legyen. 

●​ Tartsa tisztán a készülék 
szűrőit vagy rácsát. Normál 
körülmények között 
elegendő (körülbelül) 
háromhetente megtisztítani 
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őket.​
 Mivel a szűrők eltávolítják a 
részecskéket a levegőből, a 
levegő minőségétől függően 
gyakoribb tisztításra lehet 
szükség.​
 Porszívózza fel mind a hálós, 
mind a szénszűrőt, mossa ki 
a hálószűrőt forró, 
szappanos vízben, és 
alaposan szárítsa meg, 
mielőtt visszahelyezi a 
készülékbe. 

A KÉSZÜLÉK TELEPÍTÉSE ÉS 
MŰKÖDTETÉSE 

●​ A készülék elindítása előtt 
ürítse ki a víztartályt. 

●​ Az energiatakarékosság 
érdekében ne nyissa ki az 
ablakokat vagy ajtókat, 
miközben a készüléket 
használja. 

●​ Helyezze a párátlanítót 
kemény és sima felületre. 

●​ Az első üzembe helyezéskor 
ajánlatos a készüléket 24 
órán keresztül folyamatosan 
működtetni. 

●​ A zajszint csökkentése 
érdekében helyezzen egy 
darab szőnyeget vagy 
gumiszőnyeget a készülék 
alá, hogy csökkentse a 
működés közbeni vibrációt. 

A Climative Nexi párátlanítók 
kompresszoros technológiát 
használnak a víz eltávolítására a 
levegőből. A kompresszoros 
párátlanítók ideálisak normál téli 

fűtésű otthonokba vagy irodákba, 
ahol a hőmérséklet 12-15°C felett 
marad. Ezek az eszközök könnyen 
mozgathatók a kerekeknek 
köszönhetően, és intelligens 
kezelőszervekkel rendelkeznek, 
amelyek lehetővé teszik a felesleges 
nedvesség hatékony eltávolítását, 
miközben energiát takarítanak meg 
– a higrosztátnak és az 
energiatakarékos funkciónak 
köszönhetően. A párátlanító 
intelligens digitális higrosztáttal van 
felszerelve, amely 40-80% relatív 
páratartalom tartományban 
5%-onként állítható, így megelőzhető 
a helyiség túlzott kiszáradása és az 
energiaveszteség. 

A Climative Naxi párátlanító a 
levegőtisztító funkcióval és alacsony 
energiafogyasztással rendelkező, 
energiatakarékos, fejlett prémium 
készülékek sorozatának egyike. 

●​ Könnyen használható. 
●​ Sokkal kevesebb energiát 

használ, mint a hasonló 
párátlanítók. 

●​ Hatékonyan küzd a penész, a 
páralecsapódás és a 
nedvesség ellen. 

●​ Hatékonyabb ruhák 
szárítása, mint a 
szárítógépben. 

●​ Modern dizájn, amely 
bármilyen belső térbe 
illeszkedik. 

●​ Kerekek a könnyű 
mozgásért. 

●​ Digitális humidistat CPU 
vezérléssel, páratartalom 
35-80% relatív 
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páratartalommal és 
kijelzővel. 

●​ A csendes működés turbó 
üzemmódban optimális 
egyensúlyt biztosít a 
teljesítmény és a könnyű 
használat között. 

●​ 24 órás időzítő (Start/Stop). 
●​ Lehetőség tartállyal vagy 

állandó leeresztővel, 
fröccsenésmentes 
burkolattal ellátott tartályra. 

●​ Tele tank riasztó és 
automatikus leállítás funkció. 

●​ Az első üzembe helyezéskor 
ajánlatos a készüléket 24 
órán keresztül folyamatosan 
működtetni. 

Készülék diagram (lásd 1. ábra) 

1.A - Levegő kimenet 

1.B- Kerekek 

1.C - Vezérlőpult 

1.D - Lebeny 

1.E - Víztartály 

Készülék diagram (lásd 2. ábra) 

2.F - Levegő bemenet 
2.G - Vorfilter 
2.H- Állandó vízkimeneti csatlakozás 
2.I - Fogantyú 
2.J - Tápkábel 
 
3. ábra - Szűrőkazetta (cserélhető) 

4. ábra Lefolyócső 
 

5. ábra – Vezérlőpult 

5.A - Időzítő 

5.B - Légáramlási sebesség 

5.C - UV-lámpa/ionizáció 

5.D - Alvó üzemmód 

5.E - Páratartalom beállítása 

5.F - hinta/gyerekzár 

5.G -Mode 

5.H - Be/Ki  

 

Tápegység: 

A készülék 
be-/kikapcsolása. 

 

 

Munkamód: 

Válassza ki a 
készülék SMART/FAN/DEH 
funkcióját. 

A kijelzőn látható, hogy melyik mód 
van kiválasztva. Üzemmódváltáskor 
2 másodperces késleltetés lép fel. 
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SMART: A cél páratartalom 55%. A 
ventilátor automatikusan az aktuális 
páratartalomhoz és hőmérséklethez 
igazítja működését. Nyomja meg és 
tartsa lenyomva a gombot körülbelül 
3 másodpercig. 3 másodperc az 
elosztóhálózati módba lépéshez. 

FAN: Az aktuális páratartalom jelenik 
meg. A párátlanító funkció nem 
aktív. A levegő sebessége MAX, MID 
vagy MIN értékre állítható. A levegő 
szűrőkkel tisztítható. Ebben az 
üzemmódban UV és ionizáció 
használható a levegő minőségének 
javítására.  

DEH: A páratartalom 35% és 80% 
között állítható, ugyanakkor a 
légáramlás sebessége (MAX, MID, 
MIN) állítható. 

 

Légáramlási sebesség: 

Párátlanítás és ventilátor 
üzemmódban beállíthatja a 
légáramlás sebességét MAX, 
KÖZEPES vagy MIN. 

 

UV és ionizáció: 

Az UV és ionizációs 
funkciók egy gombbal 
működtethetők. A gomb további 
megnyomásai átkapcsolják a 
funkciókat, és a megfelelő jelzőfény 
világít, ha a funkció aktív. 

 

hinta/gyerekzár:  

Egy rövid megnyomással 
be/ki kapcsolja az oszcillációt 
(az OSC LED világít). Nyomja 

meg és tartsa lenyomva 3 
másodpercig a gyermekzár 
aktiválásához - a zárjelző világít, a 
többi gomb nem működik. A zár 
kikapcsolásához nyomja meg és 
tartsa lenyomva ismét ezt a gombot 
3 másodpercig - a zár törlődik, és a 
többi gomb ismét aktív. 

 

 

Időzítő: 

Nyomja meg a TIMER 
gombot a munkaidő beállításához. A 
TIMER jelzőfény világít programozás 
közben. A beállítás előtt győződjön 
meg arról, hogy az időzítő funkció 
már nem aktív (a jelzőfénynek ki kell 
kapcsolnia).  Két programozási mód 
áll rendelkezésre: 

a) Késleltetett bekapcsolás (a 
készülék készenléti üzemmódban 
van): A HUMI ​​gombbal állítsa be az 
időt (1-24 óra). A beállított idő letelte 
után a készülék elindul. 

b) Késleltetett kikapcsolás (a 
készülék üzemel): A készülék a 
beállított idő után kikapcsol. 
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 Alvó üzemmód: 

Nyomja meg a SLEEP gombot az alvó 
üzemmódba lépéshez. A SLEEP 
jelzőfény világít. Ebben az 
üzemmódban csak a SLEEP jelző 
aktív, a többi ki van kapcsolva. A 
készülék ezután minimális 
ventilátorsebességgel és alacsony 
zajszinttel működik. Az alvó 
üzemmódból való kilépéshez 
nyomja meg ismét a SLEEP gombot. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
SLEEP gombot 3 másodpercig a 
páratartalom-kijelző 
be-/kikapcsolásához. 

 Páratartalom beállítása: 

Nyomja meg a HUMI ​​gombot a 
kívánt relatív páratartalom 
beállításához. Az alapértelmezett 
érték 55%. Ha az értéket 35%-ra 
állítja, a kompresszor addig fog 
működni, amíg a víztartály meg nem 
telik. Ezzel a gombbal lehet beállítani 
az időt is a programozóban. 

 A tartály tele: 

Amikor a víztartály megtelt, a 
jelzőfény világít és villog. 

 

 

 Intelligens leolvasztás: 

A készülék automatikusan leolvaszt, 
ha az érzékelő túl alacsony 
hőmérsékletet észlel. 

 

HEPA és szénszűrő 
patron: 

Vegye ki a szűrőt a csomagolásból, 
és helyezze be a készülék megfelelő 
tartójába. A szénszűrővel ellátott 
oldalnak befelé kell néznie. A 
szűrőket 2-3 hetente javasolt 
porszívózni és 3-6 havonta cserélni, 
hogy a levegő tiszta és szagmentes 
maradjon. 

Páratartalom és 
kétjegyű időzítő kijelző: 

A LED kijelző a következő 
funkciókkal rendelkezik: 

●​ Amikor a készüléket az 
áramforráshoz 
csatlakoztatja, megjelenik a 
helyiség páratartalma. 

●​ A páratartalom kiválasztása 
után megjelenik a beállított 
páratartalom. 

●​ Az időzítő programozása 
után megjelenik a beállított 
működési idő. 
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FIGYELEM!  

Ha a páratartalom a normál 
működési tartományon kívül esik, a 
kijelzőn LO vagy HI jelenik meg. 

Ha a páratartalom kevesebb, mint 
20%, a „LO” jelenik meg. 

Ha a páratartalom 90% felett van, a 
„HI” jelenik meg. 

Funkcionális leírás: 

Power:  

Nyomja meg ezt a gombot a 
párátlanító be- vagy 
kikapcsolásához. 

OSC (Swing): 

Nyomja meg az OSC (forgatható) 
gombot a léc elfordításához 45 és 
90° között. Nyomja meg újra a 
lamellák jelenlegi helyzetükben 
történő rögzítéséhez. Ne használja a 
készüléket, ha a lamellák nem 
nyílnak ki automatikusan. 

TIMER: 

Nyomja meg az időzítő gombot, 
majd a HUMI ​​gombot a munkaidő 
beállításához (1-24 óra, 
munkakezdés/vége). Ha az időzítőt a 
készülék működése közben állítja 
be: A szám azt jelzi, hogy hány óra 
telt el, amíg a készülék 
automatikusan kikapcsol. Ez az 
üzemmód akkor sem szakad meg, 
ha a készülék leolvasztás 
üzemmódba kapcsol, vagy a tartályt 

kiürítik és visszahelyezik. Ha az 
időzítő készenléti állapotban van: A 
szám azt az időt jelzi (órában), amely 
után a készülék elindul. 

A start/stop mód megszüntetéséhez 
nyomja meg kétszer a TIMER 
gombot. 

HUMI: 

A DEH-ben. Amikor a készülék az 
aktuális páratartalmat mutató 
üzemmódban van, ezzel a gombbal 
állíthatja be a kívánt páratartalmat. 
Beállítási tartomány: 35%-tól 80%-ig, 
5%-os lépésekben. 

SMART: 

A maximális kényelemre tervezték. A 
helyiség optimális páratartalmát 
55%-on tartja, miközben energiát 
takarít meg. A legtöbb felhasználó 
számára ajánlott. 

A páratartalom beállítása után a 
készülék a célérték szerint fog 
működni. A célpáratartalom 
elérésekor (azaz 2%-kal a kiválasztott 
érték alatt), a kompresszor leáll, a 
ventilátor még 5 percig jár, majd 
kikapcsol. A kijelző továbbra is a 
beállításokat mutatja. A készülék 30 
percig ebben az állapotban marad, 
majd a ventilátor és az oszcilláció 
újra bekapcsol, hogy ellenőrizze az 
aktuális páratartalmat. 

Ha a jelenlegi páratartalom 
magasabb, mint a beállított érték, a 
készülék működni kezd. 
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Ha a páratartalom szintje 
alacsonyabb, mint a beállított érték, 
a ventilátor 5 perc után leáll, és a 
készülék 30 percre készenléti 
üzemmódba lép, majd az egész 
ciklus megismétlődik. 

Száraz levegő eléréséhez nyomja 
meg a HUMI ​​gombot, és állítson be 
alacsonyabb páratartalom értéket 
(pl. 35-45%). 

FIGYELEM! ​
Ha DEH módban van. Ha a 
páratartalom 35%-ra van állítva, és a 
készülék ruhaszárítási módban van, 
a szárítás akkor is folytatódik, ha a 
helyiség páratartalma 35% alá 
csökken, és a kompresszor nem 
kapcsol ki. 

Ez a ruhaszárításra és hasonló 
helyzetekre vonatkozik – a készülék 
nem fog működni, ha rögzített 
gőzfogó van csatlakoztatva. 

35%: a helyiség gyors szárítása (pl. 
vészszárítás, ruhaszárítás); Otthoni 
vagy irodai hosszú távú használatra 
nem ajánlott. 

60-70%: Magasabb páratartalom 
beállítás. 

50-55%: ajánlott beállítás - jó otthoni 
használatra és raktári szárításra. 

60%: kényelmes életkörülmények és 
50% relatív páratartalom túl száraz 
lenne. 

70%: ideális lakatlan ingatlanokhoz 
vagy a készülék gazdaságos 
üzemeltetéséhez. 

Egyéb funkciók és mutatók 

„A tartály megtelt” jelzőlámpa:  A 
jelzőfény világít, és a készülék sípol, 
ha a víztartály megtelt, nincs 
behelyezve vagy rosszul van 
behelyezve. A vízszint kapcsoló 
kikapcsolja a készüléket, amíg a 
tartály ki nem ürül vagy a megfelelő 
pozícióba kerül. 

Automatikus leolvasztás (Auto 
Defrost): A készülék automatikusan 
leolvaszt, ha az érzékelő túl alacsony 
hőmérsékletet észlel. 

Páratartalom és 
ventilátor/kompresszor 
szabályozás: Ha a beállított 
páratartalom 2%-kal a beállított 
érték alatt van, a kompresszor 
kikapcsol. Ha a páratartalom 
egyenlő vagy magasabb, a 
kompresszor a 3 perces biztonsági 
késleltetés után elindul. 

Automatikus újraindítás: Ha a 
készülék áramkimaradás miatt 
kikapcsol, újraindításkor visszaáll a 
korábbi beállításokra. 

Tápegység: Leállítás után az 
egységet 10 percig nem szabad 
újraindítani a kompresszor védelme 
érdekében. 

Kompakt kialakítás és kerekek: A 
párátlanító kompakt és könnyű. A 
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kerekek megkönnyítik a szállítást 
egyik helyről a másikra.  

Fejlett mikroprocesszoros 
vezérlés: A készülék fejlett 
vezérlőrendszerrel 
(mikroprocesszorral) rendelkezik, 
amely lehetővé teszi az 
öndiagnosztikát. Az LCD kijelző 
hibaüzeneteket és biztonsági 
kódokat jeleníthet meg. 

A párátlanító beállítása 

A nem megfelelően beállított 
párátlanító hatástalan. A megfelelő 
működés érdekében a levegőnek 
szabadon kell keringenie a készülék 
körül. 

●​ Hagyjon legalább 20 cm 
szabad helyet a párátlanító 
körül (lásd 6. ábra). 

●​ A készüléket kizárólag 
lakóépületekben vagy kis 
irodákban való beltéri 
használatra tervezték – ipari 
használatra nem alkalmas, 
ami a garancia elvesztését 
okozhatja. 

●​ Használja beltérben a 
maximális hatékonyság 
érdekében. 

●​ Zárja be az ajtókat és 
ablakokat, hogy hatékony 
munkakörnyezetet 
teremtsen. 

●​ Ne használja a szabadban. 
●​ A készülék a bekapcsolás 

után azonnal védekezni kezd 
a túlzott nedvesség hatása 
ellen. 

●​ A nedvesség szétterjed az 
egész házban. Ezért helyezze 
a párátlanítót központi és 
nyitott helyre, hogy az egész 
helyiségből beszívhassa a 
nedves levegőt. Jó hely lehet 
egy meleg folyosó vagy 
folyosó – a belső ajtókat 
nyitva hagyhatja, hogy 
lehetővé tegye a levegő 
keringését.  

●​ Alternatív megoldás: Ha a 
nedvességprobléma csak 
egy területen jelentkezik, 
először helyezze oda a 
párátlanítót, majd helyezze 
át egy központibb helyre. A 
legjobb eredmény 
érdekében csukjon be 
minden külső ajtót és 
ablakot. 

●​ Ne helyezze a készüléket 
közvetlenül radiátorok vagy 
hőforrások mellé. 

●​ Győződjön meg arról, hogy 
nincsenek akadályok a 
levegő áramlásában. 

●​ Helyezze a párátlanítót sima 
és száraz felületre. 

●​ FIGYELEM! Ne húzza a 
párátlanítót szőnyegekre 
vagy egyenetlen felületekre. 
Ne mozgassa a készüléket, 
ha víz van a tartályban - 
felborulhat és víz ömlhet ki. 

A tartály ürítése 

Ha a tartály megtelik, a készülék 
automatikusan kikapcsol. A „tartály 
megtelt” jelzőfény ekkor világít a 
kezelőpanelen. 
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FIGYELEM! Csak akkor ürítse ki a 
tartályt, ha az megtelt, vagy a 
készülék mozgatása/tárolása előtt. 

 

A tank használata 

●​ Amikor a tartály megtelik, a 
készülék automatikusan 
leáll, és a „Full” jelzőfény 
világít. 

●​ Óvatosan húzza ki a tartályt 
(lásd a 7. ábrát). 

●​ Ürítse ki a tartályt, majd 
helyezze vissza. 

●​ Ahhoz, hogy a párátlanító 
újra működjön, a tartályt 
megfelelően kell behelyezni. 

●​ A készülék újraindul, ha a 
tartály megfelelően van 
felszerelve. 

FIGYELEM!  

●​ A tartály eltávolítása után ne 
érintse meg a tartály 
hátulján található 
érzékelőket vagy más 
alkatrészeket – ez 
károsíthatja a készüléket. 

●​ Ügyeljen arra, hogy a tartályt 
finoman, de határozottan 
benyomja. 

●​ A tartálynak való ütés vagy a 
helytelen behelyezés a 
készülék meghibásodását 
okozhatja. 

●​ Ne távolítson el semmilyen 
alkatrészt a víztartályból 
vagy annak házából - a 
tartály megtelt jelzője nem 

működik tovább, és a víz 
szivároghat. 

 

Állandó vízelvezetési mód 

A készülék leeresztő fúvókával 
rendelkezik, amely lehetővé teszi a 
víz folyamatos lefolyását. 
Csatlakoztassa a tömlőt (a készlet 
tartalmazza) a készülék hátulján lévő 
csatlakozóhoz (lásd 8. ábra). 
Ügyeljen arra, hogy a tömlő lefelé 
nézzen, hogy a gravitáció lehetővé 
tegye a víz szabad áramlását a külső 
lefolyóba.  

FIGYELEM! A tömlő végének 
alacsonyabbnak kell lennie, mint a 
leeresztő nyílás, különben a víz nem 
tud elfolyni, és elöntés következhet 
be. 

●​ Ellenőrizze, hogy a tömlő és 
a lefolyó közötti csatlakozás 
szoros-e, és nincs-e 
szivárgás. 

●​ Vezesse a tömlőt egy 
megfelelő magasságú 
lefolyóhoz. Gravitációs 
vízelvezetés esetén a 
lefolyónak mélyebbnek kell 
lennie, mint a készülék 
kimeneti nyílása. 

●​ Helyezze vissza a tartályt. 
●​ Győződjön meg arról, hogy a 

tömlő lefelé néz, és a víz 
szabadon tud folyni. 

●​ Ne hajlítsa meg vagy 
csavarja meg a tömlőt. 
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FIGYELEM! Ha nem használja a 
folyamatos leeresztés funkciót, 
távolítsa el a tömlőt a leeresztő 
nyílásból.  

TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS 

Mindig kapcsolja ki és húzza ki a 
készüléket a tisztítás vagy szervizelés 
előtt. Ha a párátlanítót hosszabb 
ideig nem használja, húzza ki a 
konnektorból. Ne használjon vegyi 
oldószereket (pl. benzolt, alkoholt, 
benzint) – ezek tartósan 
károsíthatják a készüléket. 

 
Tisztítsa meg a házat és a rácsot 

●​ A mosható hálószűrők 
(előszűrők) tisztításához 
használjon vizet és enyhe 
tisztítószert. 

●​ Ne használjon fehérítőt vagy 
súrolószert. 

●​ Ne öntsön vizet a készülékre 
- ez áramütést okozhat, vagy 
károsíthatja a szigetelést. 

●​ A levegő bemeneti és 
kimeneti nyílásai könnyen 
szennyeződhetnek – a 
legjobb, ha porszívót vagy 
puha kefét használ. 

●​ Enyhén nedves ruhával vagy 
konyharuhával törölje le a 
házat. 

●​ Távolítsa el az ABS keretet, 
és vegye ki a szűrőket a 
keretből. 2-3 hetente 
óvatosan porszívózza ki a 
HEPA szűrőt és a szénszűrőt. 

●​ Ha a hálószűrő szennyezett, 
porszívózza ki. Ha erősen 
szennyezett, mossa le meleg, 
szappanos vízzel, és 
alaposan szárítsa meg, 
mielőtt visszahelyezi a 
készülékbe. 

●​ A szűrők tisztítása és 
szárítása után helyezze 
vissza azokat a készülékbe. 

FIGYELEM! Bár a HEPA és 
szénszűrők opcionálisak, soha ne 
működtesse a készüléket a 
képernyőkeret nélkül. 

A víztartály tisztítása 

●​ Tisztítsa meg a tartályt 
néhány hetente, hogy 
megakadályozza a penész, 
gomba és baktériumok 
elszaporodását. 

●​ Részben töltse fel a tartályt 
tiszta vízzel, és adjon hozzá 
enyhe tisztítószert. Keverje 
össze a vizet, majd ürítse ki 
és öblítse ki a tartályt. 

FIGYELEM! Ne használjon 
mosogatógépet a tartály 
tisztításához. Mosás és szárítás után 
a tartályt megfelelően be kell 
helyezni a párátlanítóba, hogy a 
készülék újra működjön. 

Szezon utáni karbantartás 

●​ Ürítse ki és tisztítsa meg a 
tartályt. 
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●​ Tisztítsa meg a készüléket és 

a szűrőket a fent leírt 
tisztítási eljárás szerint. 

●​ Fedje le a készüléket és 
tárolja száraz helyen. 

GYAKRAN FELTETT 
KÉRDÉSEK 

Miért nem gyűjt össze sok vizet a 
párátlanító alacsony 
hőmérsékleten? 

Válasz: Ez egy kompresszoros 
párátlanító, amely 15°C feletti 
hőmérsékleten működik a 
legjobban. Ha a hőmérséklet 
alacsony és a levegő a beállított 
páratartalomnál szárazabb, a 
készülék nem gyűjti a vizet. Ha 
melléképületekben, fűtetlen 
helyiségekben, garázsokban vagy 
csónakokban kíván párátlanítót 
használni, használja 
nedvességelnyelővel ellátott 
párátlanító sorozatunkat. 

 
Miért nem működik vagy hirtelen 
leáll a készülék? 

Válasz Lehetséges, hogy a víztartály 
tele van, vagy nincs megfelelően 
behelyezve. A probléma megoldása: 
Ürítse ki a tartályt, és óvatosan 
helyezze vissza a készülékbe. Ha a 
szobahőmérséklet alacsony, a 
készülék párátlanító üzemmódban is 
üzemeltethető. Ellenőrizze, hogy a 
helyiség hőmérséklete nem haladja 
meg az 5°C-ot. Ebben az esetben a 
készülék leáll párátlanító 

üzemmódban (leolvasztás 
üzemmódba válthat). Az üzemi 
hőmérséklet 5°C és 35°C között van, 
a relatív páratartalom pedig 30% és 
80% között van. Az optimális 
hatékonyság érdekében a készüléket 
15°C és 32°C közötti hőmérsékleten 
használja. 

HIBAELHÁRÍTÁS 

1. A készülék nem működik 

Ok: Megfelelően bedugta a dugót az 
aljzatba? Megoldás: Dugja be a 
dugót a konnektorba, és kapcsolja 
be. 
 
Ok: Kigyullad a „tartály megtelt” 
jelzőfény? 
Megoldás: A tartály tele, az úszó 
kilazult vagy a tartály nincs 
megfelelően behelyezve. Ürítse ki a 
tartályt, ellenőrizze az úszót, és 
ellenőrizze, hogy a tartály 
megfelelően van-e elhelyezve. 

2. Az első redőnyök nem 
nyithatók​  

Ok: A lapátmotor blokkolva van.  
Megoldás: Ellenőrizze, hogy nincs-e 
valami akadálya a redőnyöknek. 
Kikapcsolt készülék mellett próbálja 
meg óvatosan mozgatni a lécet fel és 
le. Ha ez nem segít, forduljon a 
szervizhez.  
 
3. A párátlanító nem gyűjti a vizet
​  
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Ok: A beállított páratartalom 
magasabb, mint a helyiség aktuális 
páratartalma? 
Megoldás: Állítsa a panel 
páratartalmát alacsonyabbra, mint a 
helyiség aktuális páratartalma. 
 
Ok: Túl alacsony a hőmérséklet 
ahhoz, hogy a párátlanítás hatékony 
legyen? 
Megoldás: Növelje a 
szobahőmérsékletet, vagy mozgassa 
át a készüléket. 
 
Ok: Eltömődött a levegő bemeneti 
vagy kimeneti nyílása? Túl közel van 
a készülék a falhoz? 
Megoldás: Távolítsa el az 
akadályokat, és indítsa újra a 
készüléket. Ügyeljen arra, hogy a 
készülék legalább 20 cm távolságra 
legyen a falaktól. 
 
4. Rossz légáramlás​  
 
Ok: Piszkos vagy eltömődött a szűrő?
​  
Megoldás: Rendszeresen tisztítsa 
meg a szűrőket a használati 
útmutató szerint. 
 
 
5. A készülék hangos​  
 
Ok: A készülék egyenetlen felületen 
van?​ Megoldás: Helyezze a 
készüléket sima és vízszintes 
felületre. 
 
Ok: Eltömődött a szűrő? 

Megoldás: Tisztítsa meg a szűrőket a 
használati útmutató szerint.​  
 
6. E3 vagy E4 hiba 
 
Ok: A páratartalom-érzékelő hibája 
Megoldás: A készüléket az ajánlott 
páratartalom-tartományon belül 
használja. Húzza ki a tápfeszültséget, 
várjon, majd csatlakoztassa újra. Ha 
a hiba ismét jelentkezik, forduljon a 
szervizhez. 
 
7. E1 vagy E2 hiba​  
 
Ok: Hőmérséklet-érzékelő hibája 
Megoldás: A készüléket az ajánlott 
hőmérsékleti tartományon belül 
használja. Húzza ki a tápfeszültséget, 
várjon, majd csatlakoztassa újra. Ha 
a hiba ismét jelentkezik, forduljon a 
szervizhez.  
 
8. E5 vagy E6 hiba 
 
Ok: Párologtató érzékelő 
hőmérséklet vagy áramhiba 
Megoldás: A készüléket az ajánlott 
hőmérsékleti és 
páratartalom-tartományon belül 
használja. Húzza ki a tápfeszültséget, 
várjon, majd csatlakoztassa újra. Ha 
a hiba ismét jelentkezik, forduljon a 
szervizhez. 
 
9. A leolvasztás jelzőfénye világít, 
és a készülék rendszeresen leáll 
 
Ok: A készülék leolvaszt 
Megoldás: Hagyja a készüléket 
automatikusan leolvasztani. A 
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védelem kikapcsol, ha a leolvasztás 
befejeződik. Növelje a 
szobahőmérsékletet, ha a probléma 
túl gyakran jelentkezik. 
 
10. A „Tank Full” jelző 
rendszeresen világít  
 
Ok: „A tartály megtelt” üzenet. 
Megoldás: A tartály megtelt vagy 
nem megfelelően van behelyezve – 
ürítse ki és helyezze be megfelelően. 
 
Minden egyéb hibát jelenteni kell 
egy hivatalos szervizközpontnak. 
Ne végezzen jogosulatlan 
javításokat, mert ez 
érvénytelenítheti a garanciát. 

ELŐÍRÁS 

Modell - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Hatékonyság - 12L/24 óra (30°C, 
relatív páratartalom 80%). 
Légáramlás - 100 m³/h 
Feszültség - AC 220-240V, 50Hz 
Áramfelvétel max. - 270 W 
Névleges teljesítményfelvétel - 190 
W 
Tartály kapacitása - 2L 
Zajszint - 39 dB(A) 
Hűtőközeg - R290 / 41 g 
Waga netto – 8,4 kg 
Szívónyomás - 0,7 MPa 
Szállítási nyomás - 3,2 MPa 
 
Modell - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Hatékonyság - 24L/24 óra (30°C, 
relatív páratartalom 80%). 
Légáramlás - 170 m³/h 
Feszültség - AC 220-240V, 50Hz 

Áramfelvétel max. - 450 W 
Névleges teljesítményfelvétel -340 W 
Tartály kapacitása - 3L 
Zajszint - 42 dB(A) 
Hűtőközeg - R290 / 58 g 
Waga netto – 12,5 kg 
Szívónyomás - 0,7 MPa 
Szállítási nyomás - 3,2 MPa 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 

Ez a szimbólum azt 
jelenti, hogy az 
elektromos és 
elektronikus 
eszközöket 
élettartamuk végén 
nem szabad a 
háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. 

Kérjük, vigye el ezt a készüléket a 
helyi hulladékgyűjtő vagy 
újrahasznosító helyre. 
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BG 
ИНСТРУКЦИЯ ​
ОПЕРАЦИЯТА  
Правила за безопасност  
Монтаж и експлоатация на 
устройството 
Почистване и поддръжка 
Често задавани въпроси 
Отстраняване на неизправности  
спецификация 
Опазване на околната среда 
 
ПРАВИЛА ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ  

Моля, прочетете ръководството 
с инструкции преди употреба. 
Запазете го и го предайте 
заедно с устройството на новия 
собственик, ако решите да 
дарите. 

 

ВНИМАНИЕ!  

Уредът съдържа 
хладилен агент 
R290!  

 

●​ Устройството трябва да се 
използва и съхранява 
далеч от източници на 
огън (напр. електрически 
нагреватели, печки с 
открит огън и др.). 

●​ Площта на помещението, в 
което се използва, 
ремонтира или съхранява 
устройството, трябва да 
бъде най-малко 4 m². 

●​ Хладилният агент, 
използван в това 
устройство, може да е без 
мирис. 

●​ Не използвайте методи за 
ускоряване на 
размразяването или за 
почистване на заледени 
части. 

●​ Моля, прочетете 
внимателно 
ръководството за употреба 
преди употреба. 

●​ Устройството е 
предназначено само за 
вътрешна употреба в 
домашна среда. Всяка 
друга употреба може да 
доведе до пожар, токов 
удар или друго лично 
нараняване или щети на 
имущество. 

●​ Захранване: Свържете 
устройството само към 
заземен контакт с 220-240 
V / 50 Hz. 

●​ Инсталацията трябва да 
отговаря на разпоредбите 
на страната, в която се 
използва устройството. 

●​ Ако не сте сигурни относно 
съвместимостта на вашата 
електрическа инсталация, 
моля, свържете се с 
квалифициран 
електротехник. 
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●​ Влагоуловителя е тестван и 

е установено, че е 
безопасен. Въпреки това, 
като всяко електрическо 
устройство, трябва да се 
третира с повишено 
внимание. 

●​ Изключете устройството от 
контакта, преди да го 
разглобите, сглобите или 
почистите. 

●​ Избягвайте да докосвате 
движещи се части на 
устройството. 

●​ Не поставяйте пръсти, 
химикалки или други 
предмети през 
вентилационната решетка. 

●​ Устройството не е 
предназначено за 
използване от деца или 
лица с намалени 
физически, сетивни или 
умствени способности, 
освен ако не са надлежно 
наблюдавани. 

●​ Не оставяйте деца без 
надзор в близост до 
устройството. 

●​ Не пръскайте устройството 
с вода и не го потапяйте 
във вода. 

●​ Не свързвайте 
устройството към 
захранването с 
удължителен кабел. Ако 
наблизо няма 
електрически контакт, 
помолете електротехник 
да го инсталира. 

●​ Не използвайте 
устройството, ако 

захранващият кабел, 
щепселът или адаптерът 
са повредени. Уверете се, 
че кабелът не е опънат 
или изложен на остри 
ръбове. 

●​ Повреденият кабел трябва 
да бъде заменен от 
производителя или 
квалифициран 
електротехник. 

●​ Всички ремонти, различни 
от периодично почистване 
и подмяна на филтри, 
трябва да се извършват 
само от оторизиран 
сервизен център. 
Неспазването на това 
може да анулира 
гаранцията. 

●​ Не използвайте 
устройството за цели, 
различни от 
предвидените. 

●​ Когато работите, не 
поставяйте устройството 
настрани - то е 
проектирано да работи 
във вертикално 
положение. 

●​ Влагоуловителя трябва да 
се съхранява и 
транспортира във 
вертикално положение. В 
противен случай може да 
възникне трайна повреда 
на компресора. Ако е бил 
наклонен, 
препоръчително е да 
изчакате поне 24 часа, 
преди да го стартирате. 
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●​ Избягвайте рестартиране 

на влагоуловителя в 
рамките на 5 минути след 
изключване. Това 
предпазва компресора от 
повреда. 

●​ Никога не използвайте 
щепсела като ключ за 
включване/изключване. 
Използвайте 
превключвателя на 
захранването (ON/OFF) на 
контролния панел. 

●​ Винаги поставяйте 
устройството върху суха и 
стабилна повърхност. 

●​ Не инсталирайте 
устройството в перални 
или мокри помещения, ако 
влажността надвишава 
85% относителна 
влажност. 

●​ За да предотвратите 
навлизането на вода в 
изсушителя, не сушете 
прането върху 
устройството. 
Поддържайте разстояние 
от поне 1 метър между 
прането и уреда. 

●​ Не поставяйте 
устройството в близост до 
източници на топлина 
(напр. електрически 
нагреватели, камини и др.). 

●​ Избягвайте неправилно 
боравене с устройството. 
Изпусканията или ударите 
могат да повредят 
вътрешните компоненти и 
да увеличат риска от 
употреба. 

●​ Не съхранявайте и не 
използвайте бензин, боя, 
разтворители или други 
запалими 
течности/изпарения в 
близост до влагоуловителя 
или друго оборудване. 

●​ Влагоуловителя не трябва 
да се използва на места с 
високи концентрации на 
газове, разтворители или 
други летливи органични 
съединения; в много 
прашна среда; или в 
домашна, търговска или 
промишлена среда, където 
съставът на въздуха може 
да бъде запалим. 

Съвети за пестене на енергия и 
защита на вашето устройство 

●​ Не блокирайте и не 
ограничавайте въздушния 
поток от изходящите или 
входните решетки. Не 
използвайте устройството 
и не влизайте в режим за 
отстраняване на 
неизправности, ако 
самоотварящите се жалузи 
не се отварят, когато са 
включени. 

●​ За максимална 
ефективност минималното 
разстояние на 
устройството от стени или 
предмети трябва да бъде 
20 см. 

●​ Поддържайте филтрите 
или решетките на 
устройството чисти. При 
нормални условия е 
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достатъчно да ги 
почиствате 
(приблизително) на всеки 
три седмици.​
 Тъй като филтрите 
премахват частиците от 
въздуха, може да се 
наложи по-често 
почистване в зависимост 
от качеството на въздуха.​
 Вакуумирайте както 
мрежестия, така и 
въглеродния филтър, 
измийте мрежестия 
филтър в гореща сапунена 
вода и подсушете добре, 
преди да го поставите 
обратно в устройството. 

МОНТАЖ И 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА 
УСТРОЙСТВОТО 

●​ Изпразнете резервоара за 
вода, преди да стартирате 
устройството. 

●​ За да пестите енергия, не 
отваряйте прозорци или 
врати, докато устройството 
се използва. 

●​ Поставете влагоуловителя 
върху твърда и равна 
повърхност. 

●​ При пускане за първи път 
се препоръчва 
устройството да работи 
непрекъснато в 
продължение на 24 часа. 

●​ За да намалите нивата на 
шума, поставете парче 
килим или гумена постелка 

под устройството, за да 
намалите вибрациите по 
време на работа. 

Влагоуловителите Climative Nexi 
използват компресорна 
технология за отстраняване на 
водата от въздуха. Компресорните 
влагоуловители са идеални за 
стандартни зимни отоплени 
домове или офиси, където 
температурата остава над 12-15°C. 
Тези устройства са лесни за 
преместване благодарение на 
колелата и имат интелигентно 
управление, което позволява 
ефективно отстраняване на 
излишната влага, като 
същевременно пести енергия - 
благодарение на хигростата и 
функцията за пестене на енергия. 
Влагоуловителя е оборудван с 
интелигентен дигитален 
хигростат, който може да се 
регулира на всеки 5% в диапазона 
от 40 до 80% RH, като по този 
начин предотвратява 
прекомерното изсушаване на 
помещението и загубите на 
енергия. 

Изсушителят Climative Naxi е един 
от серията енергоспестяващи, 
усъвършенствани премиум 
устройства с функция за 
пречистване на въздуха и ниска 
консумация на енергия. 

●​ Лесен за използване. 
●​ Той използва много 

по-малко енергия от 
сравнимите 
влагоуловители. 
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●​ Ефективно се бори с мухъл, 

конденз и влага. 
●​ Сушене на дрехи 

по-ефективно, отколкото в 
сушилня. 

●​ Модерен дизайн, който 
пасва на всеки интериор. 

●​ Колелца за лесно 
придвижване. 

●​ Цифров хидростат с CPU 
контрол, диапазон на 
влажност 35-80% RH и 
дисплей. 

●​ Тиха работа в турбо режим 
осигурява оптимален 
баланс между 
производителност и лекота 
на използване. 

●​ 24-часов таймер 
(Старт/Стоп). 

●​ Възможност за работа с 
резервоар или постоянен 
дренаж, резервоар с 
пръскоустойчив капак. 

●​ Аларма за пълен 
резервоар и функция за 
автоматично спиране. 

●​ При пускане за първи път 
се препоръчва 
устройството да работи 
непрекъснато в 
продължение на 24 часа. 

Схема на устройството (виж 
фиг.1) 

1.A - Изход за въздух 

1.B- Колела 

1.C - Контролен панел 

1.D - клапа 

1.E - Резервоар за вода 

Схема на устройството (виж 
фиг.2) 

2.F - Вход за въздух 
2.G - Vorfilter 
2.H- Постоянна връзка на изхода 
за вода 
2.I - Дръжка 
2.J - Захранващ кабел 
 
Фиг. 3 - Филтърна касета 
(сменяема) 
Фиг. 4. Дренажна тръба 
 

Фиг. 5 – Контролен панел 

5.A - Таймер 

5.B - Скорост на въздушния поток 

5.C - UV-лампа/йонизация 

5.D - Режим на заспиване 

5.E - Регулиране на влажността 

5.F - Люлка/заключване за деца 

5.G -Режим 

5.H - Включване/Изключване  
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Захранване: 

Включване/изключване 
на устройството. 

 

 

Режим на работа: 

Изберете 
функцията на 
устройството 

SMART/FAN/DEH. 

Дисплеят показва кой режим е 
избран. Има 2 секунди забавяне 
при смяна на режимите. 

SMART: Целевата влажност е 55%. 
Вентилаторът автоматично 
настройва работата си спрямо 
текущата влажност и температура. 
Натиснете и задръжте бутона за 
около 3 секунди. 3 секунди, за да 
влезете в режим на 
разпределителна мрежа. 

FAN: Показва се текущата 
влажност. Функцията за 
обезвлажняване не е активна. 
Скоростта на въздуха може да се 
настрои на MAX, MID или MIN. 
Въздухът може да се пречиства с 
помощта на филтри. В този режим 
могат да се използват UV и 
йонизация за подобряване на 
качеството на въздуха.  

DEH: Влажността може да се 
регулира в диапазона от 35% до 
80%, като в същото време можете 
да регулирате скоростта на 
въздушния поток (MAX, MID, MIN). 

 

Скорост на въздушния 
поток: 

В режим на изсушаване и 
вентилатор можете да зададете 
скоростта на въздушния поток на 
MAX, MEDIUM или MIN. 

 

UV и йонизация: 

Функциите UV и 
йонизация се управляват с един 
бутон. Следващите натискания на 
бутона превключват функциите и 
съответният индикатор светва, 
когато функцията е активна. 

 

Люлка/заключване за 
деца:  

Кратко натискане 
включва/изключва осцилирането 
(OSC LED светва). Натиснете и 
задръжте за 3 секунди, за да 
активирате защитата за деца - 
индикаторът за заключване 
светва, другите бутони спират да 
работят. За да деактивирате 
заключването, натиснете и 
задръжте този бутон отново за 3 
секунди - заключването се отменя 
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и другите бутони отново са 
активни. 

 

 

Таймер: 

Натиснете бутона 
ТАЙМЕР, за да настроите 
работното време. Индикаторът 
ТАЙМЕР свети по време на 
програмиране. Преди настройка 
се уверете, че функцията таймер 
вече не е активна (светлинният 
индикатор трябва да е изключен).  
Налични са два режима на 
програмиране: 

а) Забавено включване 
(устройството е в режим на 
готовност): Използвайте бутона 
HUMI ​​​​за настройка на времето 
(1-24 часа). След като изтече 
зададеното време, устройството 
стартира. 

b) Забавено изключване 
(устройството работи): 
Устройството се изключва след 
зададеното време. 

 Режим на заспиване: 

Натиснете бутона SLEEP, за да 
влезете в режим на заспиване. 
Индикаторът SLEEP светва. В този 
режим е активен само 
индикаторът SLEEP, останалите са 
изключени. Тогава устройството 

работи с минимална скорост на 
вентилатора и ниско ниво на шум. 
За да излезете от режим на 
заспиване, натиснете отново 
бутона SLEEP. Натиснете и 
задръжте бутона SLEEP за 3 
секунди, за да 
включите/изключите дисплея за 
влажност. 

 

 Настройка на 
влажността: 

Натиснете бутона HUMI, за да 
зададете желаната относителна 
влажност. Стойността по 
подразбиране е 55%. Ако зададете 
стойността на 35%, компресорът 
ще работи, докато резервоарът за 
вода се напълни. Този бутон се 
използва и за настройка на часа в 
програматора. 

 Пълен резервоар: 

Когато резервоарът за вода е 
пълен, светлинният индикатор 
светва и мига. 

 Интелигентно 
размразяване: 

Устройството се размразява 
автоматично, ако сензорът отчете 
твърде ниска температура. 
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HEPA и въглероден филтърен 
патрон: 

Извадете филтъра от опаковката и 
го поставете в съответния държач 
в устройството. Страната с 
въглеродния филтър трябва да 
гледа навътре. Препоръчително е 
да вакуумирате филтрите на всеки 
2-3 седмици и да ги подменяте на 
всеки 3-6 месеца, за да 
поддържате въздуха чист и без 
миризми. 

 

Влажност и двуцифрен 
дисплей на таймера: 

LED дисплеят има 
следните функции: 

●​ Когато устройството е 
свързано към 
захранването, се показва 
влажността в 
помещението. 

●​ След като изберете 
влажността, се показва 
зададената влажност. 

●​ След програмиране на 
таймера се показва 
зададеното време за 
работа. 

ВНИМАНИЕ!  

Ако влажността е извън 
нормалния работен диапазон, 
дисплеят ще покаже LO или HI. 

Когато влажността е под 20%, се 
показва „LO“. 

Когато влажността е над 90%, се 
показва „HI“. 

Функционално описание: 

Сила-Вкус  

Натиснете този бутон, за да 
включите или изключите 
изсушителя. 

OSC-вкус (Swing): 

Натиснете бутона OSC (завъртане), 
за да завъртите летвата между 45 
и 90°. Натиснете отново, за да 
заключите ламелите в текущата 
им позиция. Не използвайте 
устройството, ако ламелите не се 
отварят автоматично. 

Таймер: 

Натиснете бутона на таймера и 
след това бутона HUMI, за да 
зададете работното време (1-24 
часа, начало/край на работа). Ако 
зададете таймера, докато 
устройството работи: Числото 
показва броя часове, докато 
устройството се изключи 
автоматично. Този режим няма да 
бъде прекъснат, дори ако 
устройството превключи в режим 
на размразяване или резервоарът 
бъде изпразнен и поставен 
отново. Когато таймерът е 
настроен в режим на готовност: 
Числото показва времето (в 
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часове), след което устройството 
стартира. 

а да отмените режима старт/стоп, 
натиснете два пъти бутона на 
таймера.. 

ХУМИ-Вкус: 

В DEH. Когато устройството е в 
режим показване на текущата 
влажност, този бутон се използва 
за настройка на желаната 
влажност. Диапазон на настройка: 
от 35% до 80%, на стъпки от 5%. 

Опитайте SMART: 

Проектиран за максимален 
комфорт. Поддържа оптимална 
влажност в помещението от 55%, 
като същевременно пести 
енергия. Препоръчва се за 
повечето потребители. 

След като зададете влажността, 
устройството ще работи според 
целевата стойност. Когато се 
достигне целевата влажност (т.е. 
2% под избраната стойност), 
компресорът спира, вентилаторът 
работи още 5 минути и след това 
се изключва. Дисплеят 
продължава да показва 
настройките. Устройството остава 
в това състояние за 30 минути, 
след което вентилаторът и 
осцилацията се включват отново, 
за да се провери текущата 
влажност. 

Ако текущата влажност е 
по-висока от зададената стойност, 
устройството ще започне работа. 

Ако нивото на влажност е 
по-ниско от зададената стойност, 
вентилаторът спира след 5 минути 
и устройството се връща в режим 
на готовност за 30 минути, след 
което целият цикъл се повтаря. 

За да получите сух въздух, 
натиснете бутона HUMI ​​​​и задайте 
по-ниска стойност на влажност 
(напр. 35-45%). 

ВНИМАНИЕ! ​
Когато е в режим DEH. Ако 
влажността е настроена на 35% и 
устройството е в режим на сушене 
на прането, сушенето ще 
продължи дори ако влажността в 
помещението падне под 35% и 
компресорът не се изключва. 

Това важи при сушене на дрехи и 
подобни ситуации - уредът няма 
да работи, ако е свързан 
фиксиран уловител. 

35%: бързо изсушаване на 
помещението (напр. спешно, 
сушене на пране); Не се 
препоръчва за продължителна 
употреба у дома или в офиса. 

60-70%: Настройка на по-висока 
влажност. 

50-55%: препоръчителна 
настройка - подходяща за 
домашна употреба и сушене в 
склад. 
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60%: комфортни условия на живот 
и 50% относителна влажност биха 
били твърде сухи. 

70%: идеален за необитаеми 
имоти или икономична работа на 
устройството. 

Други функции и индикатори 

Светлинен индикатор 
„Резервоар пълен“:  
Индикаторът светва и 
устройството издава звуков 
сигнал, когато резервоарът за 
вода е пълен, не е поставен или е 
поставен неправилно. 
Превключвателят за нивото на 
водата изключва устройството, 
докато резервоарът не се 
изпразни или не е правилно 
позициониран. 

Автоматично размразяване 
(Auto Defrost): Устройството се 
размразява автоматично, ако 
сензорът отчете твърде ниска 
температура. 

Контрол на влажността и 
вентилатора/компресора: 
Когато зададената влажност е 2% 
под зададената стойност, 
компресорът се изключва. Ако 
влажността е равна или 
по-висока, компресорът ще 
стартира след 3-минутно забавяне 
за безопасност. 

Автоматично рестартиране: Ако 
устройството се изключи поради 
прекъсване на захранването, то 

ще се върне към предишните си 
настройки, когато се рестартира. 

Захранване: Веднъж спрян, 
уредът не трябва да се пуска 
отново в продължение на 10 
минути, за да се защити 
компресорът. 

Компактен дизайн и колела: 
Влагоуловителя е компактен и 
лек. Колелата улесняват 
транспортирането от място на 
място.  

Разширено микропроцесорно 
управление: Апаратът разполага 
с усъвършенствана система за 
управление (микропроцесор), 
която позволява самодиагностика. 
LCD дисплеят може да показва 
съобщения за грешки и кодове за 
сигурност. 

Настройка на влагоуловителя 

Неправилно настроен 
влагоуловител е неефективен. За 
да се осигури правилна работа, 
въздухът трябва да циркулира 
свободно около устройството. 

●​ Оставете поне 20 см 
свободно пространство 
около влагоуловителя 
(вижте фиг. 6). 

●​ Устройството е 
предназначено само за 
вътрешна употреба в 
жилищни сгради или 
малки офиси - не е 
подходящо за промишлена 
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употреба, което може да 
анулира гаранцията. 

●​ Използвайте на закрито за 
максимална ефективност. 

●​ Затворете вратите и 
прозорците, за да 
създадете ефективна 
работна среда. 

●​ Да не се използва на 
открито. 

●​ Устройството започва да се 
предпазва от 
въздействието на 
прекомерна влага веднага 
след включване. 

●​ Влагата се разпространява 
из цялата къща. Затова 
поставете влагоуловителя 
на централно и открито 
място, за да може да 
засмуква влажен въздух от 
цялото помещение. Добро 
място може да бъде топъл 
коридор или коридор - 
можете да оставите 
вътрешните врати 
отворени, за да осигурите 
циркулация на въздуха.  

●​ Алтернатива: Ако 
проблемът с влагата е 
само в една зона, първо 
поставете влагоуловителя 
там и след това го 
преместете на 
по-централно място. За 
най-добри резултати 
затворете всички външни 
врати и прозорци. 

●​ Не поставяйте 
устройството директно до 
радиатори или източници 
на топлина. 

●​ Уверете се, че няма 
препятствия, които да 
блокират въздушния 
поток. 

●​ Поставете влагоуловителя 
върху равна и суха 
повърхност. 

●​ ВНИМАНИЕ! Не влачете 
влагоуловителя върху 
килими или неравни 
повърхности. Не местете 
устройството, ако в 
резервоара има вода - 
може да се преобърне и да 
разлее вода. 

Изпразване на резервоара 

Когато резервоарът е пълен, 
устройството се изключва 
автоматично. След това 
индикаторът „резервоар пълен“ 
светва на контролния панел. 

ВНИМАНИЕ! Изпразвайте 
резервоара само когато е пълен 
или преди да 
преместите/съхраните 
устройството. 

 

Използване на резервоара 

●​ Когато резервоарът се 
напълни, устройството 
автоматично спира работа 
и светва индикаторът 
„Пълен“. 

●​ Внимателно издърпайте 
резервоара (вижте фиг.7). 

●​ Изпразнете резервоара и 
го поставете отново. 
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●​ За да може влагоуловителя 

да работи отново, 
резервоарът трябва да 
бъде поставен правилно. 

●​ Устройството ще се 
рестартира, когато 
резервоарът е правилно 
инсталиран. 

 

ВНИМАНИЕ!  

●​ След като извадите 
резервоара, не докосвайте 
сензорите или други 
компоненти на гърба на 
резервоара - това може да 
причини повреда на 
устройството. 

●​ Уверете се, че 
контейнерът е натиснат 
леко, но здраво. 

●​ Удар в резервоара или 
неправилно поставяне 
може да доведе до повреда 
на устройството. 

●​ Не отстранявайте никакви 
части от резервоара за 
вода или неговия корпус - 
индикаторът за пълен 
резервоар вече няма да 
работи и може да изтече 
вода. 

Постоянен дренажен режим 

Устройството разполага с 
дренажна дюза, която позволява 
на водата да се оттича 
непрекъснато. Свържете маркуча 
(включен в комплекта) към 
връзката на гърба на 

устройството (виж фиг. 8). Уверете 
се, че маркучът е обърнат надолу, 
така че гравитацията да 
позволява на водата да тече 
свободно във външния дренаж.  

ВНИМАНИЕ! Краят на маркуча 
трябва да е по-ниско от 
дренажния отвор, в противен 
случай водата не може да се 
оттича и може да възникне 
наводнение. 

●​ Проверете дали връзката 
между маркуча и дренажа 
е стегната и няма течове. 

●​ Прокарайте маркуча към 
дренаж на подходяща 
височина. При гравитачен 
дренаж дренажът трябва 
да е по-дълбок от изходния 
отвор на устройството. 

●​ Поставете отново 
резервоара. 

●​ Уверете се, че маркучът 
сочи надолу и водата може 
да се оттича свободно. 

●​ Не огъвайте и не усуквайте 
маркуча. 

ВНИМАНИЕ! Ако не използвате 
функцията за непрекъснато 
източване, извадете маркуча от 
дренажния порт.  

 

ПОЧИСТВАНЕ И 
ПОДДРЪЖКА 

Винаги изключвайте и извадете 
щепсела на устройството, преди 
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да го почиствате или обслужвате. 
Ако влагоуловителя няма да се 
използва за дълъг период от 
време, извадете щепсела от 
контакта. Не използвайте 
химически разтворители (напр. 
бензол, алкохол, бензин) - те 
могат да повредят трайно 
устройството. 

 
Почистете корпуса и решетката 

●​ За почистване на миещи 
се мрежести филтри 
(предварителни филтри) 
използвайте вода и мек 
почистващ препарат. 

●​ Не използвайте белина 
или абразивни 
почистващи препарати. 

●​ Не изливайте вода върху 
устройството - това може 
да причини токов удар или 
да повреди изолацията. 

●​ Отворите за вход и изход 
на въздух могат лесно да 
се замърсят - най-добре е 
да използвате 
прахосмукачка или мека 
четка. 

●​ Избършете корпуса с леко 
влажна кърпа или 
кухненска кърпа. 

●​ Свалете ABS рамката и 
извадете филтрите от 
рамката. Внимателно 
почиствайте с 
прахосмукачка HEPA 
филтъра и въглеродния 
филтър на всеки 2-3 
седмици. 

●​ Ако мрежестият филтър е 
замърсен, почистете го с 
прахосмукачка. Ако е 
силно замърсен, измийте 
го с топла сапунена вода и 
подсушете добре, преди да 
го поставите отново в 
устройството. 

●​ След почистване и 
изсушаване на филтрите ги 
поставете отново в 
устройството. 

ВНИМАНИЕ! Въпреки че HEPA и 
въглеродните филтри не са 
задължителни, никога не трябва 
да работите с устройството без 
инсталирана рамка на екрана. 

Почистване на резервоара за 
вода 

●​ Почиствайте резервоара 
на всеки няколко седмици, 
за да предотвратите 
развитието на мухъл, 
гъбички и бактерии. 

●​ Напълнете частично 
резервоара с чиста вода и 
добавете малко мек 
почистващ препарат. 
Смесете водата, след това 
изпразнете и изплакнете 
резервоара. 

ВНИМАНИЕ! Не използвайте 
съдомиялна машина за 
почистване на резервоара. След 
измиване и изсушаване, 
резервоарът трябва да бъде 
правилно поставен в изсушителя, 
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за да може устройството да 
работи отново. 

Поддръжка след сезона 

●​ Изпразнете и почистете 
резервоара. 

●​ Почистете устройството и 
филтрите съгласно 
процедурата за 
почистване, описана 
по-горе. 

●​ Покрийте устройството и 
го съхранявайте на сухо 
място. 

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ 
ВЪПРОСИ 

Защо влагоуловителя изглежда 
не събира много вода при 
ниски температури? 

Отговор: Това е компресорен 
влагоуловител, който работи 
най-добре при температури над 
15°C. Ако температурата е ниска и 
въздухът е по-сух от зададената 
влажност, устройството няма да 
събира вода. Ако искате да 
използвате влагоуловител в 
стопански постройки, 
неотопляеми помещения, гаражи 
или лодки, използвайте нашата 
серия изсушители с абсорбатор на 
влага. 

 
Защо устройството не работи 
или внезапно спира? 

Отговор Резервоарът за вода 
може да е пълен или да не е 
поставен правилно. За да 
разрешите проблема: Изпразнете 
резервоара и внимателно го 
поставете обратно в устройството. 
Ако стайните температури са 
ниски, уредът може да работи и в 
режим на обезвлажняване. 
Проверете дали стайната 
температура не е под 5°C. В този 
случай устройството спира да 
работи в режим на изсушаване 
(може да премине в режим на 
размразяване). Работният 
температурен диапазон е между 
5°C и 35°C, а относителната 
влажност е между 30% и 80%. За 
оптимална ефективност 
използвайте уреда при 
температура между 15°C и 32°C. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НЕИЗПРАВНОСТИ 

1. Устройството не работи 

Причина: Щепселът правилно ли 
е поставен в контакта? Решение: 
Поставете щепсела в контакта и 
включете захранването. 
 
Причина: Индикаторът 
„резервоар пълен“ светва ли? 
Решение: Резервоарът е пълен, 
поплавъкът е разхлабен или 
резервоарът не е поставен 
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правилно. Изпразнете 
резервоара, проверете поплавъка 
и се уверете, че резервоарът е 
позициониран правилно. 

2. Предните щори не могат да 
се отварят​  

Причина: Лопатковият мотор е 
блокирал.  
Решение: Проверете дали има 
нещо, което блокира щорите. 
Опитайте леко да движите летвата 
нагоре и надолу с изключено 
устройство. Ако това не помогне, 
свържете се със сервиза.  
 
3. Влагоуловителя не събира 
вода​  
 
Причина: Зададената влажност 
по-висока ли е от текущата 
влажност в стаята? 
Решение: Задайте влажността на 
панела по-ниска от текущата 
влажност в помещението. 
 
Причина: Твърде ниска ли е 
температурата, за да бъде 
ефективно обезвлажняването? 
Решение: Увеличете стайната 
температура или преместете 
устройството. 
 
Причина: Блокиран ли е входът 
или изходът на въздуха? 
Устройството твърде близо ли е 
до стената? 
Решение: Премахнете 
препятствията и рестартирайте 
устройството. Уверете се, че 

устройството е на разстояние 
поне 20 см от стените. 
 
4. Лош въздушен поток​  
 
Причина: Филтърът е замърсен 
или запушен?​  
Решение: Почиствайте редовно 
филтрите според ръководството 
за потребителя. 
 
 
5. Устройството е силно​  
 
Причина: Устройството върху 
неравна повърхност ли е?​
Решение: Поставете устройството 
върху равна и хоризонтална 
повърхност. 
 
Причина: Запушен ли е филтърът? 
Решение: Почистете филтрите 
според ръководството за 
потребителя.​  
 
6. E3 или E4 грешка 
 
Причина: Грешка в сензора за 
влажност 
Решение: Използвайте 
устройството в препоръчителния 
диапазон на влажност. Изключете 
захранването, изчакайте и 
включете отново. Ако грешката се 
появи отново, свържете се със 
сервиза. 
 
7. Грешка E1 или E2​  
 
Причина: Грешка в 
температурния датчик 
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Решение: Използвайте 
устройството в препоръчания 
температурен диапазон. 
Изключете захранването, 
изчакайте и включете отново. Ако 
грешката се появи отново, 
свържете се със сервиза.  
 
8. Грешка E5 или E6 
 
Причина: Температура на датчика 
на изпарителя или текуща грешка 
Решение: Използвайте 
устройството в препоръчителния 
диапазон на температура и 
влажност. Изключете 
захранването, изчакайте и 
включете отново. Ако грешката се 
появи отново, свържете се със 
сервиза. 
 
9. Индикаторът за 
размразяване светва и 
устройството спира редовно 
 
Причина: Устройството се 
размразява 
Решение: Оставете устройството 
да се размрази автоматично. 
Защитата се изключва, когато 
размразяването приключи. 
Увеличете стайната температура, 
ако проблемът се появява твърде 
често. 
 
10. Индикаторът “Tank Full” 
светва редовно  
 
Причина: Съобщение 
„Резервоарът е пълен“. 

Решение: Резервоарът е пълен 
или не е поставен правилно – 
изпразнете резервоара и го 
поставете правилно. 
 
Всички други грешки трябва да 
се докладват на оторизиран 
сервизен център. Не 
извършвайте неоторизирани 
ремонти, тъй като това може 
да анулира гаранцията ви. 
 

СПЕЦИФИКАЦИЯ 

Модел - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Ефективност - 12L/24 часа (30°C, 
относителна влажност 80%). 
Въздушен поток - 100 m³/h 
Напрежение - AC 220-240V, 50Hz 
Консумирана мощност макс-270 W 
Номинална консумация на 
енергия - 190 W 
Капацитет на резервоара - 2л 
Ниво на шум - 39 dB(A) 
Хладилен агент - R290 / 41гр 
Waga netto – 8,4 кг 
Налягане на засмукване - 0,7 MPa 
Налягане при подаване - 3,2 MPa 
 
Модел - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Ефективност - 24L/24 часа (30°C, 
относителна влажност 80%). 
Въздушен поток - 170 m³/h 
Напрежение - AC 220-240V, 50Hz 
Консумирана мощност макс.-450W 
Номинална консумация на 
енергия - 340 W 
Капацитет на резервоара - 3л 
Ниво на шум - 42 dB(A) 
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Хладилен агент - R290 / 58гр 
Waga netto – 12,5 кг 
Налягане на засмукване - 0,7 MPa 
Налягане при подаване - 3,2 MPa 
 

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА 
СРЕДА 

Този символ 
означава, че 
електрическите и 
електронните 
устройства не трябва 
да се изхвърлят с 
битовите отпадъци в 

края на експлоатационния им 
живот. 
Моля, занесете това устройство в 
местния пункт за събиране или 
рециклиране на отпадъци. 
 
 

ROU 
INSTRUCȚIUNE ​
OPERAȚIA  
Reguli de siguranță  
Instalarea și funcționarea 
dispozitivului 
Curățare și întreținere 
Întrebări frecvente 
Depanare  
caietul de sarcini 
Protecția mediului 
 

REGULI DE SIGURANȚĂ  

Vă rugăm să citiți manualul de 
instrucțiuni înainte de utilizare. 
Păstrați-l și transmiteți-l 
împreună cu dispozitivul noului 
proprietar dacă decideți să 
donați. 

 

 

ATENŢIE!  

Aparatul contine 
agent frigorific R290!  

 

●​ Dispozitivul trebuie folosit și 
depozitat departe de surse 
de foc (de exemplu, 
încălzitoare electrice, sobe 
cu foc deschis etc.). 

●​ Suprafața încăperii în care 
dispozitivul este utilizat, 
reparat sau depozitat 
trebuie să fie de cel puțin 4 
m². 

●​ Agentul frigorific utilizat în 
acest dispozitiv poate fi 
inodor. 

●​ Nu folosiți metode pentru a 
accelera dezghețarea sau 
pentru a curăța părțile 
înghețate. 

●​ Vă rugăm să citiți cu atenție 
manualul de instrucțiuni 
înainte de utilizare. 

●​ Dispozitivul este destinat 
utilizării interne numai 
într-un mediu casnic. Orice 
altă utilizare poate duce la 
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incendiu, electrocutare sau 
alte vătămări corporale sau 
daune materiale. 

●​ Alimentare: Conectați 
dispozitivul numai la o priză 
împământată cu 220-240 V / 
50 Hz. 

●​ Instalarea trebuie să 
respecte reglementările din 
țara în care este utilizat 
dispozitivul. 

●​ Dacă nu sunteți sigur de 
compatibilitatea instalației 
dvs. electrice, vă rugăm să 
contactați un electrician 
calificat. 

●​ Dezumidificatorul a fost 
testat și sa dovedit a fi sigur. 
Cu toate acestea, ca orice 
dispozitiv electric, acesta 
trebuie tratat cu prudență. 

●​ Deconectați dispozitivul 
înainte de a-l dezasambla, 
asambla sau curăța. 

●​ Evitați să atingeți părțile 
mobile ale dispozitivului. 

●​ Nu introduceți degetele, 
pixurile sau alte obiecte prin 
grila de ventilație. 

●​ Dispozitivul nu este destinat 
utilizării de către copii sau 
persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale 
reduse decât dacă sunt 
supravegheați 
corespunzător. 

●​ Nu lăsați copiii 
nesupravegheați lângă 
dispozitiv. 

●​ Nu pulverizați aparatul cu 
apă și nu îl scufundați în apă. 

●​ Nu conectați dispozitivul la 
sursa de alimentare folosind 
un cablu prelungitor. Dacă 
nu există nicio priză electrică 
în apropiere, cereți un 
electrician să o instaleze. 

●​ Nu utilizați dispozitivul dacă 
cablul de alimentare, 
ștecherul sau adaptorul sunt 
deteriorate. Asigurați-vă că 
cablul nu este întins sau 
expus la margini ascuțite. 

●​ Un cablu deteriorat trebuie 
înlocuit de producător sau 
de un electrician calificat. 

●​ Toate reparațiile, altele decât 
curățarea periodică și 
înlocuirea filtrelor, trebuie 
efectuate numai de un 
centru de service autorizat. 
Nerespectarea acestui lucru 
poate anula garanția. 

●​ Nu utilizați dispozitivul în 
alte scopuri decât cele 
prevăzute. 

●​ Când lucrați, nu așezați 
dispozitivul pe o parte - este 
proiectat să funcționeze în 
poziție verticală. 

●​ Dezumidificatorul trebuie 
depozitat și transportat în 
poziție verticală. În caz 
contrar, poate apărea o 
deteriorare permanentă a 
compresorului. Dacă a fost 
înclinat, se recomandă să 
așteptați cel puțin 24 de ore 
înainte de a-l porni. 

●​ Evitați repornirea 
dezumidificatorului în 5 
minute de la oprire. Acest 
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lucru protejează 
compresorul de deteriorare. 

●​ Nu utilizați niciodată 
ștecherul ca un întrerupător 
de pornire/oprire. Utilizați 
întrerupătorul de alimentare 
(ON/OFF) de pe panoul de 
control. 

●​ Așezați întotdeauna 
dispozitivul pe o suprafață 
uscată și stabilă. 

●​ Nu instalați dispozitivul în 
spălătorii sau în încăperi 
umede dacă umiditatea 
depășește 85% umiditate 
relativă. 

●​ Pentru a preveni intrarea 
apei în dezumidificator, nu 
uscați rufele peste dispozitiv. 
Mențineți o distanță de cel 
puțin 1 metru între rufe și 
aparat. 

●​ Nu așezați dispozitivul în 
apropierea surselor de 
căldură (de exemplu, 
încălzitoare electrice, 
șemineuri etc.). 

●​ Evitați manipularea 
necorespunzătoare a 
dispozitivului. Căderile sau 
impacturile pot deteriora 
componentele interne și pot 
crește riscul de utilizare. 

●​ Nu depozitați și nu folosiți 
benzină, vopsea, solvenți sau 
alte lichide/vapori inflamabili 
în apropierea 
dezumidificatorului sau a 
altor echipamente. 

●​ Dezumidificatorul nu trebuie 
utilizat în locuri cu 
concentrații mari de gaze, 

solvenți sau alți compuși 
organici volatili; într-un 
mediu foarte praf; sau 
într-un mediu domestic, 
comercial sau industrial în 
care compoziția aerului 
poate fi inflamabilă. 

Sfaturi pentru a economisi 
energie și pentru a vă proteja 
dispozitivul 

●​ Nu blocați sau restricționați 
fluxul de aer de la grilajele 
de evacuare sau de admisie. 
Nu utilizați dispozitivul și nu 
intrați în modul de depanare 
dacă fantele cu deschidere 
automată nu se deschid 
atunci când sunt pornite. 

●​ Pentru o eficiență maximă, 
distanța minimă a 
dispozitivului față de pereți 
sau obiecte ar trebui să fie 
de 20 cm. 

●​ Păstrați filtrele sau grilajele 
dispozitivului curate. În 
condiții normale este 
suficient să le curățați 
(aproximativ) la fiecare trei 
săptămâni.​
 Deoarece filtrele elimină 
particulele din aer, poate fi 
necesară o curățare mai 
frecventă, în funcție de 
calitatea aerului.​
 Aspirați atât filtrele de plasă, 
cât și de carbon, spălați 
filtrul de plasă în apă 
fierbinte cu săpun și uscați-l 
bine înainte de a-l înlocui în 
dispozitiv. 
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INSTALAREA SI UTILIZAREA 
DISPOZITIVULUI 

●​ Goliți rezervorul de apă 
înainte de a porni 
dispozitivul. 

●​ Pentru a economisi energie, 
nu deschideți ferestrele sau 
ușile în timp ce dispozitivul 
este în uz. 

●​ Așezați dezumidificatorul pe 
o suprafață dură și plană. 

●​ La prima pornire, se 
recomandă operarea 
continuă a dispozitivului 
timp de 24 de ore. 

●​ Pentru a reduce nivelul de 
zgomot, așezați o bucată de 
covor sau covoraș de cauciuc 
sub dispozitiv pentru a 
reduce vibrațiile în timpul 
funcționării. 

Dezumidificatoarele Climative Nexi 
folosesc tehnologia compresoarelor 
pentru a elimina apa din aer. 
Dezumidificatoarele cu compresor 
sunt ideale pentru casele sau 
birourile standard incalzite iarna 
unde temperatura ramane peste 
12-15°C. Aceste dispozitive sunt ușor 
de mutat datorită roților și au 
comenzi inteligente care permit 
îndepărtarea eficientă a excesului de 
umiditate, economisind în același 
timp energie - datorită higrostatului 
și funcției de economisire a energiei. 
Dezumidificatorul este echipat cu un 
higrostat digital inteligent care poate 
fi reglat la fiecare 5% in intervalul de 
la 40 la 80% RH, prevenind astfel 

uscarea excesiva a incaperii si 
pierderile de energie. 

Dezumidificatorul Climative Naxi 
este unul dintr-o serie de dispozitive 
premium avansate, care 
economisesc energie, cu funcție de 
purificare a aerului și consum redus 
de energie. 

●​ Usor de folosit. 
●​ Utilizează mult mai puțină 

energie decât 
dezumidificatoarele 
comparabile. 

●​ Combate eficient mucegaiul, 
condensul si umezeala. 

●​ Uscarea hainelor mai eficient 
decât într-un uscător de 
rufe. 

●​ Design modern care se 
potrivește oricărui interior. 

●​ Roti pentru miscare usoara. 
●​ Humidistat digital cu control 

CPU, interval de umiditate 
35-80% RH și afișaj. 

●​ Funcționarea silențioasă în 
modul turbo asigură un 
echilibru optim între 
performanță și ușurință în 
utilizare. 

●​ Cronometru 24 de ore 
(Pornire/Oprire). 

●​ Posibilitate de lucru cu 
rezervor sau scurgere 
permanenta, rezervor cu 
capac rezistent la stropire. 

●​ Alarma rezervor plin și 
funcție de oprire automată. 

●​ La prima pornire, se 
recomandă operarea 
continuă a dispozitivului 
timp de 24 de ore. 
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Diagrama dispozitivului (vezi 
Fig.1) 

1.A - Ieșirea aerului 

1.B- Roți 

1.C - Panou de control 

1.D - Clapa 

1.E - Rezervor de apă 

Diagrama dispozitivului (vezi 
Fig.2) 

2.F - Admisia aerului 
2.G - Vorfilter 
2.H- Conexiune permanentă la 
evacuarea apei 
2.I - Mâner 
2.J - Cablu de alimentare 
 
Fig. 3 - Casetă filtru (înlocuibilă) 
Fig. 4. Conducta de scurgere 
 

Fig. 5 – Panou de control 

5.A - Cronometru 

5.B - Viteza fluxului de aer 

5.C - Lampă UV/Ionizare 

5.D - Modul Sleep 

5.E - Reglarea umidității 

5.F - Leagăn/blocare pentru copii 

5.G -Mod 

5.H - Pornit/Oprit  

 

Alimentare electrică: 

Pornirea/oprirea 
dispozitivului. 

 

 

Mod de lucru: 

Selectați funcția 
dispozitivului 
SMART/FAN/DEH. 

Afișajul arată ce mod 
este selectat. Există o întârziere de 2 
secunde la schimbarea modurilor. 

SMART: umiditatea țintă este de 
55%. Ventilatorul își reglează 
automat funcționarea la umiditatea 
și temperatura curente. Apăsați și 
mențineți apăsat butonul timp de 
aproximativ 3 secunde. 3 secunde 
pentru a intra în modul rețea de 
distribuție. 

FAN: Este afișată umiditatea curentă. 
Funcția de dezumidificare nu este 
activă. Viteza aerului poate fi setată 
la MAX, MID sau MIN. Aerul poate fi 
curățat folosind filtre. În acest mod, 
UV și ionizarea pot fi folosite pentru 
a îmbunătăți calitatea aerului.  
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DEH: Umiditatea poate fi reglată în 
intervalul de la 35% la 80%, în același 
timp puteți regla viteza fluxului de 
aer (MAX, MID, MIN). 

 

Viteza fluxului de aer: 

În modul dezumidificare 
și ventilator, puteți seta viteza 
fluxului de aer la MAX, MEDIUM sau 
MIN. 

 

UV și ionizare: 

Funcțiile UV și de ionizare 
sunt operate cu un singur buton. 
Apăsările ulterioare ale butonului 
comută funcțiile și indicatorul 
corespunzător se aprinde când 
funcția este activă. 

 

Leagăn/blocare pentru 
copii:  

O apăsare scurtă pornește/oprește 
oscilația (LED-ul OSC se aprinde). 
Apăsați și mențineți apăsat timp de 
3 secunde pentru a activa blocarea 
pentru copii - indicatorul de blocare 
se aprinde, alte butoane nu mai 
funcționează. Pentru a dezactiva 
blocarea, apăsați și mențineți apăsat 
din nou acest buton timp de 3 
secunde - blocarea este anulată și 
celelalte butoane sunt din nou 
active. 

 

Cronometru: 

Apăsați butonul TIMER 
pentru a seta timpul de lucru. 
Indicatorul TIMER se aprinde în 
timpul programării. Înainte de 
setare, asigurați-vă că funcția de 
cronometru nu mai este activă 
(indicatorul luminos trebuie să fie 
stins).  Sunt disponibile două moduri 
de programare: 

a) Pornire întârziată (dispozitivul 
este în modul de așteptare): Folosiți 
butonul HUMI ​​​​pentru a seta ora 
(1-24 h). După ce timpul setat a 
trecut, dispozitivul pornește. 

b) Oprire întârziată (dispozitivul 
funcționează): Aparatul se oprește 
după timpul setat. 

 Modul de repaus: 

Apăsați butonul SLEEP pentru a intra 
în modul de repaus. Indicatorul 
SLEEP se aprinde. În acest mod doar 
indicatorul SLEEP este activ, restul 
este oprit. Dispozitivul funcționează 
apoi cu o viteză minimă a 
ventilatorului și un nivel scăzut de 
zgomot. Pentru a ieși din modul de 
repaus, apăsați din nou butonul 
SLEEP. Apăsați și mențineți apăsat 
butonul SLEEP timp de 3 secunde 
pentru a porni/opri afișajul 
umidității. 
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 Setare umiditate: 

Apăsați butonul HUMI ​​pentru a seta 
umiditatea relativă dorită. Valoarea 
implicită este 55%. Dacă setați 
valoarea la 35%, compresorul va 
funcționa până când rezervorul de 
apă este plin. Acest buton este 
folosit și pentru a seta ora în 
programator. 

 

 

 Rezervor plin: 

Când rezervorul de apă este plin, 
indicatorul luminos se aprinde și 
clipește. 

 Dezghețare inteligentă: 

Dispozitivul se dezgheață automat 
dacă senzorul detectează o 
temperatură prea scăzută. 

 

HEPA și cartuș cu 
filtru de carbon: 

Scoateți filtrul din ambalaj și 
instalați-l în suportul corespunzător 
din dispozitiv. Partea cu filtrul de 
carbon ar trebui să fie orientată spre 
interior. Se recomandă să aspirați 
filtrele la fiecare 2-3 săptămâni și să 

le înlocuiți la fiecare 3-6 luni pentru 
a menține aerul curat și fără 
mirosuri. 

 

Afișaj pentru umiditate 
și temporizator cu două 
cifre: 

Afișajul LED are următoarele funcții: 

●​ Când dispozitivul este 
conectat la sursa de 
alimentare, este afișată 
umiditatea din cameră. 

●​ După selectarea umidității, 
este afișată umiditatea 
setată. 

●​ După programarea 
temporizatorului, este afișat 
timpul de funcționare setat. 

ATENŢIE!  

Dacă umiditatea este în afara 
intervalului normal de funcționare, 
afișajul va afișa LO sau HI. 

Când umiditatea este mai mică de 
20%, se afișează „LO”. 

Când umiditatea este peste 90%, se 
afișează „HI”. 

Descrierea functionala: 

Putere-gust  

Apăsați acest buton pentru a porni 
sau opri dezumidificatorul. 

OSC-Gustul (Swing): 
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Apăsați butonul OSC (rotativ) pentru 
a balansa lamelele între 45 și 90°. 
Apăsați din nou pentru a bloca 
lamelele în poziția lor curentă. Nu 
folosiți dispozitivul dacă lamelele nu 
se deschid automat. 

TIMER: 

Apăsați butonul temporizatorului și 
apoi butonul HUMI ​​​​pentru a seta 
timpul de lucru (1-24h, 
începe/termină lucru). Dacă setați 
temporizatorul în timp ce 
dispozitivul funcționează: numărul 
indică numărul de ore până când 
dispozitivul se oprește automat. 
Acest mod nu va fi întrerupt chiar 
dacă dispozitivul trece în modul de 
dezghețare sau rezervorul este golit 
și reintrodus. Când cronometrul este 
setat în modul de așteptare: 
numărul indică timpul (în ore) după 
care pornește dispozitivul. 

Pentru a anula modul start/stop, 
apăsați de două ori butonul TIMER. 

HUMI: 

În DEH. Când dispozitivul este în 
modul care arată umiditatea 
curentă, acest buton este folosit 
pentru a seta umiditatea dorită. 
Interval de setare: de la 35% la 80%, 
în trepte de 5%. 

SMART: 

Proiectat pentru un confort maxim. 
Menține umiditatea optimă în 
cameră la 55% economisind în 

același timp energie. Recomandat 
pentru majoritatea utilizatorilor. 

Odată ce ați setat umiditatea, 
dispozitivul va funcționa în funcție 
de valoarea țintă. Când este atinsă 
umiditatea țintă (adică 2% sub 
valoarea selectată), compresorul se 
oprește, ventilatorul funcționează 
încă 5 minute și apoi se oprește. 
Afișajul continuă să afișeze setările. 
Aparatul rămâne în această stare 
timp de 30 de minute, apoi 
ventilatorul și oscilația pornesc din 
nou pentru a verifica umiditatea 
curentă. 

Dacă umiditatea curentă este mai 
mare decât valoarea setată, 
dispozitivul va începe să funcționeze. 

Dacă nivelul de umiditate este mai 
mic decât valoarea setată, 
ventilatorul se oprește după 5 
minute, iar dispozitivul revine în 
modul standby pentru 30 de minute, 
după care întregul ciclu se repetă. 

Pentru a obține aer uscat, apăsați 
butonul HUMI ​​​​și setați o valoare mai 
mică a umidității (de exemplu, 
35-45%). 

ATENŢIE! ​
Când se află în modul DEH. Dacă 
umiditatea este setată la 35% și 
dispozitivul este în modul de uscare 
a rufelor, uscarea va continua chiar 
dacă umiditatea din cameră scade 
sub 35% și compresorul nu se 
oprește. 
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Acest lucru se aplică la uscarea 
hainelor și situații similare - 
dispozitivul nu va funcționa dacă 
este conectat un sifon fix. 

35%: uscarea rapidă a încăperii (de 
exemplu, de urgență, uscarea 
rufelor); Nu este recomandat pentru 
utilizare pe termen lung acasă sau la 
birou. 

60-70%: Setare mai mare de 
umiditate. 

50-55%: setare recomandată - bună 
pentru uz casnic și uscare în depozit. 

60%: condiții de viață confortabile și 
50% umiditate relativă ar fi prea 
uscate. 

70%: ideal pentru proprietăți 
nelocuite sau pentru funcționarea 
economică a dispozitivului. 

Alte funcții și indicatori 

Indicator luminos „Reservoir 
plin”:  Indicatorul se aprinde și 
dispozitivul emite un bip când 
rezervorul de apă este plin, nu este 
instalat sau introdus incorect. 
Comutatorul de nivel al apei oprește 
dispozitivul până când rezervorul 
este gol sau poziționat corect. 

Dezghețare automată 
(Dezghețare automată): 
Dispozitivul se dezgheață automat 
dacă senzorul detectează o 
temperatură prea scăzută. 

Controlul umidității și al 
ventilatorului/compresorului: 
Când umiditatea setată este cu 2% 
sub valoarea setată, compresorul se 
oprește. Dacă umiditatea este egală 
sau mai mare, compresorul va porni 
după întârzierea de siguranță de 3 
minute. 

Repornire automată: Dacă 
dispozitivul se oprește din cauza 
unei întreruperi de curent, va reveni 
la setările anterioare când 
repornește. 

Alimentare electrică: Odată oprită, 
unitatea nu trebuie repornită timp 
de 10 minute pentru a proteja 
compresorul. 

Design compact și roți: 
Dezumidificatorul este compact și 
ușor. Rotile faciliteaza transportul 
dintr-un loc in altul.  

Control avansat cu 
microprocesor: Aparatul dispune 
de un sistem avansat de control 
(microprocesor) care permite 
autodiagnosticarea. Ecranul LCD 
poate afișa mesaje de eroare și 
coduri de securitate. 

Setarea dezumidificatorului 

Un dezumidificator setat incorect 
este ineficient. Pentru a asigura o 
funcționare corectă, aerul trebuie să 
circule liber în jurul dispozitivului. 

●​ Lăsați cel puțin 20 cm de 
spațiu liber în jurul 

110 



 
dezumidificatorului (vezi Fig. 
6). 

●​ Aparatul este destinat 
utilizării în interior în clădiri 
rezidențiale sau birouri mici - 
nu este potrivit pentru uz 
industrial, ceea ce poate 
anula garanția. 

●​ Utilizați în interior pentru o 
eficiență maximă. 

●​ Închideți ușile și ferestrele 
pentru a crea un mediu de 
lucru eficient. 

●​ Nu utilizați în aer liber. 
●​ Dispozitivul începe să 

protejeze împotriva efectelor 
umidității excesive imediat 
după pornire. 

●​ Umiditatea se răspândește 
în toată casa. Prin urmare, 
așezați dezumidificatorul 
într-un loc central și deschis, 
astfel încât să poată aspira 
aer umed din întreaga 
cameră. O locație bună ar 
putea fi un hol sau un hol 
cald - puteți lăsa ușile 
interioare deschise pentru a 
permite circulația aerului.  

●​ Alternativ: Dacă problema de 
umiditate este doar într-o 
zonă, plasați mai întâi 
dezumidificatorul acolo și 
apoi mutați-l într-o locație 
mai centrală. Pentru cele mai 
bune rezultate, închideți 
toate ușile și ferestrele 
exterioare. 

●​ Nu așezați dispozitivul direct 
lângă calorifere sau surse de 
căldură. 

●​ Asigurați-vă că nu există 
obstacole care blochează 
fluxul de aer. 

●​ Așezați dezumidificatorul pe 
o suprafață plană și uscată. 

●​ ATENŢIE! Nu trageți 
dezumidificatorul peste 
covoare sau suprafețe 
neuniforme. Nu mutați 
dispozitivul dacă există apă 
în rezervor - se poate 
răsturna și vărsă apă. 

Golirea rezervorului 

Când rezervorul este plin, 
dispozitivul se oprește automat. 
Indicatorul „rezervor plin” se aprinde 
apoi pe panoul de control. 

ATENŢIE! Goliți rezervorul numai 
când este plin sau înainte de a 
muta/depozita dispozitivul. 

Folosind rezervorul 

●​ Când rezervorul este plin, 
dispozitivul oprește automat 
funcționarea și indicatorul 
„Plin” se aprinde. 

●​ Scoateți cu grijă rezervorul 
(vezi Fig.7). 

●​ Goliți rezervorul și 
reintroduceți-l. 

●​ Pentru ca dezumidificatorul 
să funcționeze din nou, 
rezervorul trebuie să fie 
așezat corect. 

●​ Dispozitivul va reporni când 
rezervorul este instalat 
corect. 

ATENŢIE!  
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●​ După îndepărtarea 

rezervorului, nu atingeți 
senzorii sau alte 
componente de pe spatele 
rezervorului - acest lucru 
poate cauza deteriorarea 
dispozitivului. 

●​ Asigurați-vă că recipientul 
este apăsat ușor, dar ferm. 

●​ O lovire a rezervorului sau o 
inserare incorectă poate 
cauza funcționarea 
defectuoasă a dispozitivului. 

●​ Nu scoateți nicio piesă din 
rezervorul de apă sau din 
carcasa acestuia - indicatorul 
rezervorului plin nu va mai 
funcționa și se poate scurge 
apa. 

Mod de drenaj constant 

Aparatul are o duză de scurgere care 
permite scurgerea continuă a apei. 
Conectați furtunul (inclus în set) la 
racordul de pe spatele dispozitivului 
(vezi Fig. 8). Asigurați-vă că furtunul 
este orientat în jos, astfel încât 
gravitația să permită apei să curgă 
liber în canalul de scurgere extern.  

ATENŢIE! Capătul furtunului trebuie 
să fie mai jos decât orificiul de 
scurgere, altfel apa nu se poate 
scurge și pot apărea inundații. 

●​ Verificați dacă legătura 
dintre furtun și scurgere este 
strânsă și nu are scurgeri. 

●​ Dirijați furtunul la o scurgere 
la o înălțime adecvată. În 
cazul drenajului 
gravitațional, scurgerea 

trebuie să fie mai adâncă 
decât orificiul de evacuare a 
dispozitivului. 

●​ Reinstalați rezervorul. 
●​ Asigurați-vă că furtunul este 

îndreptat în jos și că apa se 
poate scurge liber. 

●​ Nu îndoiți sau răsuciți 
furtunul. 

ATENŢIE! Dacă nu utilizați funcția de 
scurgere continuă, scoateți furtunul 
din orificiul de scurgere.  

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

Opriți și deconectați întotdeauna 
dispozitivul înainte de a-l curăța sau 
de a-l întreține. Dacă 
dezumidificatorul nu va fi folosit 
pentru o perioadă lungă de timp, 
deconectați-l de la priză. Nu utilizați 
solvenți chimici (de exemplu, 
benzen, alcool, benzină) - aceștia pot 
deteriora permanent dispozitivul. 

 
Curățați carcasa și grila 

●​ Pentru a curăța filtrele cu 
plasă lavabile (prefiltre), 
utilizați apă și un detergent 
blând. 

●​ Nu utilizați înălbitor sau 
agenți de curățare abrazivi. 

●​ Nu turnați apă pe dispozitiv - 
acest lucru poate provoca 
șoc electric sau poate 
deteriora izolația. 

●​ Intrările și ieșirile de aer se 
pot murdări cu ușurință - cel 
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mai bine este să folosiți un 
aspirator sau o perie moale. 

●​ Ștergeți carcasa cu o cârpă 
ușor umedă sau un prosop 
de bucătărie. 

●​ Scoateți cadrul ABS și 
scoateți filtrele din cadru. 
Aspirați ușor filtrul HEPA și 
filtrul de carbon la fiecare 
2-3 săptămâni. 

●​ Dacă filtrul cu plasă este 
murdar, aspirați-l. Dacă este 
foarte murdar, spălați-l cu 
apă caldă și săpun și uscați-l 
bine înainte de a îl 
reintroduce în dispozitiv. 

●​ După curățarea și uscarea 
filtrelor, reintroduceți-le în 
dispozitiv. 

ATENŢIE! Deși filtrele HEPA și filtrele 
de carbon sunt opționale, nu trebuie 
să utilizați niciodată dispozitivul fără 
rama ecranului instalat. 

Curățarea rezervorului de apă 

●​ Curățați rezervorul la fiecare 
câteva săptămâni pentru a 
preveni creșterea 
mucegaiului, ciupercilor și 
bacteriilor. 

●​ Umpleți parțial rezervorul cu 
apă curată și adăugați puțin 
detergent ușor. Amestecați 
apa, apoi goliți și clătiți 
rezervorul. 

ATENŢIE! Nu folosiți o mașină de 
spălat vase pentru a curăța 
rezervorul. După spălare și uscare, 
rezervorul trebuie introdus 

corespunzător în dezumidificator 
pentru ca dispozitivul să funcționeze 
din nou. 

Întreținere post-sezon 

●​ Goliți și curățați rezervorul. 
●​ Curățați dispozitivul și filtrele 

conform procedurii de 
curățare descrise mai sus. 

●​ Acoperiți dispozitivul și 
depozitați-l într-un loc uscat. 

ÎNTREBĂRI FRECVENTE 

De ce nu pare că 
dezumidificatorul colectează 
multă apă la temperaturi scăzute? 

Răspuns: Acesta este un 
dezumidificator cu compresor care 
funcționează cel mai bine la 
temperaturi de peste 15°C. Dacă 
temperatura este scăzută și aerul 
este mai uscat decât umiditatea 
setată, dispozitivul nu va colecta 
apă. Dacă doriți să utilizați un 
dezumidificator în anexe, încăperi 
neîncălzite, garaje sau bărci, utilizați 
seria noastră de dezumidificatoare 
cu absorbant de umiditate. 

 
De ce dispozitivul nu funcționează 
sau se oprește brusc? 

Răspuns Rezervorul de apă poate fi 
plin sau nu este introdus corect. 
Pentru a rezolva problema: Goliți 
rezervorul și introduceți-l cu grijă 
înapoi în dispozitiv. Dacă 
temperatura camerei este scăzută, 
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dispozitivul poate fi funcționat și în 
modul de dezumidificare. Verificați 
ca temperatura camerei să nu fie 
sub 5°C. În acest caz, dispozitivul nu 
mai funcționează în modul de 
dezumidificare (poate trece în modul 
de dezghețare). Intervalul de 
temperatură de funcționare este 
între 5°C și 35°C, iar umiditatea 
relativă este între 30% și 80%. 
Pentru o eficacitate optimă, utilizați 
dispozitivul la o temperatură între 
15°C și 32°C. 

DEPANARE 

1. Aparatul nu funcționează 

Cauză: ștecherul este introdus 
corect în priză? Soluție: Introduceți 
ștecherul în priză și porniți 
alimentarea. 
 
Cauză: Se aprinde indicatorul 
„rezervor plin”? 
Soluție: Rezervor plin, plutește liber 
sau rezervor nu este introdus corect. 
Goliți rezervorul, verificați flotorul și 
asigurați-vă că rezervorul este 
poziționat corect. 

2. Jaluzelele frontale nu pot fi 
deschise​  

Cauză: Motorul paletelor este blocat.  
Soluție: Verificați dacă există ceva 
care blochează jaluzelele. Încercați 
să mutați ușor șipca în sus și în jos 
cu dispozitivul oprit. Dacă acest 
lucru nu ajută, contactați serviciul.  
 

3. Dezumidificatorul nu 
colectează apă​  
 
Cauză: Umiditatea setată este mai 
mare decât umiditatea actuală a 
încăperii? 
Soluție: Setați umiditatea de pe 
panou mai mică decât umiditatea 
actuală a încăperii. 
 
Cauză: Este temperatura prea 
scăzută pentru ca dezumidificarea 
să fie eficientă? 
Soluție: creșteți temperatura 
camerei sau mutați dispozitivul. 
 
Cauză: Este blocată intrarea sau 
evacuarea aerului? Este aparatul 
prea aproape de perete? 
Soluție: Eliminați obstacolele și 
reporniți dispozitivul. Asigurați-vă că 
dispozitivul este la cel puțin 20 cm 
distanță de pereți. 
 
4. Debit slab de aer​  
 
Cauză: Filtrul este murdar sau 
înfundat?​  
Soluție: Curățați filtrele în mod 
regulat conform manualului de 
utilizare. 
 
5. Dispozitivul este zgomotos
​  
Cauză: Dispozitivul se află pe o 
suprafață neuniformă?​Soluție: 
Așezați dispozitivul pe o suprafață 
plană și orizontală. 
 
Cauza: Filtrul este infundat? 
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Soluție: Curățați filtrele conform 
manualului de utilizare.​  
 
6. Eroare E3 sau E4 
 
Cauză: Eroare la senzorul de 
umiditate 
Soluție: Utilizați dispozitivul în 
intervalul de umiditate recomandat. 
Deconectați alimentarea, așteptați și 
reconectați. Dacă eroarea apare din 
nou, contactați serviciul. 
 
7. Eroare E1 sau E2​  
 
Cauză: Eroare la senzorul de 
temperatură 
Soluție: Utilizați dispozitivul în 
intervalul de temperatură 
recomandat. Deconectați 
alimentarea, așteptați și reconectați. 
Dacă eroarea apare din nou, 
contactați serviciul.  
 
8. Eroare E5 sau E6 
 
Cauză: Eroare de temperatură sau 
curent a senzorului vaporizatorului 
Soluție: Utilizați dispozitivul în 
intervalul recomandat de 
temperatură și umiditate. 
Deconectați alimentarea, așteptați și 
reconectați. Dacă eroarea apare din 
nou, contactați serviciul. 
 
9. Ledul de dezghețare se aprinde 
și dispozitivul se oprește regulat 
 
Cauza: Dispozitivul se dezgheta 
Soluție: permiteți dispozitivului să se 
dezghețe automat. Protecția se 

oprește când dezghețarea este 
terminată. Creșteți temperatura 
camerei dacă problema apare prea 
des. 
 
10. Indicatorul „Tank Full” se 
aprinde în mod regulat  
 
Cauză: mesaj „Rezervor plin”. 
Soluție: Rezervorul este plin sau nu 
este introdus corect – goliți 
rezervorul și introduceți-l corect. 
 
Toate celelalte erori trebuie 
raportate unui centru de service 
autorizat. Nu efectuați reparații 
neautorizate, deoarece aceasta vă 
poate anula garanția. 

SPECIFICAȚII 

Model - DH-12 Nexi ION UV WiFi 
Eficienta - 12L/24 ore (30°C, 
umiditate relativa 80%). 
Debit aer - 100 m³/h 
Tensiune - AC 220-240V, 50Hz 
Consum de energie max. - 270 W 
Consumul nominal de energie - 190 
W 
Capacitate rezervor - 2L 
Nivel de zgomot - 39 dB(A) 
Agent frigorific - R290 / 41 g 
Waga netto – 8,4 kg 
Presiune de aspirație - 0,7 MPa 
Presiune de livrare - 3,2 MPa 
 
Model - DH-24 Nexi ION UV WiFi 
Eficienta - 24L/24 ore (30°C, 
umiditate relativa 80%). 
Debit aer - 170 m³/h 
Tensiune - AC 220-240V, 50Hz 
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Consum de energie max. - 450 W 
Consumul nominal de energie - 340 
W 
Capacitate rezervor - 3L 
Nivel de zgomot - 42 dB(A) 
Agent frigorific - R290 / 58 g 
Waga netto – 12,5 kg 
Presiune de aspirație - 0,7 MPa 
Presiune de livrare - 3,2 MPa 
 

PROTECȚIA MEDIULUI 

Acest simbol înseamnă 
că dispozitivele 
electrice și electronice 
nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile 
menajere la sfârșitul 
duratei de viață. 
Vă rugăm să duceți 
acest dispozitiv la 

punctul local de colectare a 
deșeurilor sau de reciclare. 
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